
PADOMES REGULA (ES) 2025/1494

(2025. gada 18. jūlijs),

ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas 
darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 215. pantu,

ņemot vērā Padomes Lēmumu (KĀDP) 2025/1495 (2025. gada 18. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (1),

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos un Eiropas Komisijas kopējo 
priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2014. gada 31. jūlijā pieņēma Regulu (ES) Nr. 833/2014 (2).

(2) Regula (ES) Nr. 833/2014 īsteno konkrētus pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2014/512/KĀDP (3).

(3) Lēmums 2014/512/KĀDP aizliedz pārdot, piegādāt, nodot Krievijai vai eksportēt uz Krieviju ieročus un ar tiem 
saistītus visu veidu materiālus, kā arī aizliedz ieroču un ar tiem saistītu visu veidu materiālu iepirkumus no Krievijas.

(4) Padome 2025. gada 18. jūlijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2025/1495, ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP.

(5) Lēmums (KĀDP) 2025/1495 pievieno 26 vienības Lēmuma 2014/512/KĀDP IV pielikumā iekļautajā juridisko 
personu, vienību vai struktūru sarakstā, proti, to personu, vienību un struktūru sarakstā, kuras atbalsta Krievijas 
militārrūpniecisko kompleksu Krievijas uzsāktajā agresijas karā pret Ukrainu un kurām piemēro stingrākus eksporta 
ierobežojumus attiecībā uz divējāda lietojuma precēm un tehnoloģijām, kā arī precēm un tehnoloģijām, kas varētu 
veicināt Krievijas aizsardzības un drošības sektora tehnoloģiskās jaudas palielināšanu. Lēmums (KĀDP) 2025/1495 
minētajā sarakstā iekļauj arī konkrētas vienības trešās valstīs, kas nav Krievija, kuras netieši veicina Krievijas militārās 
un tehnoloģiskās jaudas palielināšanu, tādējādi ļaujot apiet eksporta ierobežojumus, tostarp attiecībā uz bezpilota 
lidaparātiem.

(6) Lēmums (KĀDP) 2025/1495 paplašina to priekšmetu sarakstu, kuri varētu veicināt Krievijas militārās un 
tehnoloģiskās jaudas palielināšanu vai tās aizsardzības un drošības sektora attīstību, iekļaujot minētajā sarakstā 
priekšmetus, kurus Krievija ir izmantojusi tās agresijas karā pret Ukrainu, un priekšmetus, kuri veicina tās militāro 
sistēmu projektēšanu vai ražošanu, tostarp turpmākus datora ciparvadības darbgaldus un propelentos ietilpstošas 
ķīmiskās vielas.

(7) Lai stiprinātu to ierobežojošo pasākumu efektivitāti, kas noteikti, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, ir 
jānovērš risks, ka minētie pasākumi varētu tikt apieti ar netiešu eksportu caur trešām valstīm. Regulas (ES) 
Nr. 833/2014 VII pielikumā uzskaitītās preces un tehnoloģijas varētu veicināt Krievijas militārās un tehnoloģiskās 
jaudas palielināšanu vai tās aizsardzības un drošības sektora attīstību, tostarp, ja tās eksportē civila galalietojuma 
aizsegā. Netieša eksporta aizliegums ietver aizliegumu eksportēt Regulas (ES) Nr. 833/2014 pielikumos uzskaitītos 
priekšmetus, tostarp caur trešo valsti. Kompetentajām iestādēm būtu savlaicīgi jāveic preventīvi pasākumi, ja pastāv 
ticams risks, ka šādi priekšmeti, ko eksportē uz trešām valstīm, galu galā varētu tikt novirzīti uz Krieviju. Tāpēc 
Lēmums (KĀDP) 2025/1495 nodrošina dalībvalstīm fakultatīvu administratīvo mehānismu, kas ļauj valstu 
kompetentajām iestādēm pieprasīt iepriekšēju atļauju Regulas (ES) Nr. 833/2014 VII pielikumā uzskaitīto priekšmetu 
eksportam uz jebkuru trešo valsti, ja eksportētājs ir informēts, ka ir pietiekams iemesls aizdomām, , ka priekšmetu 
galamērķis var būt Krievijā vai ka galalietojums var būt paredzēts Krievijas vienībām. Minētā pasākuma mērķis nav 
noteikt jaunu vispārēju ierobežojumu, bet gan sniegt dalībvalstīm efektīvu un samērīgu instrumentu iespējamas 
ierobežojošo pasākumu apiešanas izmeklēšanai un novēršanai, vienlaikus nodrošinot saskaņotu interpretāciju un 
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juridisko skaidrību eksportētājiem. Minētajam pasākumam nebūtu jāietekmē netiešā eksporta aizlieguma klauzulas 
darbības joma. Dalībvalstu ziņā ir izlemt, vai izmantot minēto pasākumu vai netiešā eksporta aizlieguma klauzulu kā 
izpildes mehānismu gadījumos, kad priekšmetu galamērķis var būt Krievijā vai preču galapatēriņš var būt paredzēts 
Krievijas vienībām.

(8) Lēmums (KĀDP) 2025/1495 nosaka papildu ierobežojumus tādu preču eksportam, kuras varētu veicināt Krievijas 
rūpniecības jaudas palielināšanu, piemēram, darbmašīnas, ķīmiskās vielas, daži metālu veidi un plastmasa. Lai pēc 
iespējas samazinātu ierobežojošo pasākumu apiešanas risku, Lēmums (KĀDP) 2025/1495 paplašina to preču un 
tehnoloģiju sarakstu, uz kurām attiecas tranzīta aizliegums caur Krievijas teritoriju.

(9) Padomes Lēmums (KĀDP) 2022/884 (4) un Padomes Regula (ES) 2022/879 (5) paredz, ka dalībvalstīm ir jāveic visi 
vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu piegādes, kas ir alternatīvas jēlnaftas importam no Krievijas pa cauruļvadiem, 
tā, lai minētajam importam varētu, cik vien iespējams, drīz piemērot aizliegumus. Saskaņā ar minēto mērķi būtu 
jāizbeidz pagaidu atkāpe, kas Čehijai piešķirta jēlnaftas piegādei pa cauruļvadiem no Krievijas.

(10) Lēmums (KĀDP) 2025/1495 nosaka aizliegumu Savienībā tieši vai netieši pirkt, importēt vai nodot naftas 
produktus, kas iegūti trešā valstī no Krievijas jēlnaftas, kā arī sniegt saistītu tehnisku vai finansiālu palīdzību. Minētais 
lēmums ievieš arī partnervalstu sarakstu, kurām ir ierobežojošo pasākumu kopums, kas ir līdzvērtīgi tiem, kurus 
ieviesusi Savienība attiecībā uz Krievijas naftas produktu importu. Naftas produkti, kas importēti no jēlnaftas neto 
eksportētājiem, būtu jāuzskata par iegūtiem no vietējās jēlnaftas, nevis no Krievijas izcelsmes jēlnaftas. Komisijai 
būtu jāizdod norādījumi par šā aizlieguma īstenošanu, jo īpaši attiecībā uz pierādījumiem, kas būtu jāsniedz 
operatoriem, kuri iesaistīti naftas pārstrādes produktu importā.

(11) Ir aizliegts importēt Krievijas LNG, izmantojot Savienības LNG termināļus, kuri nav pieslēgti starpsavienotajai 
dabasgāzes sistēmai. Lēmums (KĀDP) 2025/1495 ievieš atkāpi no aizlieguma, ko var piešķirt dalībvalsts, kura nav 
tieši pieslēgta nevienas citas dalībvalsts starpsavienotajai sistēmai un kura saņem sava pirmā ilgtermiņa dabasgāzes 
piegādes līguma pirmo komerciālo piegādi pēc 2025. gada 20. jūlija, lai nodrošinātu savu energoapgādi. Tas neskar 
nekādus likumdošanas instrumentus, kas ietekmē enerģijas importu Savienībā no Krievijas.

(12) Regulas (ES) Nr. 833/2014 5.aa pantā noteiktā darījumu aizlieguma darbības joma ir jāinterpretē plaši un tai būtu 
jāaptver visu veidu darījumus. Šajā kontekstā attiecībā uz Savienības meitasuzņēmuma un Regulas (ES) 
Nr. 833/2014 XIX pielikumā iekļauta Krievijas mātesuzņēmuma saistību – darījumu aizliegums praksē būtu lielā 
mērā jānozīmē meitasuzņēmuma atsaistīšanu no tā Krievijas mātesuzņēmuma. Tādējādi tieša vai netieša tādu 
apstiprinājumu iegūšana, kas meitasuzņēmumiem saskaņā ar iekšējiem nolīgumiem vai, ievērojot citu juridisku 
prasību, var būt jāiegūst no sarakstā iekļauta mātesuzņēmuma, vai arī sarakstā iekļauta mātesuzņēmuma tieši vai 
netieši sniegtu norādījumu izpilde varētu novest pie tā, ka meitasuzņēmums tiek kvalificēts kā tāds, kas rīkojas 
Regulas (ES) Nr. 833/2014 5.aa panta a) vai b) punktā minētas vienības vārdā vai vadībā un saskaņā ar minētā 
punkta c) apakšpunktu. Tādējādi uz minēto meitasuzņēmumu atkarībā no konkrētajiem apstākļiem var būt 
attiecināms darījumu aizliegums. Darbības, kas liecina, ka meitasuzņēmums rīkojas Krievijas vienības vārdā vai 
vadībā, ietver Savienības meitasuzņēmuma pilnvaroto pārstāvju iecelšanu vai atlaišanu vai norādījumu vai 
apstiprinājumu saņemšanu no starpniecības vienības, kas nav iesaistīta operatīvajā darbībā. Minēto seku dēļ var 
rasties vajadzība pēc pasākumiem, kuri nodrošina, ka tiek turpināta meitasuzņēmuma, kas rīkojas Regulas (ES) 
Nr. 833/2014 5.aa panta a) vai b) punkta a) vai b) apakšpunktā minēto vienību vārdā vai vadībā, darbība, piemēram, 
piemērojot publisku pārvaldību vai piemērojot šādam meitasuzņēmumam līdzīgu ugunsmūra pasākumu. Šādus 
pasākumus, ievērojot valsts tiesību aktus, var noteikt vai atļaut arī valstu kompetentās iestādes, kas atbild par 
attiecīgo nozari vai jomu, kurā meitasuzņēmums darbojas. Ņemot vērā 5.aa pantā noteiktā darījumu aizlieguma un 
Regulas (ES) Nr. 833/2014 XIX pielikumā iekļauto juridisko personu, vienību un struktūru nozīmīgumu, gadījumos, 
kad tiek noteikta publiska pārvaldība vai līdzīgs ugunsmūra pasākums, ir jāpiemēro stingri kritēriji. Lai nodrošinātu 
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(4) Padomes Lēmums (KĀDP) 2022/884 (2022. gada 3. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 153, 3.6.2022., 128. lpp, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/ 
2022/884/oj).

(5) Padomes Regula (ES) 2022/879 (2022. gada 3. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 153, 3.6.2022., 53. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
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meitasuzņēmumu, kas rīkojas Regulas (ES) Nr. 833/2014 5.aa 1. punkta a) vai b) apakšpunktā minēto vienību vārdā 
vai vadībā, nepārtrauktu darbību un to, ka tie ievēro ierobežojošos pasākumus, Lēmums (KĀDP) 2025/1495 ievieš 
atbrīvojumu, ar noteikumu, ka kompetentā iestāde ir piemērojusi publisku pārvaldību vai līdzīgu publisku 
ugunsmūra pasākumu vai kompetentā iestāde ir atļāvusi līdzīgu “ugunsmūra” pasākumu. Tam nebūtu jāneskar citus 
ierobežojošus pasākumus.

(13) Lēmums (KĀDP) 2025/1495 groza nosacījumus darījumu aizlieguma noteikšanai ar personām, vienībām vai 
struktūrām, kas iedibinātas ārpus Krievijas un kas izmanto Krievijas Centrālās bankas Finanšu ziņojumu nodošanas 
sistēmu (SPFS) vai līdzvērtīgus specializētus finanšu ziņojumapmaiņas pakalpojumus, kurus izveidojusi Krievijas 
Centrālā banka. Tas ir tādēļ, ka Krievija ir izveidojusi SPFS kā alternatīva specializētam finanšu ziņojumapmaiņas 
pakalpojumam, kurš izveidots Savienībā, un lai pasargātu savas bankas no to ierobežojošo pasākumu ietekmes, ko 
Savienība un tās sabiedrotie pieņēmuši kopš 2014. gada, reaģējot uz Krievijas darbībām, ar kurām tiek grauta 
Ukrainas teritoriālā integritāte. Padome uzskata, ka, paplašinot SPFS izmantošanu ārpus savas teritorijas, Krievija 
cenšas turpināt īstenot minēto stratēģiju un aizsargāt savu starptautisko tirdzniecību no Savienības ierobežojošo 
pasākumu ietekmes, tādējādi palielinot tās finansiālo noturību un sniedzot iespējas veicināt Regulā (ES) 
Nr. 833/2014 un Padomes Regulā (ES) Nr. 269/2014 (6) noteikto aizliegumu apiešanu.

(14) Lai precizētu konkrētus noteikumus, Lēmums (KĀDP) 2025/1495 paredz atbrīvojumus no darījumu aizlieguma 
attiecībā uz konkrētām ostām saistībā ar Kazahstānas oglēm, pamatojoties uz Savienības apņemšanos novērst 
negatīvu ietekmi uz trešo valstu enerģētisko drošību visā pasaulē. Lēmums (KĀDP) 2025/1495 arī paredz 
atbrīvojumu no darījumu aizlieguma konkrētām lidostām attiecībā uz civilajām kodolspējām un kodoliekārtām.

(15) Cauruļvadi Nord Stream un Nord Stream 2 ir paredzēti dabasgāzes transportēšanai no Krievijas uz Savienību. Tos 
kontrolē Krievijas valdība ar valstij piederošu uzņēmumu starpniecību. Abi cauruļvadi tika bojāti 2022. gada 
septembrī, un patlaban tie nedarbojas. Nord Stream bija piegādājis Eiropai Krievijas dabasgāzi, savukārt Nord Stream 2 
darbība netika uzsākta. Krievija bija vairākkārt vienpusēji pārtraukusi dabasgāzes piegādi pa Nord Stream cauruļvadu, 
un 2022. gada augusta beigās tā pilnībā izbeidza piegādi pa šo cauruļvadu, lai izdarītu spiedienu uz Savienību un tās 
dalībvalstīm un grautu to atbalstu Ukrainai. Turklāt dabasgāzes piegāde pa minētajiem cauruļvadiem nākotnē varētu 
radīt ieņēmumus Krievijai, tādējādi ļaujot turpināt tās agresijas karu pret Ukrainu. Lai nepieļautu to, ka pa 
minētajiem cauruļvadiem tiek atsākta vai veikta dabasgāzes piegāde, Lēmums (KĀDP) 2025/1495 ievieš 
ierobežojošus pasākumus, ar kuriem aizliedz jebkādu darījumu, kas ir tieši vai netieši saistīts ar dabasgāzes 
cauruļvadiem Nord Stream un Nord Stream 2 un kas attiecas uz šo cauruļvadu vai to daļu pabeigšanu, ekspluatāciju, 
uzturēšanu vai izmantošanu. Darījumu aizliegumam būtu jāattiecas arī uz tādas dabasgāzes iegādi, kuru transportē 
pa jebkuru no abiem cauruļvadiem. Būtu jāpiemēro mērķorientēti atbrīvojumi un atkāpes, lai nodrošinātu, ka spēkā 
paliek esošie cauruļvadu kontroles mehānismi, kurus izmanto ar pārstrukturēšanas mehānismu starpniecību, jo īpaši 
saistībā ar Nord Stream AG un Nord Stream 2 AG, ar nolūku nodrošināt to, ka cauruļvadi netiks izmantoti.

(16) Lēmums (KĀDP) 2025/1495 paplašina darījumu aizliegumu attiecībā uz trešo valstu kredītiestādēm un finanšu 
iestādēm un kriptoaktīvu pakalpojumu sniedzējiem, iekļaujot vienības, kas būtiski kaitē Regulā (ES) Nr. 833/2014 un 
Regulā (ES) Nr. 269/2014 noteikto aizliegumu mērķim. Darījumu aizlieguma paplašinājums aptver arī tādas trešo 
valstu finanšu iestādes un kriptoaktīvu pakalpojumu sniedzējus, kas atbalsta Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, 
tostarp apstrādājot darījumus vai nodrošinot eksporta finansējumu tirdzniecības darbībām, kuras kaitē Regulas (ES) 
Nr. 833/2014 mērķiem. Lēmums (KĀDP) 2025/1495 pievieno divas vienības trešo valstu finanšu iestāžu sarakstam, 
uz kurām attiecas minētais aizliegums. Visbeidzot, darījumu aizliegums attiecas arī uz jebkuru trešās valsts juridisko 
personu, vienību vai struktūru, kas nav kredītiestāde vai finanšu iestāde vai vienība, kura sniedz kriptoaktīvu 
pakalpojumus, tostarp naftas tirgotājiem, kas būtiski kaitē Regulas (ES) Nr. 833/2014 3.m, 3.n un 3.s pantā noteikto 
aizliegumu mērķim.

(17) Lēmums (KĀDP) 2025/1495 paplašina spēkā esošo specializētu finanšu ziņojumapmaiņas pakalpojumu sniegšanas 
aizliegumu, iekļaujot darījumu aizliegumu attiecībā uz specializētu finanšu ziņojumapmaiņas pakalpojumu 
sniegšanu konkrētām Krievijas kredītiestādēm vai finanšu iestādēm vai citām vienībām, kuras abonē finanšu 
ziņojumapmaiņas pakalpojumus, vai trešo valstu kredītiestāžu vai finanšu iestāžu Krievijas meitasuzņēmumiem, kas 
ir būtiski Krievijas finanšu un banku sistēmai un ir vai nu lielas un svarīgas reģionālās bankas, kas tādējādi veicina 
reģionālas un federālas finanses un darījumdarbību, vai bankas, kuras veicina nozīmīgus pārrobežu maksājumus, 
tādējādi stiprinot Krievijas ekonomiku un tās rūpniecību, bankas, kas grauj Ukrainas teritoriālo integritāti, 
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(6) Padomes Regula (ES) Nr. 269/2014 (2014. gada 17. marts) par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta 
vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība (OV L 78, 17.3.2014, 6. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2014/269/oj).
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darbojoties okupētajās teritorijās, vai bankas, uz kurām jau attiecas ierobežojoši pasākumi, ko noteikusi Savienība vai 
partnervalstis. Lēmums (KĀDP) 2025/1495 šādu aizliegumu arī attiecina uz 22 jaunām finanšu iestādēm, 
kredītiestādēm un citām vienībām. Visbeidzot, Lēmums (KĀDP) 2025/1495 pievieno atbrīvojumus saistībā ar 
Savienības un dalībvalstu vai partnervalstu diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību darbību Krievijā 
un darījumiem, ko veic kādas dalībvalsts valstspiederīgie, kuri ir Krievijas rezidenti. Tas arī pievieno atkāpi attiecībā 
uz darījumiem, kas ir absolūti nepieciešami, lai atsavinātu aktīvus Krievijā vai izbeigtu uzņēmējdarbību Krievijā. 
Jāatgādina, ka Savienības ierobežojošie pasākumi nav eksteritoriāli un nav saistoši operatoriem, kas reģistrēti saskaņā 
ar trešo valstu, tostarp Krievijas, tiesību aktiem. Tādējādi, neskarot regulas (ES) Nr. 833/2014 8.a pantu, darījumi 
starp juridiskām personām, vienībām vai struktūrām, kas reģistrētas vai izveidotas saskaņā ar kādas dalībvalsts 
tiesību aktiem, un to meitasuzņēmumiem trešās valstīs nav uzskatāmi par minētā aizlieguma pārkāpumu, tostarp, ja 
šādos darījumos ir iesaistītas kredītiestādes vai finanšu iestādes, uz kurām aizliegums attiecas. Regulas (ES) 
Nr. 833/2014 5.h pantā paredzētie atbrīvojumi un atkāpe neskar aizliegumu operatoriem Savienībā sniegt finanšu 
ziņojumapmaiņas pakalpojumus minētās regulas XIV pielikumā uzskaitītajām vienībām. Regulas (ES) Nr. 833/2014 
5.h pantā paredzētie atbrīvojumi un atkāpe neskar aizliegumu operatoriem Savienībā sniegt finanšu 
ziņojumapmaiņas pakalpojumus minētās regulas XIV pielikumā iekļautajām vienībām.

(18) Lēmums (KĀDP) 2025/1495 paredz dinamisku automātisku procedūru Krievijas jēlnaftas cenu griestu grozīšanai 
atkarībā no Krievijas jēlnaftas vidējās tirgus cenas. Šādai procedūrai būtu jānodrošina, ka cenu griesti vienmēr ir 
pietiekami zemi, lai samazinātu Krievijas ieņēmumus no naftas eksporta, ņemot vērā iepriekšējās cenu svārstības. 
Komisijai piešķirtās īstenošanas pilnvaras nolūkā grozīt cenu griestus Krievijas jēlnaftai, pamatojoties uz šādu 
procedūru, nekādā veidā nerada precedentu Padomes vienprātīgi pieņemto ierobežojošo pasākumu īstenošanai. 
Ņemot vērā pašreizējās naftas cenas pasaulē, jau tagad būtu jāpieņem zemāki cenu griesti Krievijas jēlnaftai, lai cenu 
griestus tuvinātu naftas ražošanas izmaksām un tādējādi vēl vairāk mazinātu Krievijas ieņēmumus no naftas 
eksporta. Ikreiz, kad tiek grozīti cenas griesti, iepriekšējiem līgumiem, kas atbilst spēkā esošajiem cenu griestiem, 
būtu jāpiemēro 90 dienu pārejas periods attiecībā uz jūras transportu un uz tehniskās palīdzības, starpniecības 
pakalpojumu vai finansējuma, vai finansiālās palīdzības tiešu vai netiešu sniegšanu saistībā ar Krievijas jēlnaftas jūras 
transportu uz trešām valstīm. Minētais pārejas periods ir nepieciešams, lai nodrošinātu, ka visi operatori konsekventi 
īsteno cenu griestus. Turklāt būtu jāstiprina esošais pārskatīšanas mehānisms, un Komisijai būtu jāuzrauga, kā 
darbojas cenu griesti, reizi sešos mēnešos jāziņo Padomei un vajadzības gadījumā jāierosina grozījumi. Pamatojoties 
uz šādu ziņojumu, Padomei būtu jāpārskata cenu griestu mehānisma, tostarp īstenošanas pilnvaru piešķiršanas, 
XXVIII pielikuma un Regulas (ES) Nr. 833/2014 3.n panta 1. un 4. punktā noteikto aizliegumu darbība.

(19) Krievijas Tiešo ieguldījumu fonds (RDIF) vēl aizvien ir instruments, ko Krievija izmanto, lai novirzītu ārvalstu valūtas 
uz savu jurisdikciju, meklētu piekļuvi līdzekļiem nolūkā turpināt savus kara centienus un palielināt savas 
ekonomikas noturību. RDIF izmanto sarežģītas ieguldījumu struktūras, lai slēptu savas darbības un līdzfinansētos 
projektus un pasargātu tos no Krievijas agresijas kara pret Ukrainu sekām. Tāpēc Lēmums (KĀDP) 2025/1495 ievieš 
darījumu aizliegumu, kas vērsts pret RDIF, tā meitasuzņēmumiem, tā veiktiem būtiskiem ieguldījumiem un ikvienu, 
kurš minētajām vienībām sniedz ieguldījumu pakalpojumus vai citus finanšu pakalpojumus. Ieguldījums uzskatāms 
par “būtisku”, ja kļūst skaidrs, ka tā pamatā ir valdības ekonomiskā politika vai stratēģija vai ja tas attiecas uz nozari, 
kas ir būtiska Krievijas ilgtermiņa ģeopolitiskajai rīcības brīvībai, jo īpaši uz finanšu un banku, transporta, telesakaru, 
aizsardzības, rūpnieciskās ražošanas, progresīvo tehnoloģiju un enerģētikas nozarēm vai naftas, gāzes un 
minerālresursu meklēšanu, izpēti un ieguvi, tostarp uz saistīto intelektuālo īpašumu vai pētniecību un izstrādi. 
Lēmums (KĀDP) 2025/1495 to juridisko personu, vienību un struktūru sarakstā, kurās RDIF veicis būtiskus 
ieguldījumus, pievieno arī četras vienības.

(20) Lai vēl vairāk ierobežotu to kuģu darbību, kuri ir daļa no naftas tankkuģu “ēnu flotes” vai veicina Krievijas 
ieņēmumus no enerģijas, Lēmums (KĀDP) 2025/1495 pievieno arī 105 kuģus Lēmuma 2014/512/KĀDP 
XVI pielikumā iekļautajam kuģu sarakstam, kuriem ir aizliegts piekļūt dalībvalstu ostām un slūžām, kā arī saņemt 
plašu pakalpojumu klāstu, kuri saistīti ar jūras transportu.

(21) Krievijas banku un finanšu nozarei ir būtiska nozīme Krievijas kara centienos. Lai novērstu šīs nozares turpmāku 
attīstību, Lēmums (KĀDP) 2025/1495 nosaka aizliegumu nodrošināt programmatūru ar konkrētiem lietojumiem 
banku un finanšu nozarē.

(22) Dalībvalstīm, pienācīgi ievērojot savas piemērojamās starptautiskās saistības, nebūtu jāatzīst vai jāpilda tādi 
pienākumrīkojumi, rīkojumi, tiesiskās aizsardzības līdzekļi vai tiesas spriedumi, kas pieņemti tiesā, kura nav kādas 
dalībvalsts tiesa, vai citi tiesas, šķīrējtiesas vai administratīvi nolēmumi, kas izdoti tiesvedībā, kura nav tiesvedība 
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dalībvalstīs saskaņā ar ieguldītāju un valsts strīdu izšķiršanas procedūrām vai izriet no šādām procedūrām saistībā ar 
pasākumiem, kas noteikti saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 833/2014 vai Regulu (ES) 269/2014. Šķīrējtiesu nolēmumu vai 
tiesas vai administratīvu nolēmumu atzīšanas un izpildes nolūkos par Savienības un dalībvalstu publisko politiku 
būtu jāuzskata klauzulas par prasījumu neapmierināšanu efektīva īstenošana. Tādēļ būtu jāuzskata, ka Savienības un 
dalībvalstu publisko politiku pārkāpj tas, ka dalībvalstis atzīst vai izpilda pienākumrīkojumu, rīkojumu, tiesiskās 
aizsardzības līdzekli vai spriedumu, kas pieņemts tiesā, kura nav kādas dalībvalsts tiesa, vai citu tiesas, šķīrējtiesas vai 
administratīvu nolēmumu, kas tiesvedībā, kura nav tiesvedība dalībvalstīs, ir pieņemts saskaņā ar ieguldītāju un 
valsts strīdu izšķiršanas procedūrām vai izriet no šādām procedūrām un kā rezultātā varētu tikt apmierināti jebkādi 
prasījumi saistībā ar pasākumiem, kuri noteikti saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 833/2014 un Regulu (ES) Nr. 269/2014. 
Minētajam noteikumam nebūtu jāneskar dalībvalstu pienākumu piedalīties un aizstāvēties tiesvedībās, kas uzsāktas 
pret tām, kā arī prasīt tāda šķīrējtiesas nolēmuma atzīšanu un izpildi, ar kuru tām piešķir izmaksu atlīdzināšanu.

(23) Lai gan Savienībā ir aizliegts apmierināt prasījumus saistībā ar ierobežojošiem pasākumiem, kas noteikti saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 833/2014 vai Regulu (ES) Nr. 269/2014, tostarp ārpustiesas izlīguma procedūrās, tomēr ir 
pierādījumi, kas liecina, ka Krievijas personas, vienības vai struktūras, vai personas, vienības vai struktūras, kuras 
darbojas ar kādas no minēto Krievijas personu, vienību vai struktūru starpniecību vai to vārdā, vai kas pieder šādām 
personām, vienībām vai struktūrām vai atrodas to kontrolē, mēģina vai varētu mēģināt ārpus Savienības ļaunprātīgi 
uzsākt un turpināt strīdu izšķiršanas procedūras saistībā ar pasākumiem, kuri noteikti saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 833/2014un Regulu (ES) Nr. 269/2014, vai mēģina vai varētu mēģināt nelikumīgi iegūt tādu šķīrējtiesas 
nolēmumu atzīšanu vai izpildi, kuri pieņemti šādās ļaunprātīgās strīdu izšķiršanas procedūrās. Tādēļ ir nepieciešams 
dot iespēju kompetentajām iestādēm vai – attiecīgā gadījumā – Savienībai tiesvedībās kādas dalībvalsts tiesā saņemt 
no minētajām personām, vienībām vai struktūrām un no personām, vienībām vai struktūrām, kam pieder minētās 
personas, vienības vai struktūras vai kas tās kontrolē, atlīdzību par jebkādiem zaudējumiem, tostarp tiesas izdevumus 
un izdevumus, kuri gadījumos, kad otra puse neievēro šķīrējtiesas nolēmumu, ir radušies ieguldītāju un valsts strīdu 
izšķiršanas procedūras rezultātā saistībā ar pasākumiem, kas noteikti saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 833/2014vai 
Padomes Regulu (ES) Nr. 269/2014, ar noteikumu, ka ir izmantoti visi attiecīgajā jurisdikcijā pieejamie tiesiskās 
aizsardzības līdzekļi. Kompetentajām iestādēm būtu jāsaņem atlīdzība par šādiem zaudējumiem saskaņā ar 
Savienības tiesību aktiem un starptautisko tiesību ierastajām normām.

(24) Ja dalībvalstis saskaras ar šķīrējtiesas nolēmumiem, kas pret tām ir pieņemti ieguldītāju un valsts strīdu izšķiršanas 
procedūrās saistībā ar pasākumiem, kuri noteikti saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 833/2014 vai Regulu (ES) Nr. 269/2014, 
tām būtu jāizmanto visas iebildumu procedūras, kas tām pieejamas iekšzemes vai ārvalstu tiesvedībā attiecībā uz 
šādu nolēmumu atzīšanu un izpildi. Tas ietver iebildumu izteikšanu, ka – saskaņā ar 1958. gada Konvenciju par 
ārvalstu šķīrējtiesu nolēmumu atzīšanu un izpildīšanu – nolēmuma atzīšana vai izpilde būtu pretrunā tās valsts 
publiskajai politikai, kurā tiek prasīta atzīšana vai izpilde.

(25) Forum necessitatis noteikuma piemērošana būtu jāattiecina arī uz 11. pantu.

(26) Šie pasākumi ir Līguma par Eiropas Savienības darbību piemērošanas jomā, un tādēļ ir nepieciešamas Savienības 
līmeņa reglamentējošas darbības, jo īpaši lai nodrošinātu to, ka visās dalībvalstīs tos piemēro vienādi.

(27) Attiecībā uz “Paks II” Regulā (ES) Nr. 833/2014 noteiktos aizliegumus nebūtu jāpiemēro darbībām, kas minētas tās 
12.h pantā. Vienam no aizliegumiem, uz ko attiecas minētais noteikums, būtu jābūt Regulas (ES) Nr. 833/2014 5. 
h pantā noteiktajam darījumu aizliegumam attiecībā uz vienībām, kas uzskaitītas Regulas (ES) Nr. 833/2014 
XIV pielikumā.

(28) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 833/2014,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (ES) Nr. 833/2014 groza šādi:

1) regulas 1. pantā iekļauj šādu punktu:

“zg) “naftas produktu importa partnervalsts” ir valsts, kura jēlnaftas un naftas produktu importam piemēro 
ierobežojošu pasākumu kopumu, kas pēc būtības ir līdzvērtīgs 3.m pantā paredzētajiem pasākumiem, kā noteikts 
3.m pantā;”;
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2) regulas 2.a pantu groza šādi:

a) pantā iekļauj šādu punktu:

“1.aa Neskarot šā panta 1. punktā un Regulas (ES) 2021/821 4. pantā noteikto netieša eksporta aizliegumu, ir 
vajadzīga atļauja šīs regulas VII pielikumā uzskaitīto preču un tehnoloģiju eksportam, kas varētu veicināt Krievijas 
militārās un tehnoloģiskās jaudas palielināšanu vai aizsardzības un drošības sektora attīstību, uz jebkuru trešo valsti, 
kas nav Krievija, ja tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurā eksportētājs ir rezidents vai iedibināts, ir informējusi 
eksportētāju par to, ka attiecīgās preces pilnībā vai daļēji ir vai var būt paredzētas jebkurai fiziskai vai juridiskai 
personai, vienībai vai struktūrai Krievijā vai lietošanai Krievijā.”;

b) pantā iekļauj šādu punktu:

“6.a. Ja saskaņā ar 1.aa punktu ir vajadzīga atļauja, kompetentās iestādes rīkojas saskaņā ar Regulas 
(ES) 2021/821 4. panta noteikumiem un procedūrām, ko piemēro mutatis mutandis.”;

3) regulas 3.k pantu groza šādi:

a) pantā iekļauj šādus punktus:

“3.ah Attiecībā uz precēm, kuras tiek klasificētas ar XXIIIE pielikumā uzskaitītajiem KN kodiem, 1. un 2. punktā 
noteiktos aizliegumus līdz 2025. gada 21. oktobrim nepiemēro tādu līgumu izpildei, kas noslēgti pirms 2025. gada 
20. jūlija, vai šādu līgumu izpildei nepieciešamu papildu līgumu izpildei.

3.ai Attiecībā uz precēm, kuras tiek klasificētas ar XXIIIF pielikumā uzskaitītajiem KN kodiem, 1. un 2. punktā 
minētos aizliegumus līdz 2026. gada 21. janvārim nepiemēro tādu līgumu izpildei, kas noslēgti pirms 2025. gada 
20. jūlija, vai šādu līgumu izpildei nepieciešamu papildu līgumu izpildei.”;

b) panta 5.a punktam pievieno šādus apakšpunktus:

“e) preces ar KN kodu 7615 10, KN kodu 8414 60 un KN kodu 8422 30;

f) preces ar KN kodu 3916 20, ja tas ir absolūti nepieciešams PVC grīdas seguma pārdošanai.”;

c) pantā iekļauj šādus punktus:

“5.h Kompetentās iestādes var saskaņā ar tādiem nosacījumiem, kādus tās uzskata par atbilstīgiem, atļaut pārdot, 
piegādāt, nodot vai eksportēt preces ar KN kodu 8422 30, vai sniegt saistītu tehnisko vai finansiālo palīdzību, ja tās 
ir konstatējušas, ka šādas preces vai saistītas tehniskās vai finansiālās palīdzības sniegšana ir nepieciešama pārtikas, 
dzērienu un farmācijas preču iesaiņošanai.

5.i Kompetentās iestādes var saskaņā ar tādiem nosacījumiem, kādus tās uzskata par atbilstīgiem, atļaut pārdot, 
piegādāt, nodot vai eksportēt preces ar KN kodu 3402 90, vai sniegt saistītu tehnisko vai finansiālo palīdzību, ja tās 
ir konstatējušas, ka šādas preces vai saistītas tehniskās vai finansiālās palīdzības sniegšana ir nepieciešama, lai 
līgumus, kas noslēgti pirms 2025. gada 1. janvāra, izpildītu līdz 2028. gada 1. janvārim vai līdz to termiņa beigām, 
atkarībā no tā, kurš termiņš iestājas agrāk.”;

4) regulas 3.m pantā iekļauj šādu punktu:

“3.b Šā panta 3. punkta d) apakšpunktā minēto atbrīvojumu Čehijai beidz piemērot no 2025. gada 1. jūlija.”;

LV OV L, 19.7.2025.

6/101 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1494/oj



5) regulā iekļauj šādu pantu:

“3.ma pants

1. No 2026. gada 21. janvāra ir aizliegts Savienībā tieši vai netieši pirkt, importēt vai nodot trešā valstī no Krievijas 
izcelsmes jēlnaftas ar KN kodu 2709 00 iegūtus naftas produktus ar KN kodu 2710.

Šā punkta piemērošanas nolūkos importētāji importēšanas brīdī sniedz pierādījumu par to, kāda izcelsme ir jēlnaftai, 
ko trešā valstī pārstrādā par naftas produktu, ja vien naftas produkts netiek importēts no partnervalsts, kas minēta 
LI pielikumā.

Naftas produktus, kas importēti no trešām valstīm, kuras iepriekšējā kalendārajā gadā ir bijušas jēlnaftas neto 
eksportētājas, uzskata par iegūtiem no vietējās jēlnaftas, nevis no Krievijas izcelsmes jēlnaftas, ja vien kompetentajām 
iestādēm nav pamatota iemesla uzskatīt, ka tie ir iegūti no Krievijas jēlnaftas.

2. Ir aizliegts tieši vai netieši sniegt tehnisku palīdzību, starpniecības pakalpojumu, finansējumu vai finansiālu 
palīdzību, kā arī apdrošināšanu un pārapdrošināšanu, kas saistīta ar 1. punktā noteikto aizliegumu.”;

6) regulas 3.n pantu groza šādi:

a) panta 5. punktu aizstāj ar šādu:

“Šā panta 1. un 4. punktā noteiktos aizliegumus 90 dienas no dienas, kad stājas spēkā Komisijas Īstenošanas regula, 
ar ko groza XXVIII pielikumu, nepiemēro tādu XXV pielikumā uzskaitīto produktu transportēšanai, kuru izcelsme ir 
Krievijā vai kuri ir eksportēti no Krievijas, un ar transportēšanu saistītas tehniskās palīdzības, starpniecības 
pakalpojumu vai finansējuma, vai finansiālas palīdzības tiešai vai netiešai sniegšanai, ar noteikumu, ka:

a) transportēšanas vai ar transportēšanu saistītas tehniskās palīdzības, starpniecības pakalpojumu vai finansējuma, 
vai finansiālas palīdzības sniegšanas pamatā ir līgums, kas noslēgts pirms minētās Komisijas Īstenošanas regulas, 
ar ko groza XXVIII pielikumu, spēkā stāšanās dienas; un

b) pirkuma cena par barelu nepārsniedz XXVIII pielikumā noteikto cenu, kas bija piemērojama minētā līguma 
noslēgšanas dienā.”;

b) panta 11. punktu aizstāj ar šādu:

“11. Komisija uzrauga Krievijas jēlnaftas cenas, pamatojoties uz cenu novērtējumiem, ko sniedz pilnvarotās 
ziņošanas aģentūras. Pamatojoties uz minētajiem datiem, Komisija aprēķina Krievijas jēlnaftas vidējo tirgus cenu 
22 nedēļu laikposmā, kas sākas 2025. gada 15. jūlijā, un pēc tam līdzvērtīgā 22 nedēļu laikposmā ik pēc sešiem 
mēnešiem.

Lai joprojām efektīvi sasniegtu mērķus, tostarp spēju mazināt Krievijas ieņēmumus no naftas, cenu griestus nosaka 
vienādus ar Krievijas jēlnaftas vidējo tirgus cenu mīnus 15 %. Ja no jauna aprēķinātā cena atšķiras par 5 % vai mazāk 
no piemērojamajiem cenu griestiem, cenu griestus negroza.

Komisija 2026. gada 15. janvārī un pēc tam reizi sešos mēnešos publicē paziņojumu par minēto vidējo tirgus cenu 
un groza XXVIII pielikumu saskaņā ar šā punkta otro daļu un 7.a pantu.

Grozītos cenu griestus piemēro no tā mēneša pirmās dienas, kas seko mēnesim, kurā stājas spēkā Komisijas 
īstenošanas regula.
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Līdz 2026. gada 15. aprīlim un pēc tam reizi sešos mēnešos Komisija novērtē cenu griestu mehānisma, tostarp 
XXVIII pielikuma, kā arī šā panta 1. un 4. punktā noteikto aizliegumu darbību, cita starpā pamatojoties uz 
koordināciju ar cenu ierobežošanas koalīciju. Tā ziņo Padomei par saviem konstatējumiem un vajadzības gadījumā 
ierosina grozījumus.

Minēto novērtējumu var veikt agrāk, ja to pienācīgi pamato norises naftas tirgū, ģeopolitiskie apstākļi vai citi 
attiecīgi apsvērumi.

Minētajā novērtējumā ņem vērā pasākuma efektivitāti saistībā ar tā gaidāmajiem rezultātiem, tā īstenošanu, 
starptautisko cenu griestu mehānisma ievērošanu un neformālu pieskaņošanos tam, kā arī tā potenciālo ietekmi uz 
Savienību un tās dalībvalstīm. Ar to reaģē uz norisēm tirgū, tostarp iespējamiem satricinājumiem.

Pamatojoties uz minēto ziņojumu, Padome pārskata cenu griestu mehānisma, tostarp XXVIII pielikuma, kā arī šā 
panta 1. un 4. punktā noteikto aizliegumu darbību.”;

7) regulas 3.u pantā iekļauj šādu punktu:

“6) Atkāpjoties no 1. un 2. punktā noteiktajiem aizliegumiem, tādas dalībvalsts kompetentā iestāde, kurai nav tieša 
savienojuma ar nevienas citas dalībvalsts starpsavienotu sistēmu un kura saņēmusi pirmā ilgtermiņa dabasgāzes 
piegādes līguma pirmo komerciālo piegādi pēc 2025. gada 20. jūlija, var atļaut pirkt, importēt vai nodot sašķidrinātu 
dabasgāzi ar KN kodu 2711 11 00, kuras izcelsme ir Krievija vai kura eksportēta no Krievijas, pēc tam, kad tā ir 
konstatējusi, ka pirkums, imports vai nodošana tiek izmantota, lai nodrošinātu tās energoapgādi.

Attiecīgā dalībvalsts divu nedēļu laikā pēc atļaujas piešķiršanas informē pārējās dalībvalstis un Komisiju par visām 
atļaujām, ko tā piešķīrusi saskaņā ar šo punktu.”;

8) regulas 4. pantu aizstāj ar šādu:

“4. pants

1. Ir aizliegts:

a) tieši vai netieši jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Krievijā vai izmantošanai Krievijā 
pārdot, piegādāt, nodot vai eksportēt Eiropas Savienības Kopējā militāro preču sarakstā (*)(“Kopējais militāro preču 
saraksts”) uzskaitītās preces un tehnoloģijas neatkarīgi no tā, vai to izcelsme ir Savienībā;

b) tieši vai netieši:

i) jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Krievijā vai izmantošanai Krievijā sniegt tehnisku 
palīdzību, starpniecības pakalpojumus vai citus pakalpojumus saistībā ar militārām darbībām vai Kopējā militāro 
preču sarakstā uzskaitītajām precēm un tehnoloģijām, vai saistībā ar minētajā sarakstā iekļauto preču piegādi, 
ražošanu, uzturēšanu un izmantošanu;

ii) jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Krievijā vai izmantošanai Krievijā piešķirt 
finansējumu vai finansiālu palīdzību saistībā ar militārām darbībām vai Kopējā militāro preču sarakstā uzskaitīto 
preču un tehnoloģiju pārdošanu, piegādi, nodošanu vai eksportu, vai ar to saistītas tehniskas palīdzības, 
starpniecības pakalpojumu vai citu pakalpojumu sniegšanu;

c) tieši vai netieši pirkt, importēt vai transportēt uz Savienību Kopējā militāro preču sarakstā uzskaitītās preces un 
tehnoloģijas, ja to izcelsme ir Krievijā vai ja tās eksportē no Krievijas.

2. Šā panta 1. punktā noteiktie aizliegumi neskar:

a) importu, iegādi vai transportēšanu saistībā ar:

i) tādu rezerves daļu nodrošināšanu un pakalpojumu sniegšanu, kas vajadzīgi esošo spēju uzturēšanai un drošībai 
Savienībā; vai

ii) tādu līgumu izpildi, kas noslēgti pirms 2014. gada 1. augusta, šādu līgumu izpildei nepieciešamu papildu līgumu 
izpildi; vai
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b) tādu rezerves daļu un pakalpojumu pārdošanu, piegādi, nodošanu vai eksportu, kas vajadzīgi esošo spēju 
uzturēšanai, remontam un drošībai Savienībā, vai ar šādām rezerves daļām un pakalpojumiem saistītā finansējuma, 
finansiālās palīdzības, tehniskās palīdzības, starpniecības pakalpojumu vai citu pakalpojumu sniegšanu.

2.a Šā panta 1. punktā noteiktos aizliegumus nepiemēro:

a) hidrazīna (CAS 302-01-2) 70 % vai lielākās koncentrācijās pārdošanai, piegādei, nodošanai vai eksportam, vai ar to 
saistīta finansējuma vai finansiālās palīdzības, tehniskās palīdzības, starpniecības pakalpojumu vai citu pakalpojumu 
sniegšanai, kā arī tā importam, iegādei vai transportēšanai ar noteikumu, ka hidrazīna daudzums ir aprēķināts 
saskaņā ar palaišanu vai palaišanām, vai satelītiem, kuriem tas izgatavots, un kopējais daudzums nepārsniedz 
800 kg katrai atsevišķai palaišanai vai satelītam;

b) asimetriskā dimetilhidrazīna (CAS 57-14-7) importam, iegādei vai transportēšanai;

c) monometilhidrazīna (CAS 60-34-4) pārdošanai, piegādei, nodošanai vai eksportam un tā importam, iegādei vai 
transportēšanai ar noteikumu, ka monometilhidrazīna daudzums ir aprēķināts saskaņā ar palaišanu vai palaišanām, 
vai satelītiem, kuriem tas izgatavots,

ciktāl a), b) un c) apakšpunktā minētās vielas ir paredzētas izmantošanai palaišanas iekārtās, ko apkalpo Eiropas 
palaišanas pakalpojuma nodrošinātāji, izmantošanai Eiropas kosmosa programmu uzsākšanai vai lai Eiropas satelītu 
ražotāji iepildītu satelītiem degvielu.

2.aa Šā panta 1. punktā noteiktos aizliegumus nepiemēro tāda hidrazīna (CAS 302-01-2) 70 % vai lielākās 
koncentrācijās pārdošanai, piegādei, nodošanai vai eksportam, vai ar to saistīta finansējuma vai finansiālās palīdzības, 
tehniskās palīdzības, starpniecības pakalpojumu vai citu pakalpojumu sniegšanai un tā importam, iegādei vai 
transportēšanai, kas paredzēts:

a) ExoMars Descent Module testiem un lidojumam misijas ExoMars 2020 ietvaros, daudzumā, kuru aprēķina saskaņā ar 
katra minētās misijas posma vajadzībām, kopumā nepārsniedzot 5 000 kg visā misijas laikā; vai

b) ExoMars Carrier Module lidojumam misijas ExoMars 2020 ietvaros, daudzumā, kuru aprēķina saskaņā ar lidojuma 
vajadzībām, kopumā nepārsniedzot 300 kg.

2.b Darbībām, kas minētas 2.a un 2.aa punktā, nepieciešama iepriekšēja atļauja no kompetentajām iestādēm.

Atļaujas pieteikuma iesniedzēji kompetentajām iestādēm iesniedz visu nepieciešamo attiecīgo informāciju.

Kompetentās iestādes informē Komisiju par visām piešķirtajām atļaujām.

3. Attiecīgās kompetentās iestādes atļauja ir vajadzīga šādu pakalpojumu sniegšanai:

a) regulas II pielikumā uzskaitīto iekārtu tieša vai netieša pārdošana, piegāde, nodošana vai eksports jebkurai fiziskai 
vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Krievijā, tostarp tās ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā un kontinentālajā 
šelfā, vai, ja šāda pārdošana, piegāde, nodošana vai eksports attiecas uz iekārtām, ko paredzēts izmantot Krievijā, 
tostarp tās ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā un kontinentālajā šelfā, – jebkurai personai, vienībai vai struktūrai 
jebkurā citā valstī;

b) tehniskās palīdzības, starpniecības pakalpojumu vai citu pakalpojumu, kas saistīti ar II pielikumā uzskaitītajām 
iekārtām un ar minēto iekārtu nodrošināšanu, ražošanu, uzturēšanu un izmantošanu, tieša vai netieša sniegšana 
jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Krievijā, tostarp tās ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā 
un kontinentālajā šelfā, vai, ja šāda palīdzība attiecas uz iekārtām, ko paredzēts izmantot Krievijā, tostarp tās 
ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā un kontinentālajā šelfā, – jebkurai personai, vienībai vai struktūrai jebkurā citā 
valstī;
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c) finansējuma vai finansiālās palīdzības, kas saistīta ar II pielikumā minētajām iekārtām jebkādai minēto iekārtu 
pārdošanai, piegādei, nodošanai vai eksportam, vai jebkādai ar to saistītas tehniskās palīdzības, starpniecības 
pakalpojumu vai citu pakalpojumu sniegšanai, tieša vai netieša piešķiršana jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, 
vienībai vai struktūrai Krievijā, tostarp tās ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā un kontinentālajā šelfā, vai, ja šāda 
palīdzība attiecas uz iekārtam, ko paredzēts izmantot Krievijā, tostarp tās ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā un 
kontinentālajā šelfā, – jebkurai personai, vienībai vai struktūrai jebkurā citā valstī.

Pienācīgi pamatotos ārkārtas gadījumos, kas minēti 3. panta 5. punktā, šajā punktā minētos pakalpojumus var sniegt 
bez iepriekšējas atļaujas ar nosacījumu, ka pakalpojumu sniedzējs piecu darbdienu laikā pēc tam, kad notikusi 
pakalpojumu sniegšana, informē kompetento iestādi.

4. Ja atļaujas ir pieprasītas saskaņā ar šā panta 3. punktu, mutatis mutandis piemēro 3. pantu un jo īpaši tā 2. un 
5. punktu. 

(*) Jaunākā versija publicēta OV C, C/2025/1499, 6.3.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1499/oj.”;

9) regulas 5.aa pantā iekļauj šādu punktu:

“2.f Šā panta 1. punktā noteikto aizliegumu nepiemēro vienībām, kas iedibinātas Savienībā un rīkojas 1. punkta 
a) vai b) apakšpunktā minēto vienību vārdā vai vadībā, ar noteikumu, ka:

a) kompetentās iestādes šādai vienībai ir noteikušas publisku pārvaldību vai līdzīgu publisku ugunsmūra pasākumu; 
vai

b) kompetentās iestādes ir atļāvušas līdzīgu ugunsmūra pasākumu, lai nodrošinātu to nepārtrauktu darbību un to, ka 
tās ievēro ierobežojošos pasākumus.”;

10) regulas 5.ac panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Ir aizliegts tieši vai netieši iesaistīties jebkādos darījumos ar ārpus Krievijas iedibinātu juridisku personu, vienību 
vai struktūru, kas uzskaitīta XLIV pielikumā.

XLIV pielikums ietver ārpus Krievijas iedibinātas juridiskas personas, vienības vai struktūras, kas izmanto Krievijas 
Centrālās bankas SPFS vai līdzvērtīgus specializētus finanšu ziņojumapmaiņas pakalpojumus, kurus izveidojusi 
Krievijas Centrālā banka vai Krievijas valsts.”;

11) regulas 5.ad pantu aizstāj ar šādu:

“5.ad pants

1. Ir aizliegts tieši vai netieši iesaistīties jebkādos darījumos ar ārpus Savienības iedibinātu juridisku personu, vienību 
vai struktūru, kas:

a) ir kredītiestāde vai finanšu iestāde, vai vienība, kas sniedz kriptoaktīvu pakalpojumus un būtiski kaitē šajā regulā un 
Regulā (ES) Nr. 269/2014 noteikto aizliegumu mērķim, kā uzskaitīts šīs regulas XLV pielikuma A daļā;

b) ir kredītiestāde vai finanšu iestāde, vai vienība, kas sniedz kriptoaktīvu pakalpojumus un atbalsta Krievijas agresijas 
karu pret Ukrainu, tostarp apstrādājot darījumus vai nodrošinot eksporta finansējumu tirdzniecības darbībām, 
kuras kaitē šīs regulas mērķim, kā uzskaitīts šīs regulas XLV pielikuma B daļā;

c) nav kredītiestāde vai finanšu iestāde, vai vienība, kas sniedz kriptoaktīvu pakalpojumus un būtiski kaitē šīs regulas 3. 
m, 3.n un 3.s pantā noteikto aizliegumu mērķim, kā uzskaitīts šīs regulas XLV pielikuma C daļā.

2. Šā panta 1. punktā noteiktais aizliegums attiecas uz juridisku personu, vienību vai struktūru, kas darbojas kādas 
1. punkta a), b) un c) apakšpunktā minētas vienības vārdā vai pēc tās rīkojuma.

3. Šā panta 1. punktā minētais aizliegums neattiecas uz darījumiem, kas:

a) ir nepieciešami, lai eksportētu, pārdotu, piegādātu, nodotu vai transportētu zāles, medicīniskos izstrādājumus vai 
lauksaimniecības un pārtikas produktus, tostarp kviešus un mēslošanas līdzekļus, kuru eksports, pārdošana, 
piegāde, nodošana vai transportēšana uz Krieviju ir atļauta ar šo regulu;
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b) ir absolūti nepieciešami, lai kādā dalībvalstī nodrošinātu piekļuvi tiesas, administratīvām vai šķīrējtiesas procedūrām, 
kā arī lai atzītu vai izpildītu kādu spriedumu vai šķīrējtiesas nolēmumu, kas pasludināts kādā dalībvalstī, ar 
noteikumu, ka šādi darījumi atbilst šīs regulas un Regulas (ES) Nr. 269/2014 mērķiem; vai

c) ir nepieciešami humanitāriem mērķiem, piemēram, lai sniegtu palīdzību vai atvieglotu tās sniegšanu, tostarp, lai 
piegādātu medicīnas preces, pārtiku vai pārvietotu humanitāros darbiniekus un saistīto palīdzību, vai evakuācijai.”;

12) regulas 5.ae panta 3. punktā pievieno šādu apakšpunktu:

“g) darījumiem nolūkā iegādāties, importēt vai nodot ogles ar KN kodu 2701, ja to izcelsme ir trešā valsts un tās tiek 
vienīgi iekrautas Krievijā, izvestas no tās vai vestas caur to tranzītā, ar noteikumu, ka gan minēto preču izcelsme, 
gan to īpašnieks nav no Krievijas.”;

13) regulas 5.ae panta 4. punktā pievieno šādu apakšpunktu:

“g) civilo kodolspēju izveidei, izmantošanai, uzturēšanai, degvielas piegādei un atkārtotai apstrādei un civilo 
kodolspēju drošībai, un projektēšanas, būvniecības darbu un nodošanas ekspluatācijā turpināšanai, kas 
nepieciešami civilo kodoliekārtu pabeigšanai.”;

14) regulā iekļauj šādus pantus:

“5.af pants

1. Ir aizliegts tieši vai netieši iesaistīties jebkādos darījumos saistībā ar dabasgāzes cauruļvadiem Nord Stream un Nord 
Stream 2 saistībā ar šo cauruļvadu pabeigšanu, ekspluatāciju, uzturēšanu vai izmantošanu. Turklāt ir aizliegts tieši vai 
netieši iesaistīties jebkādos darījumos saistībā ar finansējumu cauruļvadu pabeigšanai, ekspluatācijai vai izmantošanai.

2. Šā panta 1. punktā noteiktos aizliegumus nepiemēro darījumiem, kas ir absolūti nepieciešami steidzamai tāda 
notikuma novēršanai, kurš var nopietni un ievērojami ietekmēt cilvēku veselību un drošību, jūras kuģniecību vai vidi, 
vai steidzamai tā ietekmes mazināšanai, vai reaģēšanai uz dabas katastrofām.

3. Atkāpjoties no 1. punkta, kompetentās iestādes var atļaut darījumus, kas ir absolūti nepieciešami:

a) lai likvidētu vai pārstrukturētu juridisku personu, vienību vai struktūru saistībā ar dabasgāzes cauruļvadiem Nord 
Stream un Nord Stream 2, ja tas vajadzīgs, lai nodrošinātu to, ka dabasgāzes cauruļvadi Nord Stream un Nord Stream 2 
netiks izmantoti;

b) lai pieprasītu kompensācijas vai atgūšanu, vai jebkādus citus līdzekļus no jebkuras fiziskas vai juridiskas personas, 
vienības vai struktūras saistībā ar dabasgāzes cauruļvadiem Nord Stream un Nord Stream 2;

c) lai veiktu vai saņemtu maksājumus vai atmaksas, kas ir jāveic vai būs jāveic saskaņā vai saistībā ar tiesas rīkojumiem 
un tādiem finansējuma, apdrošināšanas, garantiju vai citiem līgumiem vai nolīgumiem saistībā ar dabasgāzes 
cauruļvadiem Nord Stream un Nord Stream 2, kuri noslēgti pirms 2025. gada 20. jūlija;

d) norēķinam vai tiesvedības vai šķīrējtiesas procesam saistībā ar dabasgāzes cauruļvadiem Nord Stream un Nord 
Stream 2;

e) regulāriem uzturēšanas pakalpojumiem, kas ir absolūti nepieciešami, lai novērstu vides un drošības riskus vai 
negatīvu ietekmi uz zivsaimniecības nozari.

Pirms kompetentās iestādes sniedz šādu atļauju, tās iesniedz Komisijai šādas atļaujas projektu. Komisija 30 dienu laikā 
no minētā projekta saņemšanas var sniegt atzinumu kompetentajām iestādēm, norādot, ka paredzētais darījums kaitēs 
Savienības interesēm. Komisija par šādu atzinumu informē Padomi.
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4. Operatori tās dalībvalsts kompetento iestādi, kurā tie ir iedibināti vai saskaņā ar kuras tiesību aktiem tie ir 
izveidoti, informē par visiem darījumiem, kas veikti, ievērojot 2. punktu, divu nedēļu laikā pēc to noslēgšanas. Divu 
nedēļu laikā pēc informācijas saņemšanas attiecīgā dalībvalsts informē pārējās dalībvalstis un Komisiju par ikvienu 
informāciju, kas saņemta saskaņā ar šo punktu.

5. Divu nedēļu laikā pēc atļaujas sniegšanas attiecīgā dalībvalsts informē pārējās dalībvalstis un Komisiju par ikvienu 
atļauju, kas piešķirta saskaņā ar 3. punktu.

5.ag pants

1. Ir aizliegts tieši vai netieši iesaistīties jebkādos darījumos ar:

a) Krievijas Tiešo ieguldījumu fondu;

b) juridisku personu, vienību vai struktūru, kas pieder Krievijas Tiešo ieguldījumu fondam vai ko tas kontrolē;

c) ārpus Savienības iedibinātu juridisku personu, vienību vai struktūru, kurā a) vai b) apakšpunktā minēta vienība tieši 
vai netieši veikusi būtiskus ieguldījumus, kā uzskaitīts šīs regulas XLIX pielikumā;

d) ārpus Savienības iedibinātu juridisku personu, vienību vai struktūru, kas sniedz ieguldījumu pakalpojumus vai citus 
finanšu pakalpojumus kādai a), b) vai c) apakšpunktā minētai vienībai, kā uzskaitīts šīs regulas L pielikumā;

e) juridisku personu, vienību vai struktūru, kas darbojas kādas a), b), c) vai d) apakšpunktā minētas vienības vārdā vai 
pēc tās rīkojuma.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, kompetentās iestādes var atļaut darījumus, kas ir absolūti nepieciešami, lai iegādātos, 
importētu vai transportētu zāles un medicīniskos izstrādājumus, kuru imports, iegāde un transportēšana ir atļauta 
saskaņā ar šo regulu;

3. Atkāpjoties no 1. punkta, kompetentās iestādes ar tādiem nosacījumiem, kādus tās uzskata par atbilstīgiem, var 
līdz 2026. gada 31. decembrim atļaut darījumus, kas ir absolūti nepieciešami, lai atsavinātu aktīvus Krievijā un aizietu 
no Krievijas vai izbeigtu uzņēmējdarbību Krievijā.

4. Divu nedēļu laikā pēc atļaujas sniegšanas attiecīgā dalībvalsts informē pārējās dalībvalstis un Komisiju par ikvienu 
atļauju, kas piešķirta, ievērojot 2. vai 3. punktu.”;

15) regulas 5.h pantu groza šādi:

a) 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Ir aizliegts tieši vai netieši iesaistīties jebkādos darījumos ar XIV pielikumā uzskaitītajām juridiskajām 
personām, vienībām vai struktūrām vai ar jebkuru Krievijā iedibinātu juridisku personu, vienību vai struktūru, kurai 
vairāk nekā 50 % īpašuma daļu tieši vai netieši ir kādas XIV pielikumā uzskaitītas vienības īpašumā.”;

b) pievieno šādus punktus:

“1.a Šā panta 1. punktā minētais aizliegums neattiecas uz darījumiem:

a) kas ir nepieciešami Savienības un dalībvalstu vai partnervalstu diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību 
darbībai Krievijā, tostarp delegāciju, vēstniecību un misiju vai starptautisko organizāciju darbībai Krievijā, kurām 
piešķirta imunitāte saskaņā ar starptautiskajām tiesībām;

b) kurus veikuši dalībvalsts valstspiederīgie, kas ir Krievijas rezidenti un bija Krievijas rezidenti pirms 2022. gada 
24. februāra.

1.b Atkāpjoties no 1. punkta, kompetentās iestādes ar tādiem nosacījumiem, kādus tās uzskata par atbilstīgiem, 
var atļaut darījumus, kas ir absolūti nepieciešami, lai atsavinātu aktīvus Krievijā vai izbeigtu uzņēmējdarbību 
Krievijā.

LV OV L, 19.7.2025.

12/101 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1494/oj



1.c Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalsts kompetentās iestādes var atļaut veikt darījumus ar Bank Zenit, kas 
uzskaitīta XIV pielikumā, ar tādiem nosacījumiem, kādus tās uzskata par piemērotiem, un pēc tam, kad tās ir 
konstatējušas, ka šādu darījumu veikšana ir nepieciešama:

a) samaksai par precēm ar KN kodu 3402 90;

b) tādu līgumu, kas noslēgti pirms 2025. gada 1. janvāra, izpildei līdz 2028. gada 1. janvārim vai līdz to termiņa 
beigām, atkarībā no tā, kurš termiņš iestājas agrāk.”;

16) regulas 5.n pantu groza šādi:

a) panta 2.b punktu aizstāj ar šādu:

“2.b Ir aizliegts tieši vai netieši pārdot, piegādāt, nodot, eksportēt vai nodrošināt uzņēmumu pārvaldības 
programmatūru, rūpniecisko dizainparaugu un ražošanas programmatūru un programmatūru ar konkrētiem 
lietojumiem banku un finanšu nozarē, kā uzskaitīts XXXIX pielikumā:

a) Krievijas valdībai; vai

b) juridiskām personām, vienībām vai struktūrām, kas iedibinātas Krievijā.”;

b) iekļauj šādu punktu:

“10.a. Šā panta 2.b punktā noteiktais aizliegums neattiecas uz tādas XXXIX pielikumā uzskaitītas 
programmatūras ar konkrētiem lietojumiem banku un finanšu nozarē nodrošināšanu, kas ir nepieciešama, lai 
līdz 2025. gada 30. septembrim izpildītu līgumus, kas noslēgti pirms 2025. gada 20. jūlija, vai papildu līgumus, kas 
nepieciešami šādu līgumu izpildei.”;

17) regulas 7.a pantu groza šādi:

a) panta a) punktu aizstāj ar šādu:

“a) XXVIII pielikumu saskaņā ar 3.n panta 11. punktā noteikto procedūru, lai atjauninātu jēlnaftas cenu;”;

b) pantā iekļauj šādu punktu:

“aa) XXVIII pielikumu saskaņā ar Padomes lēmumiem, ar kuriem groza Lēmumu 2014/512/KĀDP, lai atjauninātu 
naftas produktu cenas, par ko vienojusies cenu ierobežošanas koalīcija; un”;

18) regulas 11. pantā iekļauj šādus punktus:

“2.a Dalībvalstī neatzīst, neīsteno un nepilda nekādus pienākumrīkojumus, rīkojumus, tiesiskās aizsardzības 
līdzekļus vai tiesas spriedumus, kas pieņemti tiesā, kura nav kādas dalībvalsts tiesa, vai citus tiesas, šķīrējtiesas vai 
administratīvus nolēmumus, kas izdoti tiesvedībā, kura nav tiesvedība dalībvalstīs saskaņā ar ieguldītāju un valsts strīdu 
izšķiršanas procedūrām pret kādu dalībvalsti vai izriet no šādām procedūrām, kuru rezultātā varētu tikt apmierināti 
jebkādi prasījumi saistībā ar pasākumiem, kas noteikti saskaņā ar šo regulu vai Regulu (ES) Nr. 269/2014, ja minētos 
prasījumus izvirza šā panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā minētās personas, vienības vai struktūras, vai personas, 
vienības vai struktūras, kurām pieder minētās personas, vienības vai struktūras vai kas tās kontrolē.

2.b Dalībvalstī neatzīst, neīsteno un nepilda nekādus palīdzības pieprasījumus izmeklēšanas vai citu tiesvedību laikā, 
un nekādus sodus vai citas sankcijas, kuru pamatā ir pienākumrīkojums, rīkojums, tiesiskās aizsardzības līdzeklis vai 
tiesas spriedums, kas pieņemts tiesā, kura nav kādas dalībvalsts tiesa, vai cits tiesas, šķīrējtiesas vai administratīvs 
nolēmums, kas izdots tiesvedībā, kura nav tiesvedība dalībvalstīs saskaņā ar ieguldītāju un valsts strīdu izšķiršanas 
procedūrām pret kādu dalībvalsti vai izriet no šādām procedūrām saistībā ar pasākumiem, kas noteikti saskaņā ar šo 
regulu vai Regulu (ES) Nr. 269/2014, ja minētos pieprasījumus iesniedz šā panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā 
minētās personas, vienības vai struktūras, vai personas, vienības vai struktūras, kurām pieder minētās personas, 
vienības vai struktūras vai kas tās kontrolē.”;
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19) regulas 11.d pantu aizstāj ar šādu:

“11.d pants

Ja nevienai dalībvalsts tiesai nav jurisdikcijas, ievērojot citus Savienības tiesību aktu vai dalībvalsts tiesību aktu 
noteikumus, dalībvalsts tiesa izņēmuma kārtā var izskatīt prasību segt zaudējumus, kura celta, ievērojot 11.a, 11.b vai 
11.e pantu, ar noteikumu, ka pastāv pietiekama saikne ar dalībvalsti, kuras tiesā celta prasība.”;

20) regulā iekļauj šādus pantus:

“11.e pants

Ikviena dalībvalsts attiecīgā gadījumā veic visus atbilstīgos pasākumus, lai saņemtu vai būtu tiesīga saņemt atlīdzību 
tiesvedībās dalībvalsts kompetentajās tiesās par jebkādiem tiešiem vai netiešiem zaudējumiem, tostarp tiesas 
izdevumus, kas minētajai dalībvalstij radušies ieguldītāju un valsts strīdu izšķiršanas procedūrās, kuras uzsāktas pret 
dalībvalsti saistībā ar pasākumiem, kas noteikti saskaņā ar šo regulu vai Regulu (ES) Nr. 269/2014. Dalībvalstij attiecīgā 
gadījumā ir tiesības saņemt atlīdzību no jebkuras šīs regulas 11. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktā minētas 
personas, vienības vai struktūras, kas uzsākusi, iesaistījusies vai piedalījusies ieguldītāju un valsts strīdu izšķiršanā vai 
cenšas panākt jebkura tāda šķīrējtiesas nolēmuma, lēmuma vai sprieduma izpildi, kurš saistīts ar ieguldītāju un valsts 
strīdu izšķiršanu, un no personām, vienībām vai struktūrām, kam pieder kāda no minētajām personām, vienībām vai 
struktūrām vai kas tās kontrolē.

Attiecīgā gadījumā Savienībai ir tiesības saņemt atlīdzību par jebkādiem zaudējumiem, kas tai radušies ar tādiem 
pašiem nosacījumiem.

11.f pants

Dalībvalstis ceļ jebkuru pieejamo iebildumu pret tādu šķīrējtiesas nolēmumu atzīšanu un izpildi, kas pret tām ir 
pieņemti ieguldītāju un valsts strīdu izšķiršanas procedūrās saistībā ar pasākumiem, kuri noteikti saskaņā ar šo regulu 
vai Regulu (ES) Nr. 269/2014.”;

21) regulas IV pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu;

22) regulas VII pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu;

23) regulas XIV pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas III pielikumu;

24) regulas XXIII pielikumu aizstāj ar šīs regulas IV pielikuma tekstu;

25) regulai pievieno XXIIIE pielikumu saskaņā ar šīs regulas V pielikumu;

26) regulas XXVIIIF pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas VI pielikumu;

27) regulas XXVIII pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas VII pielikumu;

28) regulas XXXVII pielikumu aizstāj ar šīs regulas VIII pielikuma tekstu;

29) regulas XLII pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas IX pielikumu;

30) regulas XLV pielikumu aizstāj ar šīs regulas X pielikuma tekstu;

31) pievieno XLIX pielikumu saskaņā ar šīs regulas XI pielikumu;

32) pievieno L pielikumu saskaņā ar šīs regulas XI pielikumu;

33) pievieno LI pielikumu saskaņā ar šīs regulas XIII pielikumu;

34) regulas XXXIX pielikumu aizstāj ar tekstu šīs regulas XIV pielikumā.
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2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 18. jūlijā

Padomes vārdā –

priekšsēdētāja

M. BJERRE 
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I PIELIKUMS

Regulas (ES) Nr. 833/2014 IV pielikumā pievieno šādas vienības:

Numurs Vārds/nosaukums Identifikācijas informācija Sarakstā iekļaušanas 
datums

“791. OOO TSK Vektor

jeb: LLC TSK VEKTOR

Vietējais nosaukums: OOO ТСК ВЕКТОР

Adrese(-es): 664048, Sevastopolskaya ulitsa d. 235, kv. 70, Irkutsk, Irkutskaya oblast, 
Russian Federation

Tālrunis: +7 395 2350041; +7 902 5161813

Reģistrācijas numurs: 3849055365 (INN Nr.)

20.7.2025.

792. P-D TATNEFT – ALABUGA STEKLOVOLOKNO LLC

Vietējais nosaukums: ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ “П-Д ТАТНЕФТЬ - АЛАБУГА 
СТЕКЛОВОЛОКНО”

Adrese(-es): 423600, Republic of Tatarstan, Yelabuga district, Alabuga SEZ territory, Sh-2 
street, building 11/1, Russian Federation

Tālrunis: +7 855 5759094

Tīmekļa vietne: www.alabuga.tatneft.ru

E-pasts: office@pdt-steklovolokno.ru

Reģistrācijas numurs: 1646022610 (INN Nr.)

20.7.2025.

793. NPF Technologies of progress

jeb: NPF Tekhnologii Progressa

Vietējais nosaukums: ООО НПФ ТЕХНОЛОГИИ ПРОГРЕССА

Adrese(-es): 192236, Sofiyskaya street 8, bldg. 1, lit. BD, 10-H, Office 3.13A, St. 
Petersburg, Russian Federation

Tālrunis: +7 812 3634377

Tīmekļa vietne: www.npf-tp.ru

E-pasti: carbon@carbonstudio.ru

Reģistrācijas numurs: 7840074988 (INN Nr.)

20.7.2025.
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Numurs Vārds/nosaukums Identifikācijas informācija Sarakstā iekļaušanas 
datums

794. Kalinka Tianjin International Trade Co., Ltd.

jeb: Karinka (Tianjin) International Trade Co., Ltd.

Vietējais nosaukums: 卡林卡（天津）国际贸易有限公司

Adrese(-es): 2-4-101, Yuemengyuan, Jiangdu Road, 300140 Hebei District, Tianjin, 
People’s Republic of China

E-pasts: 1021526248@qq.com

Reģistrācijas numurs: 91120105MA06Q77Y68

20.7.2025.

795. Arcos Harbin Supply Chain Management Co. Ltd.

jeb: Alcos (Harbin) Supply Chain Management Co., Ltd; Al Kos 
(Harbin) Supply Chain Manage Co., Ltd.

Vietējais nosaukums: 阿尔科斯（哈尔滨）供应链管理有限公 
司

Adrese(-es): Nangang District, Jingkai District, Harbin, Room 106, No. 368, Changjiang 
Road, People’s Republic of China

Tīmekļa vietne: https://chbay.net/ru

E-pasts: guanxin@chbay.net

Reģistrācijas numurs: 91230199MAC7UBMB9E

20.7.2025.

796. MKPL Technology HK Co. Ltd.

jeb: Mako Pineapple Technology (Hong Kong) Limited; Maco 
Pineapple Technology (Hong Kong) Co., Ltd

Vietējais nosaukums: 碼可菠蘿科技(香港)有限公司

Adrese(-es): Rm 1302 13/F Cheong K. Building 84-86, Des Voeux Road Central Hongkong, 
People’s Republic of China

Tālrunis: +86 185 0160 3147

Tīmekļa vietne: https://mkplhk.com/

E-pasts: sales@mkplhk.com; info@mkplhk.com

Reģistrācijas numurs: 72201626 (BRN); 2974922 (CR. No.)

20.7.2025.
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Numurs Vārds/nosaukums Identifikācijas informācija Sarakstā iekļaušanas 
datums

797. TEST PARTNER LLC

Vietējais nosaukums: ООО Тест Партнер

Adrese(-es): 620026, Yekaterinburg, Sverdlovskaya oblast, Belinsky street 83, office 
1714, Russian Federation; 125476, Moscow, Vasily Petushkova street 8, Russian 
Federation

Tālrunis: +7 343 288 5154; +7 495 215 2837

E-pasts: info@testpartner.ru

Tīmekļa vietne: http://testpartner.ru

Reģistrācijas numurs: 6658463986 (INN Nr.)

20.7.2025.

798. APGROUP-SMT Group of Companies LLC

jeb: Carbon Studio

Vietējais nosaukums: ООО ГК АПГРУПП-СМТ

Adrese(-es): 192236, Saint Petersburg, Sofiyskaya street 8, Russian Federation

Tālrunis: +7 812 3634377; +7 800 7072367

E-pasts: carbon@carbonstudio.ru; info@apgroup.pro

Tīmekļa vietne: www.apgroup-tech.ru; www.carbonstudio.ru; www.tech.carbonstudio. 
ru

Reģistrācijas numurs: 7816693056 (INN Nr.)

20.7.2025.

799. CHIP SPACE ELECTRONICS CO. LTD

Vietējais nosaukums: 芯時空電子有限公司
Adrese(-es): Unit No. A222, 3F, Hang Fung Industrial Building, Phase 2, No. 2G Hok Yuen 
Street, Hunghom, Kowloon, Hong Kong

Tālrunis: + 852 3075 6680

E-pasts: sales@chipspace-elec.com

Tīmekļa vietne: https://www.chipspace-elec.com/

Reģistrācijas numurs: 74623200 (BRN); 3210227 (CR Nr.)

20.7.2025.
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Numurs Vārds/nosaukums Identifikācijas informācija Sarakstā iekļaušanas 
datums

800. Uniservice LLC

Vietējais nosaukums: ООО ЮНИСЕРВИС

Adrese(-es): 195220, St. Petersburg, Obruchevykh st. 1, lit. A, ind. 2-H, office. 150, 
Russian Federation

Tīmekļa vietne: https://uniservicellc.ru/index.html

Reģistrācijas numurs: 7804700100 (INN Nr.)

20.7.2025.

801. Luchengtech Co Ltd

jeb: Beijing Lucheng Weiye Technology Development Co., Ltd

Vietējais nosaukums: 北京鲁成伟业科技发展有限公司

Adrese(-es): Room 601, Building 1, Zhu Brothers Building, No. 5 Liye Road, Changping 
District, Beijing, People’s Republic of China

Tālrunis: + 86 62917956; +86 166 2020 5868

E-pasts: sales-c@luchengtech.com

Tīmekļa vietne: https://www.luchengtech.com/

Reģistrācijas numurs: 91110114783965860W

20.7.2025.

802. Xinghua Co Ltd

jeb: Beijing Xinghua Hengcheng Technology Co., Ltd; Beijing 
Xinghua Hengcheng Technology Development Co., Ltd 
Xinghuatech Co. Ltd; Xingtech Co., ltd; Xingtac

Vietējais nosaukums: 北京兴华恒成科技有限公司

Adrese(-es): Room 602, Building 1, Zhu Brothers Building, No. 5 Liye Road, Changping 
District, Beijing, People’s Republic of China; Causeway Bay, Radio City, Hennessy Road, 505, 
Hong Kong; Flat / RM A 12/F ZJ 300, Lockhart road, Wan Chai, Hong Kong

Tālrunis: + 86 82894256; +86 400 688 5199; +86 159 0118 1049

Tīmekļa vietne: www.xingtac89.com

Reģistrācijas numurs: 911101145732045106

20.7.2025.

803. CUVEE Importers Limited Adrese(-es): Unit 1207B, 12/F, Wah Lai Industrial Centre, 10-14 Kwei Tei Street, Fotan, 
NT, Hong Kong

Reģistrācijas numurs: 60699645 (BRN); 1834044 (CR Nr.)

20.7.2025.
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Numurs Vārds/nosaukums Identifikācijas informācija Sarakstā iekļaušanas 
datums

804. Sistemotekhnika LLC

jeb: Systemtechnik Power Solutions

Vietējais nosaukums: ООО Системотехника

Adrese(-es): 125239, Moscow, Koptevskaya str. 73, building 1, floor 1, room 1, Russian 
Federation

Tālrunis: +7 495 2550339; +7 495 1352917

Tīmekļa vietne: https://sstmk.ru; https://all-generators.ru/

E-pasts: info@sstmk.ru; box@all-generators.ru

Reģistrācijas numurs: 7743857750

20.7.2025.

805. Unmanned Solutions Center Ltd.

jeb: USC Ltd; Complex Unmanned Solutions Center Ltd

Vietējais nosaukums: ООО ЦЕНТР КОМПЛЕКСНЫХ 
БЕСПИЛОТНЫХ РЕШЕНИЙ; ООО “ЦКБР”

Adrese(-es): 24/1 Luch Str., 2nd floor, app. 112, Zhukovsky, Moscow Oblast, 140184, 
Russian Federation

Tīmekļa vietne: https://cus.center/

E-pasts: kuzyakin@gmail.com

Reģistrācijas numurs: 5040176793 (Nodokļu ID / INN Nr.)

20.7.2025.

806. POLIMERPROMTORG LLC

Vietējais nosaukums: ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ “ПОЛИМЕРПРОМТОРГ”

Adrese(-es): 420140, Republic of Tatarstan, Kazan, Yuliusa Fuchika street, D. 90 A, office 
820, Russian Federation

Tālrunis: + 7 (843) 2060242

Tīmekļa vietne: https://ppt16.ru

E-pasts: ppt@ppt16.ru

Reģistrācijas numurs: 1661046655 (Nodokļu ID / INN Nr.)

20.7.2025.
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Numurs Vārds/nosaukums Identifikācijas informācija Sarakstā iekļaušanas 
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807. BOSFORLAB DIS TICARET LTD

jeb: BOSFORLAB

Adrese(-es): İnönü Mahallesi 19 Mayıs Caddesi Serhat Apartmanı No:106 Daire: 5 
ATAŞEHİR Istanbul, Republic of Türkiye

Tālrunis: + 90 (0216) 575 33 71

Tīmekļa vietne: https://bosforlab.com/

E-pasts: info@bosforlab.com

Reģistrācijas numurs: 396399- 5

20.7.2025.

808. BASHTRADEHOUSE IC VE DIS TICARET LTD Adrese(-es): Mustafa Akyol sok. 13 MVK Business No:211 Yenişehir mah. Pendik, 34912, 
İstanbul, Republic of Türkiye

Tīmekļa vietne: https://bashtradehouse.com/en/

E-pasts: contact@bashtradehouse.com

Reģistrācijas numurs: 382301-5

20.7.2025.

809. FS DIS TICARET A. S.

jeb: FS Foreign Trade

Vietējais nosaukums: FS Dış Ticaret A.Ş

Adrese(-es): Buyaka 2 Sitesi 3 D:54, Poligon Caddesi No:8C, Fatih Sultan Mehmet 
Mahallesi, 34771 Ümraniye, İstanbul, Republic of Türkiye

Tālrunis: + 90 216 504 31 55

Tīmekļa vietne: https://www.fsforeigntrade.com

E-pasts: info@fsforeigntrade.com

Reģistrācijas numurs: 3881489178

20.7.2025.
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810. ILMOR KIMYA VE TEKSTIL SANAYI VE TIC. LTD Adrese(-es): Seba office D:61, Mimar Sinan Sokak NO:21D, Ayazaga Mahallesi, 34485 
Sariyer, Republic of Türkiye

Tālrunis: +90 212 2884224

Tīmekļa vietne: https://ilmor.com.tr/

E-pasts: ilmor@ilmor.com.tr

Reģistrācijas numurs: 4730791281

20.7.2025.

811. KHIMINTEKHNO LLC

Vietējais nosaukums: OOO ХИМИНТЕХНО

Adrese(-es): 108851, Moscow, Shcherbinka, Simferopolskoye highway, 16, Russian 
Federation

Tālrunis: + 7 (499) 286-85-52

Tīmekļa vietne: http://himtechno.ru/

E-pasts: corp@himtechno.ru

Reģistrācijas numurs: 7751222426 (Nodokļu ID / INN Nr.)

20.7.2025.

812. POLIKHIM MOSKVA LLC

Vietējais nosaukums: ООО ПОЛИХИМ МОСКВА

Adrese(-es): 17B Butlerova St., room 58/11/2, 117342, Moscow, Konkovo Municipal 
district, Russian Federation

Tīmekļa vietne: http://polihem.ru/

E-pasts: mail@polihem.ru

Reģistrācijas numurs: 9728064503 (Nodokļu ID / INN Nr.)

20.7.2025.

LV
O
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Numurs Vārds/nosaukums Identifikācijas informācija Sarakstā iekļaušanas 
datums

813. Atoma Ltd

Vietējais nosaukums: OOO ATOMA; ОБЩЕСТВО С 
ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ “АТОМА”

Adrese(-es): 198095, St Petersburg, st. Kalinina 13, room 620, 33-N Building A, Krievijas 
Federācija

Tālrunis: +7 812 4412331

Tīmekļa vietne: https://atoma.spb.ru/

E-pasts: info@atoma.spb.ru

Reģistrācijas numurs: 7807352250

20.7.2025.

814. MT-SYSTEM LLC

jeb: LLC SYSTEM-L

Vietējais nosaukums: МТ-СИСТЕМС; ООО СИСТЕМА-Л

Adrese(-es): 198095, St Petersburg, st. Kalinina 13, office 402, Building A, Krievijas 
Federācija

Tālrunis: + 7 (812) 325 36 85

Tīmekļa vietne: www.mt-system.ru

E-pasts: info@mt-systems.ru; info@my-systems.ru

20.7.2025.

815. NPK AEROKON

jeb: AEROCON JSC, AEROKON LLC

Vietējais nosaukums: ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ “АЭРОКОН”

Adrese(-es): 422700, Republic of Tatarstan, Vysokogorsky district, Chernyshevka village, 
Centralnaya street, 18, office 1, Krievijas Federācija

Tālrunis: +8 917 934 34 12

Tīmekļa vietne: http://aerokon.su/

E-pasts: office@aerokon.su; aerokon.kzn@gmail.com

Reģistrācijas numurs: 1683010356

20.7.2025.

O
V L, 19.7.2025.
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Numurs Vārds/nosaukums Identifikācijas informācija Sarakstā iekļaušanas 
datums

816. Prist JSC

jeb: Pribory, Service, Torgovlya

Vietējais nosaukums: АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО “ПРИБОРЫ, 
СЕРВИС, ТОРГОВЛЯ”

Adrese(-es): 111141, St. Plekhanova, 15A, Moscow, Krievijas Federācija; St. 
Tshvetotchnaya, b. 18 lit. B Business-Park “Tshvetotchnaya 18”, St. Petersburg; st. Tsvillinga, 
58, office 1, Ekaterinburg

Tālrunis: + 7 (495) 7775591; + 8 (812) 6777508; + 8 (343) 3173999

Tīmekļa vietne: https://prist.ru/en/about/

E-pasts: prist@prist.ru

Reģistrācijas numurs: 7721212396

20.7.2025.”

LV
O

V L, 19.7.2025.
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II PIELIKUMS

Regulas (ES) Nr. 833/2014 VII pielikumu groza šādi:

a) A daļas VIII kategorijā iekļauj šādu iedaļu:

“X.C.VIII.005 Šādas propelantos ietilpstošas ķīmiskas vielas:

a) toluoldiizocianāts jebkurā izomēra formā (CAS 584-84-9, 91-08-7, 26471-62-5, 9002-68-2, 
26628-22-8);

b) metildifenildiizocianāts (CAS 101-68-8);

c) izoforona diizocianāts (CAS 4098-71-9);

d) ksilidīns jebkurā izomēra formā (CAS 87-59-2, 95-68-1, 95-78-3, 87-62-7, 95-63-6 vai 108-69-0);

e) hidroksiterminēts poliēteris (HTPE);

f) hidroksiterminēts kaprolaktona ēteris (HTCE).

Tehniska piezīme.

Šī pozīcija attiecas uz tīrām vielām un jebkādiem maisījumiem, kas satur vienu no iepriekšminētajām ķīmiskajām 
vielām vismaz 50 % apmērā.”;

b) B daļas 5. tabulu “Darbmašīnas, aditīvās ražošanas iekārtas un saistīti izstrādājumi”aizstāj ar šādu:

“5. Darbmašīnas, aditīvās ražošanas iekārtas un saistīti izstrādājumi

KN kods Apraksts

8205 59 80 rokas darbarīki, ieskaitot dimanta stiklgriežus, izņemot darbarīkus, ko lieto mājsaimniecībā, un 
darbarīki mūrniekiem, veidotājiem, betonētājiem, apmetējiem un krāsotājiem

8456 11 darbmašīnas jebkādu materiālu apstrādei ar materiālu noņemšanu, pielietojot lāzera starojumu

8456 30 kurās izmanto elektriskā loka izlādi

8456 50 ūdens strūklas griešanas mašīnas

8457 10 daudzfunkcionālas darbmašīnas metāla apstrādei

8458 11 horizontālās virpas, ieskaitot daudzfunkcionālas metālgriešanas virpas, ar programmētu ciparvadību

8458 91 citādas virpas ar programmētu ciparvadību

8459 61 citādas frēzmašīnas ar programmētu ciparvadību

8466 10 instrumentu nostiprināšanas ierīces visu veidu rokas instrumentiem un darbmašīnām; izjaucamās 
(pašatveres) vītņgalvas

8466 93 daļas un piederumi, kas piemēroti lietošanai vienīgi vai galvenokārt kopā ar pozīcijās 8456–8461 
minētajām iekārtām, citur neminēti

OV L, 19.7.2025. LV
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KN kods Apraksts

8485 20 aditīvās ražošanas iekārtas ar plastmasu vai gumiju

8485 30 aditīvās ražošanas iekārtas ar ģipsi, cementu, keramiku vai stiklu

8485 90 aditīvās ražošanas iekārtu daļas”

LV OV L, 19.7.2025.
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III PIELIKUMS

Regulas (ES) Nr. 833/2014 XIV pielikumā pievieno šādas vienības:

Juridiskās personas, vienības vai struktūras nosaukums Piemērošanas sākuma datums

“T-bank 2025. gada 9. augusts

Bank Saint Petersburg 2025. gada 9. augusts

Bank Centrocredit 2025. gada 9. augusts

Yandex bank 2025. gada 9. augusts

Surgutneftegazbank 2025. gada 9. augusts

Metcombank 2025. gada 9. augusts

Severgazbank 2025. gada 9. augusts

Genbank 2025. gada 9. augusts

Bystrobank 2025. gada 9. augusts

Energotransbank 2025. gada 9. augusts

Tatsotsbank 2025. gada 9. augusts

Bank Zenit 2025. gada 9. augusts

Transstroybank 2025. gada 9. augusts

Bank FINAM 2025. gada 9. augusts

Ozon bank 2025. gada 9. augusts

Ekspobank 2025. gada 9. augusts

LOCKO Bank 2025. gada 9. augusts

Bank DOM.RF 2025. gada 9. augusts

SME Bank 2025. gada 9. augusts

LANTA Bank 2025. gada 9. augusts

Bank131 2025. gada 9. augusts

Bank RostFinance 2025. gada 9. augusts”

OV L, 19.7.2025. LV
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IV PIELIKUMS

Regulas (ES) Nr. 833/2014 XXIII pielikumu aizstāj ar šādu:

“XXIII PIELIKUMS

3.k pantā minēto preču un tehnoloģiju saraksts

KN kods Apraksts

0601 Sīpoli, gumi, bumbuļveida sakneņi, bumbuļsīpoli, saknes ar lapu rozetēm un sakneņi veģetatīvā miera 
stāvoklī, veģetējoši vai ziedos; cigoriņu augi un saknes, izņemot pozīcijā 1212 minētās saknes

0602 30 Rododendri un acālijas, potētas vai nepotētas

0602 40 Rozes, potētas vai nepotētas

0602 90 Citi veģetējoši augi (ieskaitot to saknes), spraudeņi un potzari; micēlijs – citādi

0604 20 Pušķiem vai dekoratīviem nolūkiem noderīgas svaigas, kaltētas, krāsotas, balinātas, piesūcinātas vai citādi 
apstrādātas lapas, lapoti zari un citas augu daļas bez ziediem un ziedpumpuriem, stiebrzāles, sūnas un 
ķērpji – svaigas

2508 Māli, andaluzīts, kianīts un silimanīts, karsēts vai nekarsēts; mulīts; šamots vai dinasa zemes (izņemot 
kaolīnu un citādus kaolīnmālus un uzpūstos mālus

2509 Krīts

2512 Infuzoriju silīcijzemes (piemēram, kalnu milti, trepelis, diatomīts) un analoģiskas silīcijzemes, nekarsētas 
vai karsētas, ar īpatnējo svaru 1 vai mazāku

2515 Marmors, travertīns, ekausīns un citi kaļķa ieži pieminekļiem vai būvniecībai, ar īpatsvaru >=2,5, 
sīkgraudainais ģipšakmens (alabastrs), rupji apstrādāti vai neapstrādāti, sazāģēti vai nesazāģēti vai citādi 
sadalīti taisnstūrveida vai kvadrātveida blokos vai plātnēs

2518 Dolomīts, arī karsēts vai dedzināts, arī rupji apstrādāts vai neapstrādāts, sazāģēts vai nesazāģēts vai citādi 
sadalīts dolomīts taisnstūrveida (ieskaitot kvadrātveida) blokos vai plātnēs

2519 Dabiskais magnija karbonāts (magnezīts); kausētais magnēzijs; aglomerētais magnēzijs, kuram pirms 
aglomerēšanas nelielos daudzumos ir pievienoti vai nav pievienoti citi oksīdi; citāds magnija oksīds, tīrs 
vai ar piemaisījumiem

2520 Ģipšakmens; anhidrīts; ģipsis (no dedzinātā ģipšakmens vai kalcija sulfāta), nekrāsots vai iekrāsots, kas 
satur vai nesatur nelielu daudzumu paātrinātāju vai palēninātāju

2521 Kaļķakmens kušņi; kaļķakmens un citādi kaļķa ieži, ko izmanto kaļķu vai cementa ražošanai

2522 Neveldzētie, veldzētie un hidrauliskie kaļķi, izņemot kalcija oksīdu un hidroksīdu, kas minēti 
pozīcijā 2825

2525 Vizla, sašķelta vai nesašķelta plāksnītēs vai zvīņās; vizlas atkritumi

LV OV L, 19.7.2025.
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KN kods Apraksts

2526 Dabiskais steatīts, rupji apstrādāts vai neapstrādāts, sazāģēts vai nesazāģēts vai citādi sadalīts 
taisnstūrveida (ieskaitot kvadrātveida) blokos vai plātnēs; talks

2530 Minerālvielas, kas citur nav minētas un iekļautas

2602 Mangāna rūdas un koncentrāti, ieskaitot dzelzi saturošas mangāna rūdas un koncentrāti, kas sausnā satur 
20 % no svara vai vairāk mangānu

2613 Molibdēna rūdas un koncentrāti

2615 Niobija, tantala, vanādija vai cirkonija rūdas un koncentrāti

2701 Akmeņogles; briketes, olveida neaglomerētas akmeņogles un tamlīdzīgs cietais kurināmais, kas iegūts no 
akmeņoglēm

2702 Aglomerēts vai neaglomerēts lignīts, izņemot cietogli

2703 Aglomerēta vai neaglomerēta kūdra (ieskaitot kūdras drupni)

2704 Aglomerēts vai neaglomerēts akmeņogļu, lignīta vai kūdras kokss un puskokss; retortogles

2707 Akmeņogļu darvas eļļas un citi produkti, kas iegūti augsttemperatūras pārtvaicē; tamlīdzīgi produkti, 
kuros aromātisko sastāvdaļu svars pārsniedz nearomātisko sastāvdaļu svaru

2708 Piķis un piķa kokss, kas iegūts no akmeņogļu darvas vai citām minerāldarvām

2710 Neapstrādātas naftas eļļas un no bitumenminerāliem iegūtas eļļas (izņemot neapstrādātas eļļas); citur 
neminēti vai neiekļauti pārstrādes produkti, kas satur >=70 % no svara naftas eļļas vai no 
bitumenminerāliem iegūtas eļļas, ja šīs eļļas ir pārstrādes produktu pamatsastāvdaļas; eļļas atkritumi, kas 
satur galvenokārt naftu vai bitumenminerālus

2712 Vazelīns; parafīna vasks, mikrokristāliskais naftas vasks, ogļu putekļu vasks, ozokerīts, lignītvasks, kūdras 
vasks, citādi minerālvaski un tamlīdzīgi produkti, kas iegūti sintēzē vai citos procesos, iekrāsoti vai 
nekrāsoti

2715 Bitumena mastikas, asfalta/bitumena lakas un citi bitumena maisījumi uz dabiskā asfalta, dabiskā bituma, 
naftas bitumena, minerāldarvu vai minerāldarvu piķa bāzes – citādi

2801 Fluors, hlors, broms, jods

2802 Sērs, sublimēts vai izgulsnēts; koloidālais sērs

2803 Ogleklis (sodrēji un citādi oglekļa veidi, kas citur nav minēti)

2804 Ūdeņradis, cēlgāzes un citādi nemetāli

2806 Hlorūdeņradis “sālsskābe”; hlorsulfoskābe

2811 Citādas neorganiskās skābes un citādi neorganiskie nemetālu savienojumi ar skābekli

OV L, 19.7.2025. LV
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KN kods Apraksts

2813 Nemetālu sulfīdi; tehniskais fosfora trisulfīds

2814 Bezūdens amonjaks vai amonjaka ūdens šķīdums

2815 Nātrija hidroksīds (kaustiskā soda); kālija hidroksīds (kaustiskais potašs); nātrija vai kālija peroksīdi

2817 Cinka oksīds; cinka peroksīds

2818 30 Alumīnija hidroksīds

2819 Hroma oksīdi un hidroksīdi

2820 Mangāna oksīdi

2821 Dzelzs oksīdi un hidroksīdi; krāszeme, kas satur 70 % vai vairāk ķīmiski saistītās dzelzs, pārrēķinot Fe2O3;

2822 Kobalta oksīdi un hidroksīdi; tehniskie kobalta oksīdi

2823 Titāna oksīdi

2825 Hidrazīns un hidroksilamīns un to neorganiskie sāļi; citādas neorganiskās bāzes, citādi metālu oksīdi, 
hidroksīdi un peroksīdi

2827 Hlorīdi, oksihlorīdi un hidroksihlorīdi; bromīdi un oksibromīdi; jodīdi un oksijodīdi

2828 Hipohlorīti; tehniskais kalcija hipohlorīts; hlorīti; hipobromīti

2829 Hlorāti un perhlorāti; bromāti un perbromāti; jodāti un perjodāti

2832 20 Sulfīti (izņemot nātrija)

2833 Sulfāti; alauni; peroksisulfāti (persulfāti)

2834 Nitrīti; nitrāti

2835 Fosfināti (hipofosfīti), fosfonāti (fosfīti), un fosfāti; noteikta vai nenoteikta ķīmiska sastāva polifosfāti

2836 Karbonāti; peroksikarbonāti (perkarbonāti); tehniskais amonija karbonāts, kas satur amonija karbamātu

2839 Silikāti; tehniskie sārmu metālu silikāti

2840 Borāti; peroksiborāti (perborāti)

LV OV L, 19.7.2025.
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KN kods Apraksts

2841 Oksimetālisko vai peroksimetālisko skābju sāļi

2843 Koloidālie dārgmetāli; dārgmetālu noteikta vai nenoteikta ķīmiska sastāva organiskie un neorganiskie 
savienojumi; dārgmetālu amalgamas

2846 Retzemju metālu, itrija, skandija un šo metālu maisījumu organiskie un neorganiskie savienojumi

2847 Ūdeņraža peroksīds, arī stabilizēts ar urīnvielu

2901 Acikliskie ogļūdeņraži

2902 Cikliskie ogļūdeņraži

2903 Halogenētie ogļūdeņražu atvasinājumi

2904 Sulfurēti, nitrēti vai nitrozēti ogļūdeņražu atvasinājumi, halogenēti vai nehalogenēti

2905 Acikliskie spirti un to halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2906 Cikliskie spirti un to halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2907 Fenoli; fenolu spirti

2909 Ēteri, hidroksiēteri, alkoksifenoli, alkoksifenolspirti, spirtu peroksīdi, ēteru peroksīdi, ketonu peroksīdi 
(noteikta vai nenoteikta ķīmiskā sastāva) un to halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2910 Trīslocekļu cikla epoksīdi, epoksispirti, epoksifenoli un epoksiēteri un to halogenētie, sulfurētie, nitrētie un 
nitrozētie atvasinājumi

2911 Acetāli un pusacetāli ar vēl kādu skābekļa funkcionālo grupu vai bez tās un to halogenētie, sulfurētie, 
nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2912 Aldehīdi, kas satur vai nesatur citas skābekļa funkcionālās grupas; cikliskie aldehīdu polimēri; 
paraformaldehīds

2914 Ketoni un hinoni, kas satur vai nesatur vēl kādu skābekļa funkcionālo grupu, un to halogenētie, sulfurētie, 
nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2915 Piesātinātas acikliskās monokarbonskābes un to anhidrīdi, halogenīdi, peroksīdi un peroksiskābes; šo 
savienojumu halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2916 Nepiesātinātās acikliskās monokarbonskābes, cikliskās monokarbonskābes un to anhidrīdi, halogenīdi, 
peroksīdi un peroksiskābes; šo savienojumu halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2917 Polikarbonskābes, to anhidrīdi, halogenīdi, peroksīdi un peroksiskābes; šo savienojumu halogenētie, 
sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi
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KN kods Apraksts

2918 Karbonskābes, kas satur papildu skābekļa funkcionālās grupas, un to anhidrīdi, halogenīdi, peroksīdi un 
peroksiskābes; šo savienojumu halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2920 Nemetālu neorganisko skābju esteri (izņemot halogēnūdeņražu esterus) un to sāļi; šo savienojumu 
halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2921 Savienojumi ar amīnu funkcionālajām grupām

2922 Aminosavienojumi, kas satur skābekļa funkcionālo grupu

2923 Četraizvietotie amonija sāļi un hidroksīdi; lecitīni un citi fosfoaminolipīdi ar ķīmiski noteiktu vai 
nenoteiktu sastāvu

2924 Savienojumi, kas satur karboksiamīda funkcionālo grupu; ogļskābes savienojumi, kas satur amīda 
funkcionālo grupu

2925 Savienojumi, kas satur karboksiimīda funkcionālo grupu (ieskaitot saharīnu un tā sāļus), un savienojumi, 
kas satur imīna funkcionālo grupu

2926 Savienojumi, kas satur nitrila funkcionālo grupu

2929 Savienojumi, kas satur citas slāpekļa funkcionālās grupas

2930 Sēra organiskie savienojumi

2933 29 Heterocikliskie savienojumi, kas satur tikai slāpekļa heteroatomu(-us) un nekondensētu imidazola 
gredzenu (hidrogenētu vai nehidrogenētu) (izņemot hidantoīnu un tā atvasinājumus un apakšpozīcijas  
3002 10 produktus)

2933 54 Citādi malonilurīnvielas (barbitūrskābes) atvasinājumi; šo savienojumu sāļi

2933 71 6-heksalaktāms (ε-kaprolaktāms)

2933 79 Laktāmi (izņemot 6-heksalaktāmu “ε-kaprolaktāmu”, klobazāmu (INN), metiprilonu (INN) un 
neorganiskos vai organiskos dzīvsudraba savienojumus)

2933 99 Citādi heterocikliskie savienojumi, kas satur tikai slāpekļa heteroatomu(-us)

2938 Dabiskie vai sintezētie glikozīdi un to sāļi, ēteri un esteri un citādi atvasinājumi

2940 Ķīmiski tīri cukuri, izņemot saharozi, laktozi, maltozi, glikozi un fruktozi; cukuru ēteri, cukuru acetāli un 
cukuru esteri un to sāļi, izņemot pozīcijās 2937, 2938 un 2939 minētos produktus

3201 Augu izcelsmes miecvielu ekstrakti; tanīni un to sāļi, ēteri un esteri un citādi atvasinājumi

3202 Sintētiskās organiskās miecvielas; neorganiskās miecvielas; miecēšanas preparāti, kas satur vai nesatur 
dabiskās miecvielas; fermentu preparāti sākotnējai miecēšanai
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3203 Augu vai dzīvnieku izcelsmes krāsvielas (ieskaitot krāsošanas ekstraktus, bet izņemot dzīvnieku ogli) ar 
noteiktu vai nenoteiktu ķīmisko sastāvu; preparāti uz augu vai dzīvnieku izcelsmes krāsvielu bāzes, ko 
izmanto audumu krāsošanai vai krāsojošo līdzekļu izgatavošanai (izņemot pozīcijas 3207, 3208, 3209, 
3210, 3213 un 3215 preparātus) – citādi

3204 Sintētiskās organiskās krāsvielas ar noteiktu vai nenoteiktu ķīmisko sastāvu; šīs nodaļas 3. piezīmē minētie 
preparāti uz sintētisko organisko krāsvielu bāzes; sintētiskie organiskie produkti, ko izmanto par 
fluorescējošiem balinātājiem vai luminoforiem, ar noteiktu vai nenoteiktu ķīmisko sastāvu

3205 Lakas (izņemot Ķīnas vai Japānas lakas un krāsas); preparāti uz laku bāzes, ko izmanto audumu krāsošanai 
vai krāsojošo līdzekļu izgatavošanai (izņemot pozīcijas 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 un 3215 
preparātus)

3206 Citādas krāsvielas; preparāti, kas minēti šīs nodaļas 3. piezīmē, izņemot pozīcijās 3203, 3204 vai 3205 
minētos; neorganiskie produkti, ko izmanto kā luminoforus, ar noteiktu vai nenoteiktu ķīmisko sastāvu

3207 Gatavi pigmenti, gatavas opalescentas vielas un gatavas krāsas, stiklveida emaljas un glazūras, angobas, 
šķidrie spīdumi (lustri) un tamlīdzīgi preparāti, ko izmanto keramikā, emaljēšanai vai stikla ražošanā; 
stikla frite un citāds stikls pulveru, granulu vai pārslu veidā

3208 Krāsas un lakas (ieskaitot emaljas un spožos pārklājumus) uz sintētisko polimēru vai ķīmiski apstrādātu 
dabisko polimēru bāzes, disperģētas vai izšķīdinātas neūdens vidē; tādi pozīciju 3901–3913 produktu 
šķīdumi gaistošos organiskos šķīdinātājos, kuri satur >50 % šķīdinātāja pēc masas (izņemot koloidālos 
šķīdumus)

3209 Krāsas un lakas, ieskaitot emaljas un spožos pārklājumus, uz sintētisko polimēru vai ķīmiski apstrādātu 
dabisko polimēru bāzes, disperģētas vai izšķīdinātas ūdens vidē

3210 Citādas krāsas un lakas (ieskaitot emaljas, spožos pārklājumus un līmes krāsas); gatavi ūdenī šķīstoši krāsu 
pigmenti, ko izmanto ādas apretēšanai

3211 Gatavi sikatīvi

3212 90 Pigmenti (ieskaitot metāla pulverus un kristālus), disperģēti neūdens vidē, šķidruma vai pastas veidā, ko 
izmanto krāsu (ieskaitot emaljas) ražošanā; spieduma folijas; citādas krāsvielas, safasētas 
mazumtirdzniecībai – citādas

3214 Stiklinieku tepe, potvasks, sveķu cementi, blīvēšanas maisījumi un citas mastikas; krāsotāju špakteļtepes; 
fasāžu, iekšējo sienu, grīdu, griestu vai tamlīdzīgu virsmu apstrādes ugunsnedroši maisījumi

3215 Tipogrāfijas krāsas, tinte vai tuša un citas tintes, arī koncentrētas, šķidras vai cietas

3302 90 Smaržvielu maisījumi un maisījumi, ieskaitot spirta šķīdumus, uz vienas vai vairāku šādu vielu bāzes, 
kurus izmanto kā rūpniecības izejvielas (izņemot tādus izstrādājumus, kurus izmanto pārtikas un 
dzērienu ražošanā)
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3402 Organiskās virsmaktīvās vielas (izņemot ziepes); virsmaktīvie līdzekļi, mazgāšanas līdzekļi (ieskaitot 
mazgāšanas palīglīdzekļus) un tīrīšanas līdzekļi, kas satur vai nesatur ziepes, izņemot pozīcijā 3401 
minētos

3403 Eļļošanas līdzekļi, ieskaitot griezējinstrumentu eļļošanas, skrūvju un uzgriežņu vītņu eļļošanas, rūsas 
noņemšanas vai pretkorozijas līdzekļus un veidņu eļļas un līdzekļus, kas izgatavoti uz eļļošanas līdzekļu 
bāzes; līdzekļi, ko izmanto tekstilmateriālu, ādu, kažokādu vai citu materiālu apstrādei ar taukiem vai 
eļļām (izņemot līdzekļus, kuros kā pamatkomponents >=70 % no svara ir naftas eļļas vai eļļas, kas iegūtas 
no bitumenminerāliem)

3404 Mākslīgie un gatavie vaski

3405 Apavu, mēbeļu, grīdas, transporta iekārtu, stikla vai metālu pulēšanas līdzekļi un krēmi, tīrīšanas pastas un 
pulveri un tamlīdzīgi līdzekļi (arī papīra, vates, filca, neaustu drānu, porainas plastmasas vai porainas 
gumijas formā, piesūcināti, apvilkti vai pārklāti ar šiem līdzekļiem), izņemot vaskus, kas minēti 
pozīcijā 3404

3505 10 Dekstrīni un citādas modificētās cietes

3506 Gatavas līmes un citādas gatavās līmvielas, kas citur nav minētas vai iekļautas; produkti, kas paredzēti 
izmantošanai kā līmes vai līmvielas, safasēti pārdošanai mazumtirdzniecībā kā līmes vai līmvielas, ar tīro 
masu līdz 1 kg

3507 90 Fermenti un gatavi fermenti, kas citur nav minēti un iekļauti (izņemot himozīnu (renīnu) un tā 
koncentrātus)

3604 Uguņošanas ierīces, signālraķetes, lietus raķetes, miglas signāli un citi pirotehnikas izstrādājumi

3605 Sērkociņi, izņemot pirotehnikas izstrādājumus, kas minēti pozīcijā 3604

3606 Ferocērijs un visu veidu citādi pirofori sakausējumi; degošu materiālu izstrādājumi, kas minēti 36. nodaļas 
2. piezīmē

3701 Neeksponētas gaismjutīgas plakanās fotoplates un fotofilmas no jebkuriem materiāliem, izņemot papīru, 
kartonu vai tekstilmateriālu; neeksponētās gaismjutīgas plakanās filmas momentfotogrāfijai, iepakotas vai 
neiepakotas

3702 Gaismjutīgas neeksponētas fotofilmas ruļļos, no jebkura materiāla, izņemot papīru, kartonu un 
tekstilmateriālu; gaismjutīgas neeksponētas filmas momentfotogrāfijai, ruļļos

3703 Fotopapīrs, kartons un tekstilmateriāli, gaismjutīgi, neeksponēti

3705 Eksponētas un attīstītas fotoplates un fotofilmas (izņemot izstrādājumus no papīra, kartona vai 
tekstilmateriāla, kinofilmas un lietošanai gatavas iespiedplates)

3706 Eksponētas un attīstītas kinofilmas ar skaņas celiņu vai bez tā, vai tādas, kurām ir tikai skaņas celiņš

3707 Fotoķimikālijas (izņemot lakas, līmes, līmvielas un tamlīdzīgus izstrādājumus); fotogrāfijā izmantojami 
nesajaukti produkti, safasēti vai iepakoti pārdošanai mazumtirdzniecībā, gatavi lietošanai
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3801 Mākslīgais grafīts; koloidālais un puskoloidālais grafīts; izstrādājumi uz grafīta vai citāda oglekļa bāzes 
pastas, brikešu, plātņu vai citādu pusfabrikātu veidā

3802 Aktivētā ogle; aktivēti dabiskie minerālprodukti; dzīvnieku ogle, ieskaitot izmantotu dzīvnieku ogli

3806 Kolofonijskābe un sveķskābe un to atvasinājumi; kolofonija spirts un kolofonija eļļas; kausēti sveķi

3807 Koka darva; koka darvas eļļas; koksnes kreozots; koka spirts; augu piķis; alus piķis un tamlīdzīgi produkti 
uz kolofonija, sveķskābju vai augu piķa bāzes (izņemot piķi, kas iegūts no parastās egles un priedes, 
stearīnsveķus, taukskābju sveķus, tauku darvu un glicerīnsveķus)

3808 94 Dezinficējošie līdzekļi iepakojumā vai safasēti pārdošanai mazumtirdzniecībā vai preparātu un 
izstrādājumu veidā

3809 Virsmas apstrādes vielas, krāsu nesēji krāsošanas paātrināšanai vai krāsu nostiprināšanai un citādi 
izstrādājumi un preparāti, piemēram, apretūras un kodinātāji, kas izmantojami tekstilrūpniecībā, papīra, 
ādas rūpniecībā vai tamlīdzīgās nozarēs un kas citur nav minēti vai iekļauti

3810 Metāla virsmu kodināšanas preparāti; kušņi un citi palīgpreparāti mīkstlodēšanai, cietlodēšanai un 
metināšanai; pastas un pulveri mīkstlodēšanai, cietlodēšanai un metināšanai, kuri sastāv no metāla un 
citiem materiāliem; preparāti, ko izmanto kā pārklājumus vai serdeņus metināšanas elektrodiem vai 
stieņiem

3811 Gatavi antidetonatori, oksidācijas inhibitori, pārsveķošanās inhibitori, biezinātāji, pretkorozijas līdzekļi un 
citādas gatavās piedevas minerāleļļām, ieskaitot benzīnu, vai citiem šķidrumiem, ko izmanto tādām pašām 
vajadzībām kā minerāleļļas

3812 Gatavi kaučuka vulkanizācijas paātrinātāji; kaučuka vai plastmasas plastificēšanas savienojumi, kas citur 
nav minēti vai iekļauti; antioksidanti un citi kaučuka un plastmasas stabilizēšanas savienojumi

3813 Ugunsdzēsības aparātu maisījumi un pildījums; uzpildītas ugundzēšamās granātas (izņemot uzpildītus vai 
neuzpildītus ugunsdzēšamos aparātus, gan pārvietojamus, gan nepārvietojamus, un citādus nesajauktus 
produktus ar nenoteiktu ķīmisko sastāvu, kuriem piemīt ugunsdzēšanas īpašības)

3814 Jaukti organiskie šķīdinātāji un atšķaidītāji, kas citur nav minēti un iekļauti; gatavi sastāvi krāsu un laku 
noņemšanai (izņemot nagu lakas noņemšanai)

3815 Ķīmisko reakciju iniciatori, paātrinātāji un katalizatori, kas citur nav minēti un iekļauti (izņemot kaučuka 
vulkanizācijas paātrinātājus)

3816 Ugunsizturīgie cementi, būvjava, betoni un tamlīdzīgi maisījumi, tostarp dolomīta blietējums, izņemot 
pozīcijā 3801 minētos

3817 Jaukti alkilbenzoli un jaukti alkilnaftalīni, kas izgatavoti, alkilējot benzolu un naftalīnu (izņemot jauktus 
ciklisko ogļūdeņražu izomērus)

3819 Bremžu šķidrumi un citādi gatavie šķidrumi hidrauliskajiem pārvadiem, kas nesatur vai satur <70 % no 
kopējās masas naftas eļļas vai eļļas, kuras iegūtas no bitumenminerāliem
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3820 Gatavi pretaizsalšanas līdzekļi un atkausēšanas šķidrumi (izņemot gatavās piedevas minerāleļļām vai 
citiem šķidrumiem, ko izmanto tādām pašām vajadzībām kā minerāleļļas)

3823 Rūpnieciskās vienvērtīgās taukskābes; rafinējot iegūtas skābās eļļas; rūpnieciskie alifātiskie spirti

3824 Lietošanai gatavas saistvielas lietņu veidnēm un serdeņiem; ķīmijas vai saskarnozaru rūpniecības ķīmiskie 
produkti un preparāti (arī produkti un preparāti, kas satur dabīgu produktu maisījumus), kas nav minēti 
vai iekļauti citur

3825 90 Ķīmiskās rūpniecības un tās saskarnozaru atlikumi, kas nav minēti citur (izņemot atkritumus)

3826 Biodīzelis un tā maisījumi, kuri nesatur vai satur <70 % no svara naftas eļļas vai eļļas, kas iegūtas no 
bitumenminerāliem

3827 90 Maisījumi, kas satur halogenētos metāna, etāna vai propāna atvasinājumus, kas nav minēti vai iekļauti 
citās pozīcijas 3827 apakšpozīcijās

3901 Etilēna polimēri pirmformās

3902 Propilēna vai citu olefīnu polimēri pirmformās

3903 Stirola polimēri pirmformās

3904 Vinilhlorīda vai citu halogenēto olefīnu polimēri pirmformās

3905 Vinilacetāta vai citu vinilesteru polimēri pirmformās; citādi vinilpolimēri pirmformās

3906 Akrilpolimēri pirmformās

3907 Poliacetāli, citādi poliēteri un epoksīdsveķi pirmformās; polikarbonāti, alkīdsveķi, polialilesteri un citādi 
poliesteri pirmformās

3908 Poliamīdi pirmformās

3909 Amīnsveķi, fenolsveķi un poliuretāni pirmformās

3910 Silikoni pirmformās

3911 Naftas sveķi, kumarona–indēna sveķi, politerpēni, polisulfīdi, polisulfoni un citādi produkti pirmformās, 
kas minēti 39. nodaļas 3. piezīmē un citur nav minēti un iekļauti

3912 Celuloze un tās ķīmiskie atvasinājumi pirmformās, kas citur nav minēti un iekļauti

3913 Dabiskie polimēri (piemēram, algīnskābe) un modificētie dabiskie polimēri (piemēram, cietinātie proteīni, 
dabiskā kaučuka ķīmiskie atvasinājumi) pirmformās, kas citur nav minēti un iekļauti

3914 Jonu apmaiņas sveķi pirmformās uz pozīcijās 3901–3913 minēto polimēru bāzes
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3915 Plastmasu atkritumi, atgriezumi un atlūzas

3916 Plastmasas monopavediens ar šķērsgriezumu lielāku par 1 mm, stieņi, serdeņi un profili ar apstrādātu vai 
neapstrādātu virsmu, bet citādi neapstrādāti

3917 Plastmasas caurulītes, caurules, šļūtenes un to savienotājelementi (piemēram, savienojumi, līkumi, 
uzmavas)

3920 Citādas plastmasas plātnes, loksnes, plēves, folijas un lentes, bez porām, un kas nav stiegrotas, kārtainas, 
uz pamatnes vai tamlīdzīgi savienotas ar citiem materiāliem

3921 Citādas plastmasas plātnes, loksnes, plēves, folijas un lentes

3922 90 Plastmasas bidē, klozeta podi, skalojamās kastes un tamlīdzīgi sanitārtehnikas izstrādājumi (izņemot 
vannas, dušas, izlietnes, klozeta riņķus un vākus)

3925 Plastmasas būvizstrādājumi, kas citur nav minēti un iekļauti

3926 90 Plastmasas izstrādājumi un izstrādājumi no citiem materiāliem, kas minēti pozīcijās 3901–3914 [izņemot 
kancelejas vai skolas piederumus; apģērba gabalus un apģērba piederumus (ieskaitot cimdus – pirkstaiņus 
un dūraiņus); mēbeļu un transportlīdzekļu piederumus un tamlīdzīgus izstrādājumus statuetes un citādus 
dekoratīvos izstrādājumus]

4002 No eļļām iegūtais sintētiskais kaučuks un faktiss pirmformās vai plātnēs, loksnēs vai sloksnēs; dabiskā 
kaučuka, balatas, gutaperčas, gvajules, čikles un tamlīdzīgu dabisko sveķu maisījumi ar sintētisko kaučuku 
vai faktisu pirmformās vai plātnēs, loksnēs vai lentēs

4005 Kombinētais nevulkanizētais kaučuks pirmformās vai plātnēs, loksnēs vai sloksnēs

4006 10 Nevulkanizēta kaučuka sagataves gumijas riepu atjaunošanai

4008 21 Plātnes, loksnes un sloksnes no bezporu kaučuka

4009 12 Caurules, caurulītes un šļūtenes no vulkanizēta kaučuka (izņemot cieto kaučuku), nestiegrotas un ar citiem 
materiāliem citādi nekombinētas, ar savienotājelementiem

4009 41 Caurules, caurulītes un šļūtenes no vulkanizēta kaučuka (izņemot cieto kaučuku), stiegrotas vai citādi 
kombinētas ar materiāliem, kas nav metāli vai tekstilmateriāli, bez savienotājelementiem

4010 Transportieru lentes un dzensiksnas vai transmisijas siksnas vai dzensiksnas no vulkanizēta kaučuka

4011 20 Jaunas gumijas pneimatiskās riepas autobusiem vai kravas automobiļiem

4011 80 Jaunas gumijas pneimatiskās riepas būvdarbos, raktuvēs un rūpniecībā izmantojamiem 
transportlīdzekļiem un mašīnām

4012 Atjaunotas vai lietotas gumijas pneimatiskās riepas; gumijas cietās vai pildītās riepas, protektori un loka 
lentes

4016 93 Starplikas, paplākšņi un citādi blīvējumi no vulkanizēta kaučuka (izņemot cietā kaučuka un porainās 
gumijas izstrādājumus)
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4407 Garumā sazāģēti vai šķeldoti kokmateriāli, drāzti vai lobīti, ēvelēti vai neēvelēti, slīpēti vai neslīpēti, 
saaudzēti vai nesaaudzēti garumā, ar biezumu >6 mm

4408 10 Loksnes finierim, ieskaitot loksnes, kas iegūtas, sadalot koka saklātņus, skujkoku saplāksnim vai citiem 
tamlīdzīgiem laminētas skujkoku koksnes materiāliem un citi garumā sazāģēti skujkoku materiāli, lobīti 
vai mizoti, arī ēvelēti, slīpēti, savienoti vai saaudzēti garumā, ar biezumu <=6 mm

4411 13 Kokšķiedru plātnes ar vidēju blīvumu “mdf”, ar biezumu >5 mm, bet <=9 mm

4411 94 Kokšķiedru plātnes no koksnes vai citiem koksnveida materiāliem, aglomerētiem vai neaglomerētiem ar 
sveķiem vai citām organiskām saistvielām, ar blīvumu <=0,5 g/cm3 (izņemot kokšķiedru plātnes ar vidēju 
blīvumu “mdf”; kokskaidu plātnes, arī saistītas ar vienu vai vairākām kokšķiedru plātnēm; koka saklātņus 
ar saplākšņa slāni; šūnveida koka paneļus, kuru abas puses ir kokšķiedru plātnes; kartonu; identificējamas 
mēbeļu sastāvdaļas)

4412 Saplāksnis, finierētas plātnes un tamlīdzīgi laminēti koksnes materiāli

4416 Mucas, muciņas, kubli, toveri un citādi mucinieku darinājumi un to daļas no koka, ieskaitot mucu dēlīšus

4418 40 Koka betonēšanas veidņi (izņemot saplākšņa konstrukcijas)

4418 60 Koka balsti un sijas

4418 79 Grīdas dēļi, salikti, no koka, izņemot bambusu (izņemot vairāku koksnes kārtu dēļus un grīdas dēļus 
mozaīkas grīdām)

4503 Dabiskā korķa izstrādājumi

4504 Aglomerēts korķis (ar saistvielu vai bez tās) un tā izstrādājumi

4701 Mehāniskā papīra masa, ķīmiski neapstrādāta

4703 Koksnes natronceluloze vai sulfātceluloze (izņemot šķīstošās šķirnes)

4704 Koksnes sulfītceluloze (izņemot šķīstošās šķirnes)

4705 Koksnes celuloze, kas iegūta, apvienojot mehāniskās un ķīmiskās pārstrādes procesus

4706 Papīra masa no šķiedrām, kas iegūtas no pārstrādāta (atkritumu un makulatūras) papīra, kartona vai cita 
celulozes šķiedrmateriāla

4707 Pārstrādāts (atkritumu un makulatūras) papīrs vai kartons

4802 20 Papīrs un kartons, ko izmanto par pamatni gaismjutīgam, siltumjutīgam vai elektrojutīgam papīram vai 
kartonam, nepārklāts, ruļļos vai jebkura izmēra kvadrātu vai taisnstūrveida loksnēs

4802 40 Tapešu pamatne, nekrītota
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4802 58 Nekrītots papīrs un kartons, izmantojams rakstīšanai, apdrukai vai citiem grafiskiem darbiem, 
neperforētas perfokartes un perforatora lentes papīrs ruļļos vai jebkura izmēra kvadrātveida vai 
taisnstūrveida loksnēs, kas nesatur mehāniskā vai ķīmiski mehāniskā procesā iegūtas šķiedras vai satur tās 
<=10 % pēc masas no kopējā šķiedru satura, sver >150 g/m2, citur neminēts

4802 61 Nekrītots papīrs un kartons, izmantojams rakstīšanai, apdrukai vai citiem grafiskiem darbiem un 
neperforētas perfokartes un perforatora lentes jebkura izmēra ruļļos, >10 % pēc masas no kopējā šķiedru 
daudzuma ir mehāniskā vai ķīmiski mehāniskā procesā iegūtas šķiedras, citur neminēts

4804 Nekrītots kraftpapīrs un kartons, ruļļos ar platumu >36 cm, vai kvadrātveida vai taisnstūrveida loksnēs, 
kuru viena mala nesalocītā veidā ir >36 cm un otra mala ir >15 cm (izņemot pozīcijā 4802 vai 4803 
minēto)

4805 Citāds nekrītots papīrs un kartons, kas nav apstrādāts citādi, kā norādīts šīs nodaļas 3. piezīmē, ruļļos ar 
platumu > 36 cm, vai kvadrātveida un taisnstūrveida loksnēs, kuru viena mala nesalocītā veidā > 36 cm 
un otra > 15 cm, citur neminēts

4806 Pergamentpapīrs, taukvielas necaurlaidīgs papīrs, pauspapīrs, pergamīns un citādi kalandrēti caurredzami 
vai caurspīdīgi papīri ruļļos ar platumu >36 cm, vai kvadrātveida vai taisnstūrveida loksnēs, kuru viena 
mala nesalocītā veidā >36 cm un otra mala >15 cm

4807 Kompozītpapīrs un kartons “izgatavots, salīmējot vairākas papīra vai kartona loksnes”, bez virskārtas 
pārklājuma un nepiesūcināts, iekšēji stiegrots vai nestiegrots, ruļļos ar platumu >36 cm vai kvadrātveida 
vai taisnstūrveida loksnēs, kuru viena mala nesalocītā veidā >36 cm, bet otra mala >15 cm

4808 Gofrēts papīrs un kartons “aplīmēts vai neaplīmēts ar gludām ārējām loksnēm”, krepēts, ciļņots vai 
perforēts, ruļļos ar platumu >36 cm, vai kvadrātveida vai taisnstūrveida loksnēs, kuru viena mala 
nesalocītā veidā >36 cm un otra mala >15 cm (izņemot pozīcijas 4803 preces)

4809 Koppapīrs, paškopējošais papīrs un citi kopējoši vai attēlu pārnesoši papīri, ieskaitot krītotu vai 
piesūcinātu papīru trafaretspiedēm vai ofseta platēm, apdrukāts vai neapdrukāts, ruļļos ar platumu 
>36 cm, vai kvadrātveida vai taisnstūrveida loksnēs, kuru viena mala nesalocītā veidā >36 cm un otra 
mala >15 cm

4810 Papīrs un kartons, kas no vienas vai abām pusēm pārklāts ar kaolīnu vai citām neorganiskām vielām, 
lietojot saistvielas vai bez tām, bez citiem pārklājumiem, ar virsmas krāsojumu vai bez tā, ar dekoratīvu 
virsmu vai iespiedattēliem vai bez tiem, jebkura izmēra ruļļos vai kvadrātveida vai taisnstūrveida loksnēs 
(izņemot visus pārējos krītotos papīrus un kartonus)

4811 Papīrs, kartons, celulozes vate un audums no celulozes šķiedrām, krītots, piesūcināts, ar pārklājumu, ar 
krāsotu vai dekoratīvu virsmu vai apdrukāts, jebkura izmēra ruļļos vai kvadrātveida vai taisnstūrveida 
loksnēs, izņemot pozīcijās 4803, 4809 un 4810 minēto

4814 90 Tapetes un tamlīdzīgi sienu pārklājumi no papīra un caurspīdīgi papīra pārklājumi logiem (izņemot 
tapetes un tamlīdzīgus sienu pārklājumus no papīra, pārklātus no virspuses ar graudainu, ciļņotu, krāsotu, 
ornamentētu vai citādu dekoratīvu plastmasas slāni)

4819 20 Salokāmas kastes un kārbas no negofrēta papīra vai kartona
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4822 Spolītes, spoles, rullīši un tamlīdzīgi turētāji no papīra masas, papīra vai kartona (perforēti vai neperforēti, 
stiegroti vai nestiegroti)

4823 Papīrs, kartons, celulozes vate un audums no celulozes šķiedrām, sloksnēs vai ruļļos ar platumu <=36 cm, 
taisnstūrveida vai kvadrātveida loksnēs, kuru viena mala nesalocītā veidā >36 cm, vai griezti citāā formā 
nekā taisnstūra vai kvadrāts, un izstrādājumi no papīra masas, papīra, kartona, celulozes vates vai 
celulozes šķiedru auduma, citur neminēti

4906 Ar roku zīmēti oriģināli plāni un rasējumi arhitektūras, inženiertehniskām, rūpnieciskām, komerciālām, 
topogrāfiskām vai tamlīdzīgām vajadzībām; teksti rokrakstā; iepriekš minēto izstrādājumu 
fotoreprodukcijas uz gaismjutīga papīra un kopijas

5105 Vilna un smalkie vai rupjie dzīvnieku mati, kārsti vai ķemmēti, ieskaitot ķemmētu vilnu atgriezumos

5106 Vilnas aparātdzija (izņemot sagatavotu mazumtirdzniecībai)

5107 Vilnas ķemmdzija (izņemot sagatavotu mazumtirdzniecībai)

5112 Austi audumi no vilnas ķemmdzijas vai smalko dzīvnieku matu ķemmdzijas (izņemot pozīcijas 5911 
audumus tehniskām vajadzībām)

5205 Kokvilnas dzija, izņemot šujamos diegus, ar kokvilnas saturu >=85 % no masas (izņemot sagatavotu 
mazumtirdzniecībai)

5206 42 Daudzkārtu vai šķeterēta dzija, kas satur galvenokārt, bet <85 % pēc masas kokvilnas, no ķemmētām 
šķiedrām, ar viena pavediena lineāro blīvumu no 232,56 līdz < 714,29 deciteksiem “>mn 14–mn 43” 
(izņemot šujamos diegus un dziju, kas sagatavoti mazumtirdzniecībai)

5209 11 Audekla pinuma kokvilnas audumi ar kokvilnas saturu >=85 % no masas un ar virsmas blīvumu 
>200 g/m2, nebalināti

5211 Kokvilnas audumi, kas satur galvenokārt, bet <85 % pēc masas kokvilnas, sajaukumā galvenokārt vai tikai 
ar ķīmiskajām šķiedrām, ar virsmas blīvumu >200 g/m2

5308 Dzija no citām augu tekstilšķiedrām; papīra dzija

5402 63 Daudzkārtu vai šķeterētu pavedienu dzija no polipropilēna, arī monopavenieniem ar lineāro blīvumu 
<67 deciteksiem (izņemot šujamos diegus, dziju, kas sagatavota mazumtirdzniecībai un teksturētu dziju)

5403 Mākslīgo pavedienu dzija, arī mākslīgie monopavedieni ar lineāro blīvumu <67 deciteksiem (izņemot 
šujamos diegus un dziju, kas sagatavota mazumtirdzniecībai)

5404 Sintētiskie monopavedieni ar lineāro blīvumu >=67 deciteksi un šķērsgriezumu <=1 mm; lentes un 
tamlīdzīgas formas, piemēram, mākslīgie salmiņi, no sintētiskiem tekstilmateriāliem, ar platumu <=5 mm

5407 30 Audumi no sintētisko pavedienu dzijas, arī ar monopavediena lineāro blīvumu >=67 deciteksi un 
šķērsgriezumu <=1 mm, kas sastāv no paralēlām tekstilpavedienu kārtām, kuras atrodas viena virs otras 
šaurā vai taisnā leņķī un kuras pavedienu krustošanās vietās savienotas, salīmējot vai termiski

5501 Sintētisko pavedienu grīste, kas minēta 55. nodaļas 1. piezīmē
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5502 Mākslīgo pavedienu grīste, kas minēta 55. nodaļas 1. piezīmē

5503 Sintētiskās štāpeļšķiedras, nekārstas, neķemmētas un citādi nesagatavotas vērpšanai

5504 90 Mākslīgās štāpeļšķiedras, nekārstas, neķemmētas un citādi nesagatavotas vērpšanai (izņemot no viskozes 
dzijas)

5506 Sintētiskās štāpeļšķiedras, kārstas, ķemmētas vai citādi sagatavotas vērpšanai

5507 Mākslīgās štāpeļšķiedras, kārstas, ķemmētas vai citādi sagatavotas vērpšanai

5512 21 Audumi, ar akrila vai modificētā akrila štāpeļšķiedru saturu >=85 % no masas vai vairāk, nebalināti vai 
balināti

5512 99 Audumi, ar sintētisko štāpeļšķiedru saturu >=85 % no masas, krāsoti, izgatavoti no dažādu krāsu dzijām 
vai apdrukāti (izņemot akrila, modificētā akrila vai poliestera štāpeļšķiedru)

5516 Audumi no mākslīgajām štāpeļšķiedrām

5601 29 Vate no tekstilmateriāliem un izstrādājumi no tās (izņemot no kokvilnas un ķīmiskajām šķiedrām; 
sanitāros dvieļus un tamponus, autiņus un autiņu ieliktņus bērniem un tamlīdzīgus higiēnas priekšmetus, 
vati un izstrādājumus no tās, kas piesūcināti vai pārklāti ar ārstnieciskām vielām vai safasēti pārdošanai 
mazumtirdzniecībā medicīnas, ķirurģijas, zobārstniecības vai veterinārijas vajadzībām vai piesūcināti, 
apvilkti vai pārklāti ar parfimērijas līdzekļiem, dekoratīvās kosmētikas līdzekļiem, ziepēm, tīrīšanas 
līdzekļiem u. c.)

5601 30 Tekstila pūkas un putekļi, mezgliņi

5604 Gumijas pavedieni un kordi ar tekstilmateriālu pārklājumu; tekstilpavedieni, lentes un tamlīdzīgi pozīcijas 
5404 vai 5405 izstrādājumi, impregnēti, apvalkoti, ar pārklājumu vai caurslāņoti ar gumiju vai 
plastmasām (izņemot ketguta imitāciju, pavedienus un kordus ar makšķerāķu stiprinājumiem vai citādi 
sagatavotas makšķerauklas)

5605 Metalizēti pavedieni, dekoratīvi vai nedekoratīvi, derīgi kā tekstilpavedieni, lentes vai tamlīdzīgi 
izstrādājumi, kas iekļauti pozīcijā 5404 vai 5405, kombinēti ar metāla pavedienu, lentes vai pūdera veidā 
vai pārklāti ar metālu (izņemot pavedienus, kas ražoti no tekstilpavedienu un metalizētu pavedienu 
maisījuma ar antistatiskām īpašībām; ar metāla pavedienu stiprinātus pavedienus; izstrādājumus, kam 
piemīt apdares materiālu īpašības)

5607 41 Auklas vai iesaiņošanas virves no polietilēna vai polipropilēna

5801 27 Audumi ar plūksnu šķēriem no kokvilnas (izņemot dvieļu frotē audumus un tamlīdzīgus austus frotē 
audumus, audumus ar šūtām plūksnām un pozīcijas 5806 šauri austus audumus)

5803 Pārviju pinuma (izņemot pozīcijas 5806 šauri austus audumus)

5806 40 Šauras neaustas drānas no paralēliem līmētiem šķēru pavedieniem bez audiem, ar platumu <=30 cm

5901 Tekstilmateriāli, sveķoti vai cietināti, lietojami grāmatu vāku izgatavošanai, kastu un kartona izstrādājumu 
vai tamlīdzīgiem mērķiem; pausaudums; sagatavots (iepriekš apstrādāts) audekls gleznošanai; stīvdrēbe un 
tamlīdzīgi stīvināti tekstilmateriāli, ko lieto cepuru pamatnēm (izņemot ar plastmasu pārklātus 
tekstilmateriālus)
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5905 Tapetes no tekstilmateriāliem

5908 Tekstildaktis, austas, pītas vai adītas lampām, petrolejas lampām, šķiltavām, svecēm vai tamlīdzīgiem 
izstrādājumiem; gāzes lukturu kvēltīkliņi un cauruļveida trikotāža gāzes degļiem, impregnēti vai 
neimpregnēti (izņemot vaskotas daktis dažādām vaska svecēm, degļus un detonēšanas degļus, degļus 
tekstildzijas veidā un stiklšķiedras degļus)

5910 Transmisijas siksnas, transportieru lentes vai dzensiksnas no tekstilmateriāliem, kas ir vai nav impregnēti, 
apvalkoti, pārklāti vai laminēti ar plastmasu vai stiegroti ar metālu vai citādu materiālu (izņemot ar 
biezumu <3 mm un nenoteikta garuma vai tikai sagrieztas līdz vajadzīgajam garumam, kā arī 
impregnētas, apvalkotas, pārklātas vai laminētas ar gumiju vai izgatavotas no pavedieniem vai kordiem, 
kas impregnēti vai pārklāti ar gumiju)

5911 10 Tekstilmateriāli, tūba un filcs un austi audumi ar tūbas un filca padrēbi, kas pārklāti vai laminēti ar gumiju, 
ādu vai citu materiālu, ko parasti lieto adatlentēm, un tamlīdzīgi audumi citām tehniskām vajadzībām, arī 
šauri samta audumi, kas impregnēti ar gumiju un ko lieto aušanas darbvārpstu pārklāšanai “aušanas veltņi”

5911 31 Tekstilmateriāli un tūba, nepārtraukti (gredzenveida) vai ar savienotājelementiem, ko lieto papīra 
ražošanas vai tamlīdzīgās mašīnās, piemēram, celulozes vai azbestcementa ražošanā, ar virsmas blīvumu 
<650 g/m2

5911 32 Tekstilmateriāli un tūba, nepārtraukti (gredzenveida) vai ar savienotājelementiem, ko lieto papīra 
ražošanas vai tamlīdzīgās mašīnās, piemēram, celulozes vai azbestcementa ražošanā, ar virsmas blīvumu 
>=650 g/m2

5911 40 Filtraudumi eļļas presēm vai tamlīdzīgiem tehniskiem nolūkiem, arī no cilvēku matiem

6001 99 Plūksnotas trikotāžas drānas (izņemot no kokvilnas vai ķīmiskajām šķiedrām un “ar garām plūksnām”)

6003 Trikotāžas drānas ar platumu<=30 cm (izņemot tādas, kurās ir >=5 % no svara elastomēra pavedienu vai 
gumijas pavedienu, un plūksnotas drānas, arī “ar garām plūksnām”, drānas ar cilpainām plūksnām, 
etiķetes, emblēmas un tamlīdzīgus izstrādājumus un impregnētas, apvalkotas, pārklātas vai laminētas 
trikotāžas drānas)

6005 36 Nebalinātas vai balinātas sintētisko šķiedru drānas šķēradījumā, “arī ar trešu adīšanas mašīnām 
izgatavotās”, ar platumu >30 cm (izņemot tādas, kurās ir >=5 % no svara elastomēra pavedienu vai 
gumijas pavedienu, un plūksnotas drānas, arī “ar garām plūksnām”, drānas ar cilpainām plūksnām, 
etiķetes, emblēmas un tamlīdzīgus izstrādājumus un impregnētas, apvalkotas, pārklātas vai laminētas 
trikotāžas drānas)

6005 44 Apdrukātas mākslīgo šķiedru drānas šķēradījumā, “arī ar trešu adīšanas mašīnām izgatavotās”, ar platumu 
>30 cm (izņemot tādas, kurās ir >=5 % no svara elastomēra pavedienu vai gumijas pavedienu, un 
plūksnotas drānas, arī ar “garām plūksnām”, drānas ar cilpainām plūksnām, etiķetes, emblēmas un 
tamlīdzīgus izstrādājumus un impregnētas, pārklātas vai laminētas trikotāžas drānas)

6006 10 Trikotāžas drānas ar platumu >30 cm, no vilnas vai smalkiem dzīvnieku matiem (izņemot drānas 
šķēradījumā, “arī ar trešu adīšanas mašīnām izgatavotās”, tādas, kuras >= 5 % no svara satur elastomēra 
pavedienu vai gumijas pavedienus, un plūksnotas drānas, arī “ar garām plūksnām”, drānas ar cilpainām 
plūksnām, etiķetes, emblēmas un tamlīdzīgus izstrādājumus un impregnētas, pārklātas vai laminētas 
trikotāžas drānas)

6309 Valkāts apģērbs un apģērba piederumi, segas un pledi, mājsaimniecības veļa un izstrādājumi mājas 
aprīkojumam, no visu veidu tekstilmateriāliem, ieskaitot visu veidu apavus un galvassegas, kuriem ir 
redzamas nodiluma pazīmes un kuri ir piegādāti neiesaiņoti, ķīpās, maisos vai tamlīdzīgā iepakojumā 
(izņemot paklājus, citādas grīdsegas un gobelēnus)

6802 92 Jebkuras formas kaļķa ieži (izņemot marmoru, travertīnu un alabastru, plāksnītes, klucīšus un tamlīdzīgus 
izstrādājumus, kas minēti apakšpozīcijā 6802 10, bižutēriju, pulksteņus, lampas un apgaismes 
piederumus un to daļas, oriģinālskulptūras un statuetes, bruģakmeņus, ietvju apmales un plāksnes)
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6804 23 Dzirnakmeņi, galodas, slīpripas un tamlīdzīgi izstrādājumi, bez ietvara, paredzēti asināšanai, pulēšanai, 
pielāgošanai vai griešanai, no dabiskā akmens (izņemot izstrādājumus no aglomerētiem dabiskiem 
abrazīviem materiāliem vai keramikas, aromatizētu pumeku, akmeņus asināšanai vai pulēšanai ar roku un 
slīpripas u. c. izstrādājumus, kas īpaši paredzēti zobārstniecības urbjmašīnām)

6806 Sārņu vate, akmens vate un tamlīdzīga minerālvate; uzpūsts vermikulīts, uzpūsti māli, putoti izdedži un 
tamlīdzīgi uzpūsti minerālu materiāli; siltumizolējošu, skaņu izolējošu un skaņu absorbējošu minerālu 
materiālu maisījumi un izstrādājumi, kas nav minēti pozīcijā 6811 vai 6812 vai 69. nodaļā

6807 Asfalta vai tamlīdzīgu materiālu izstrādājumi, piemēram, no naftas bituma vai akmeņogļu piķa

6809 19 Plātnes, loksnes, paneļi, flīzes un tamlīdzīgi izstrādājumi no ģipša vai no maisījumiem uz ģipša bāzes 
(izņemot dekoratīvus, pārklātus vai stiegrotus tikai ar papīru vai kartonu un ar ģipsi aglomerētus 
izstrādājumus siltumizolācijai, skaņas izolācijai vai skaņas absorbcijai)

6810 91 Saliekamie konstrukciju elementi būvniecībai vai inženierceltniecībai no cementa, betona vai mākslīgā 
akmens, stiegrotas vai nestiegrotas

6811 Izstrādājumi no azbestcementa, no cementa ar celulozes šķiedrām vai tamlīdzīgiem materiāliem

6813 Berzes materiāli vai izstrādājumi no tiem, piemēram, loksnes, ruļļi, lentes, segmenti, diski, paplākšņi, kluči, 
nesamontēti, bremzēm, sajūgiem vai tamlīdzīgiem mehānismiem, uz azbesta, citu minerālvielu vai 
celulozes bāzes kopā ar tekstila vai citiem materiāliem vai bez tiem (izņemot samontētus berzes 
materiālus)

6814 Apstrādāta vizla un tās izstrādājumi, ieskaitot aglomerētu vai reģenerētu vizlu, uz papīra, kartona vai cita 
materiāla pamatnes vai bez tās

6901 Ķieģeļi, bloki, flīzes un citi keramikas izstrādājumi no kramzemes akmens miltiem, piemēram, no 
kīzelgūra, tripolīta vai diatomīta vai tamlīdzīgiem kramzemes iežiem

6904 10 celtniecības ķieģeļi (izņemot izstrādājumus no kramzemes akmens miltiem vai tamlīdzīgiem kramzemes 
iežiem un pozīcijas 6902 ugunsizturīgos ķieģeļus)

6905 Kārniņi, deflektori, dūmvadu aizsargi, dūmvadu daļas, arhitektūras rotājumi un citādas būvdetaļas no 
keramikas

6906 00 Keramikas caurules, kabeļu aizsargcaurules, ūdens novadcaurules un cauruļvadu piederumi (izņemot 
izstrādājumus no kramzemes akmens miltiem vai tamlīdzīgiem kramzemes iežiem, ugunsizturīgos 
keramikas izstrādājumus, dūmvadu daļas, caurules laboratorijas vajadzībām, izolācijas cauruļvadus un 
piederumus, un citādus cauruļvadus elektrotehniskām vajadzībām)

6907 22 Keramikas plātnes bruģēšanai, grīdas, krāsns, kamīna vai sienas flīzes, kuru ūdens absorpcijas koeficients 
pēc masas ir >0,5 %, bet <=10 % (izņemot mozaīkas klucīšus un apdares keramiku)

6907 40 Apdares keramika

6909 90 Keramikas teknes, toveri un tamlīdzīgi trauki, ko izmanto lauksaimniecībā; keramikas teknes, toveri un 
tamlīdzīgi trauki, ko izmanto lauksaimniecībā; keramikas podi, krūkas un tamlīdzīgi izstrādājumi, ko 
izmanto preču pārvadāšanai vai iepakošanai (izņemot uzglabāšanas traukus laboratoriju vispārējām 
vajadzībām, traukus veikalu vajadzībām un sadzīves priekšmetus)

7002 Stikls lodīšu formā (izņemot mikrolodītes, kas minētas pozīcijā 7018), nūjiņu vai caurulīšu formā, 
neapstrādāts
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7003 Lietais un velmētais stikls, loksnēs vai profilēts, ar absorbējoša, atstarojoša vai neatstarojoša slāņa 
uzklājumu vai bez tā, bet neapstrādāts ar citu paņēmienu

7004 Stieptais vai pūstais stikls loksnēs, ar absorbējoša, atstarojoša vai neatstarojoša slāņa uzklājumu vai bez tā, 
bet neapstrādāts ar citu paņēmienu

7005 Termiski pulēts stikls un stikls ar slīpētu vai pulētu virsmu, loksnēs, ar absorbējošu, atstarojošu vai 
neatstarojošu slāni vai bez tā, bet neapstrādāts ar citu paņēmienu

7007 Neplīstošais stikls, kas sastāv no rūdīta vai laminēta stikla

7011 10 Vaļējas stikla kolbas, arī lodveida un cauruļveida, un to stikla daļas, bez piederumiem, paredzētas 
elektriskajai apgaismošanai

72 Dzelzs un tērauds

7301 Dzelzs vai tērauda rievkonstrukcijas, urbtas vai neurbtas, perforētas vai neperforētas, monolītas vai 
izgatavotas no saliktiem elementiem; metināti dzelzs vai tērauda leņķi, fasonprofili un speciālie profili

7302 Šādi dzelzceļa vai tramvaju ceļa konstrukciju materiāli no dzelzs un tērauda: sliedes, pretsliedes un 
zobainās sliedes, pārmiju sliedes, sliežu mezgla krusteņi, pārmiju stieņi un citādi šķērssavienojumi, gulšņi, 
uzliktņi, paliktņi, ķīļi, balstpaliktņi, sliežu āķskrūves, atbalsta plāksnes un savilktņi un citas detaļas sliežu 
savienošanai un nostiprināšanai

7303 Caurules, caurulītes un dobie profili, no čuguna

7304 Dzelzs (izņemot čugunu) vai tērauda bezšuvju caurules, caurulītes un dobie profili

7305 Caurules un caurulītes, citur neminētas (piemēram, metinātas, kniedētas vai tamlīdzīgi sastiprinātas) ar 
apaļu šķērsgriezumu, kuru ārējais diametrs pārsniedz 406,4 mm

7306 Dzelzs vai tērauda cauruļvadi, caurules, un dobie profili, citur neminēti (piemēram, ar vaļējo šuvi vai 
metināti, kniedēti vai citādi sastiprināti)

7307 Dzelzs vai tērauda savienotājelementi caurulēm (piemēram, savienojumi, leņķa gabali, uzmavas)

7308 Metālkonstrukcijas un to daļas (piemēram, tilti un to sekcijas, slūžu vārti, torņi, režģu konstrukcijas, jumti, 
jumta konstrukcijas, durvis un logi un to aplodas, durvju sliekšņi, slēģi, balustrādes, balsti un kolonnas) no 
dzelzs vai tērauda; dzelzs vai tērauda plāksnes, stieņi, leņķi, profili, fasonprofili, caurules un tamlīdzīgi 
izstrādājumi, kas sagatavoti izmantošanai konstrukcijās (izņemot pozīcijā 9406 iekļautās saliekamās 
būvkonstrukcijas)

7309 Dzelzs vai tērauda tvertnes, cisternas, rezervuāri un tamlīdzīgas tilpnes jebkuru materiālu (izņemot 
saspiestu un sašķidrinātu gāzi) glabāšanai, ar ietilpību vairāk nekā 300 l, ar apšuvumu vai siltumizolāciju 
vai bez tās, bez mehāniskā vai siltumtehniskā aprīkojuma

7310 Dzelzs vai tērauda cisternas, mucas, cilindri, kannas, kastes un tamlīdzīgas tilpnes jebkura materiāla, 
“izņemot saspiestu vai sašķidrinātu gāzi”, glabāšanai, ar ietilpību <=300 l, bez mehāniskā vai 
siltumtehniskā aprīkojuma, ar apšuvumu vai bez tā, ar siltumizolāciju vai bez tās, citur neminēti

7311 Dzelzs vai tērauda tilpnes saspiestai vai sašķidrinātai gāzei (izņemot tilpnes, kas īpaši konstruētas vai 
aprīkotas vienam vai vairākiem transporta veidiem)
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7312 Dzelzs vai tērauda stiepļu vijumi, troses, tauvas, pītas lentes, stropes un tamlīdzīgi izstrādājumi bez 
elektroizolācijas

7313 Dzelzs vai tērauda dzeloņstieples; dzelzs vai tērauda vītā stīpa vai vienkārša plakana stieple, dzeloņstieple 
vai parastā, un brīvi vīta dubultstieple, kādu izmanto žogu pinumiem

7314 Stiepļu pinumi (ieskaitot bezgalu lentes), režģi, sieti un žogi no dzelzs vai tērauda stieplēm; dzelzs vai 
tērauda perforētas vilktas loksnes

7315 Dzelzs vai tērauda ķēdes un to daļas

7318 24 Dzelzs vai tērauda ierievji un šķelttapas

7320 Dzelzs vai tērauda atsperes un atspersloksnes

7322 90 Dzelzs vai tērauda gaisa sildītāji un karstā gaisa sadalītāji (ieskaitot sadalītājus, kas var sadalīt arī svaigu vai 
kondicionētu gaisu), kam neizmanto elektrisko sildīšanu, kuros iestrādāts ar motoru darbināms 
ventilators, un to daļas

7324 29 Vannas no tērauda plāksnēm

7326 Citādi dzelzs vai tērauda izstrādājumi

Ex. 74 Varš un tā izstrādājumi, izņemot CN kods 7401 00 00

7505 Niķeļa stieņi, profili un stieples

7506 Niķeļa plāksnes, loksnes, sloksnes un folija

7507 Niķeļa caurules un caurulītes un to savienotājelementi, “piemēram, savienojumi, leņķa gabali, uzmavas”

7508 Citādi izstrādājumi no niķeļa

76 Alumīnijs un tā izstrādājumi

7804 Svina plāksnes, loksnes, sloksnes un folija; svina pulveri un plēksnes

7905 Cinka plātnes, loksnes, sloksnes un folija

8001 Neapstrādāta alva

8003 Alvas stieņi, profili un stieples

8007 Alvas izstrādājumi

8101 Volframs un tā izstrādājumi, ieskaitot atgriezumus un lūžņus

8102 Molibdēns un tā izstrādājumi, ieskaitot atgriezumus un lūžņus

8105 Kobalta kušņi un citādi kobalta metalurģijas starpprodukti; kobalts un tā izstrādājumi, ieskaitot 
atgriezumus un lūžņus
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8109 Cirkonijs un tā izstrādājumi, ieskaitot atgriezumus un lūžņus

8111 Mangāns un tā izstrādājumi, ieskaitot atgriezumus un lūžņus

8202 Rokas zāģi; visu veidu zāģu plātnes (ieskaitot plātnes garenzāģēšanai, rievu iezāģēšanai vai bezzobu zāģu 
plātnes)

8203 Vīles, adatvīles, skrāpjvīles, knaibles (ieskaitot asknaibles), plakanknaibles, pincetes, knaiblītes, 
metālgrieznes, cauruļu griešanas darbgaldi, skrūvju grieznes, caurumsitņi un tamlīdzīgi rokas darbarīki

8204 Rokas atslēgas (ieskaitot dinamometriskās atslēgas, bet izņemot grieztaviņas); Atslēgu maiņgalviņas, ar 
rokturiem vai bez tiem

8207 Maināmie instrumenti (ar mehānisku piedziņu vai bez tās) rokas darbarīkiem vai darbmašīnām 
(piemēram, presēšanai, štancēšanai, caurumošanai, vītņgriešanai, vītņurbšanai, urbšanai, izvirpošanai, 
caurvilkšanai, frēzēšanai, virpošanai vai skrūvju ieskrūvēšanai), ieskaitot presformas metālu vilkšanai vai 
presēšanai, un instrumenti klinšu vai grunts urbšanai

8208 10 Naži un asmeņi mašīnām vai mehāniskām ierīcēm – metālapstrādei

8208 20 Naži un asmeņi mašīnām vai mehāniskām ierīcēm – kokapstrādei

8208 30 Naži un asmeņi mašīnām vai mehāniskām ierīcēm – pārtikas rūpniecībā izmantojamie

8208 90 Naži un asmeņi mašīnām vai mehāniskām ierīcēm – citādi

8301 20 Parastā metāla slēdzenes transportlīdzekļiem

8301 70 Atsevišķas atslēgas

8302 Pierīces, stiprinājumi un tamlīdzīgi parastā metāla izstrādājumi, kurus izmanto mēbelēs, durvīs, kāpnēs, 
logos, žalūzijās, transportlīdzekļu virsbūvēs, zirglietās, koferos, kastēs, lādītēs un tamlīdzīgos 
izstrādājumos; cepuru pakaramie, vadži, konsoles un tamlīdzīgi izstrādājumi no parastajiem metāliem; 
skrituļi ar stiprinājumiem no parastā metāla; parastā metāla automātiskie durvju aizvērēji:

8307 Lokanas parastā metāla caurules ar savienotājelementiem vai bez tiem

8309 Aizbāžņi, vāciņi, ieskaitot pudeļu vāciņus, uzgriežamos vāciņus un aizbāžņus, pudeļu vāciņi, aizbāžņu 
apvalki, vītņoti noslēgi, plombas un citi iepakošanas piederumi no parastā metāla

8402 Ūdens tvaika vai citādi tvaika katli (izņemot centrālapkures karstā ūdens katlus, kas spēj ražot arī 
zemspiediena tvaiku); ūdens pārkarsēšanas katli; to daļas

8404 Palīgiekārtas izmantošanai pozīcijās 8402 un 8403 minētajos katlos, piemēram, ekonomaizeri, 
pārkarsētāji, kvēpu atdalītāji, gāzes rekuperatori; ūdens tvaika un citu tvaika spēkiekārtu dzesētāji; to daļas

8405 Gāzģeneratori vai ūdens gāzģeneratori ar vai bez attīrīšanas ierīcēm; acetilēna gāzģeneratori un tamlīdzīgi 
ūdens pārstrādes gāzģeneratori ar attīrīšanas ierīcēm vai bez tām; to daļas (izņemot koksēšanas krāsnis, 
elektrolītiskā procesa gāzģeneratorus un karbīda lampas)

8406 Ūdens tvaika un citādas tvaika turbīnas; to daļas
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8407 Dzirksteļaizdedzes iekšdedzes motori ar divpusējiem vai rotējošiem virzuļiem

8408 Kompresijaizdedzes iekšdedzes virzuļdzinēji “dīzeļi un pusdīzeļi”

8409 Daļas, kas paredzētas vienīgi vai galvenokārt iekšdedzes virzuļdzinējiem, kas iekļauti pozīcijā 8407 vai 
8408

8410 Hidroturbīnas, ūdensrati un to regulatori (izņemot pozīcijas 8412 hidrauliskās spēkiekārtas un 
hidrodzinējus)

8411 Turboreaktīvie dzinēji, turbopropelleru dzinēji un citādas gāzturbīnas

8412 Dzinēji un motori (izņemot ūdens tvaika turbīnas, iekšdedzes virzuļmotorus, hidroturbīnas, ūdensratus, 
turboreaktīvos dzinējus, turbopropellerus un gāzturbīnas); to daļas

8413 Šķidruma sūkņi ar caurplūduma mērītāju vai bez tā; šķidrumu cēlāji; to daļas

8414 Gaisa vai vakuumsūkņi, gaisa vai citas gāzes kompresori un ventilatori; ventilācijas vai velkmes skapji ar 
ventilatoru, aprīkoti ar filtru vai bez tā; gāznecaurlaidīgi bioloģiski drošuma skapji, aprīkoti ar filtru vai 
bez tā

8415 83 Citādas gaisa kondicionēšanas iekārtas, kam ir ventilators ar motoru un ierīces gaisa mitruma un 
temperatūras mainīšanai, ieskaitot aparātus, kuros mitrumu atsevišķi neregulē – bez dzeses agregāta

8416 Kurtuvju sprauslas šķidrai degvielai, degļi cietai putekļveida degvielai un gāzes degļi; mehāniskās kurtuves, 
mehāniski režģi, ārdi, ierīces pelnu aizvākšanai un citas tamlīdzīgas ierīces; to daļas

8417 Neelektriskas rūpnīcu vai laboratoriju kurtuves un krāsnis, ieskaitot neelektriskas atkritumu 
sadedzināšanas krāsnis

8418 99 Dzesēšanas vai saldēšanas iekārtu un siltumsūkņu daļas (izņemot mēbeles, kas īpaši paredzētas dzesēšanas 
un saldēšanas iekārtu ierīkošanai tajās)

8419 19 Neelektriskie caurplūdes un termoakumulācijas ūdenssildītāji (izņemot momentānos (caurteces) ūdens 
gāzsildītājus vai centrālapkures katlus vai ūdenssildītājus)

8419 39 Žāvētavas (izņemot liofilizācijas aparātus, sasalumžāvēšanas aparātus un iekārtas žāvēšanai ar 
izsmidzināšanu; žāvētavas lauksaimniecības produktiem; žāvētavas koksnei, papīra masai, papīram vai 
kartonam)

8419 40 Destilācijas vai rektifikācijas iekārtas

8419 50 Siltummaiņi (izņemot tos, ko izmanto katliem)

8419 60 Mehānismi gaisa vai gāzu sašķidrināšanai

8419 89 Rūpnīcu vai laboratoriju iekārtas ar elektrisku vai neelektrisku karsēšanu materiālu termiskai apstrādei 
(karsēšanai, vārīšanai, apdedzināšanai, sterilizācijai, pasterizācijai, tvaicēšanai, kondensācijai vai 
atdzesēšanai), citur neminētas (izņemot mājsaimniecības vajadzībām izmantojamās un pozīcijas 8514 
krāsnis, kurtuves un citas iekārtas)
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8419 90 Rūpnīcu un laboratoriju iekārtu daļas ar elektrisku vai neelektrisku karsēšanu materiālu termiskai 
apstrādei un neelektrisko caurplūdes un termoakumulācijas ūdenssildītāju daļas, citur neminētas

8420 Kalandri vai citādas velmju (ruļļu) mašīnas, izņemot mašīnas metālam vai stiklam, un to cilindri

ex 8421 Centrifūgas, arī centrbēdzes žāvētavas (izņemot tādas, ko izmanto izotopu separācijai); šķidrumu vai gāzu 
filtrēšanas vai attīrīšanas ierīces un aparāti (izņemot šādas ierīces un aparātus ūdenim un citiem 
dzērieniem un izņemot mākslīgās nieres); to daļas

8422 20 Iekārtas pudeļu un citu trauku mazgāšanai un žāvēšanai

8422 30 Iekārtas pudeļu, kannu, kārbu, maisiņu un citu trauku pildīšanai, aizvākošanai, noslēgšanai, kapsulēšanai 
vai marķēšanai; iekārtas pudeļu, burku, tūbiņu un tamlīdzīgas taras aizkapsulēšanai; iekārtas dzērienu 
gāzēšanai

8423 Iekārtas svēršanai (izņemot svarus ar 0,05 g un lielāku precizitāti), arī svari, kas apgādāti ar ierīcēm masas 
kontrolei vai aprēķināšanai; jebkura veida svaru atsvari

8424 20 Pulverizatori un tamlīdzīgas ierīces

8424 30 Smilšstrūklas vai tvaikstrūklas mašīnas un tamlīdzīgi smidzināšanas aparāti

8424 89 Mehāniskas ierīces, ar roku darbināmas vai citādas, šķidrumu vai pulverveida vielu izsmidzināšanai vai 
izkliedēšanai, citur neminētas

8424 90 Daļas ugunsdzēšamajiem aparātiem, pulverizatoriem un tamlīdzīgām ierīcēm, smilšstrūklas vai 
tvaikstrūklas mašīnām un tamlīdzīgiem smidzināšanas aparātiem, kā arī šķidrumu vai pulverveida vielu 
izsmidzināšanas vai izkliedēšanas iekārtām un aparātiem, citur neminētas

8425 Celšanas trīši un cēlāji (izņemot liftcēlājus); vinčas un kabestāni; domkrati

8426 Derikceltņi; celtņi, ieskaitot trošuceltņus; pārvietojama pacēlājkāpnes, portāliekrāvēji un mehānismi 
aprīkoti ar celtni

8427 Autokrāvēji ar dakšu; citi kravas transportētāji ar celšanas vai takelāžas ierīcēm (izņemot portāliekrāvējus 
un mehānismus aprīkotus ar celtni)

8428 Citas mašīnas celšanai, pārvietošanai, iekraušanai vai izkraušanai (piemēram, lifti, eskalatori, konveijeri, 
telferi)

8429 Pašgājēji buldozeri ar maināmu vērstuvi, autogreideri, planētāji, skrēperi, mehāniskās lāpstas, ekskavatori, 
vienkausa krāvēji, blietēšanas mašīnas un ceļa veltņi

8430 Mašīnas grunts, minerālu vai rūdu pārvietošanai, planēšanai, profilēšanai, rakšanai, izstrādāšanai, 
blietēšanai, blīvēšanai, izņemšanai vai urbšanai; iekārtas pāļu dzīšanai un iekārtas pāļu izvilkšanai, citu 
neminētas; sniega arkli un sniega rotortīrītāji

8431 Daļas, kas paredzētas vienīgi vai galvenokārt pozīciju 8425 līdz 8430 mehānismiem

8439 10 Iekārtas papīra masas ražošanai no celulozes šķiedrmateriāliem
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8439 30 Papīra vai kartona apdares iekārtas

8439 91 Daļas iekārtām papīra masas ražošanai no celulozes šķiedrmateriāliem

8440 90 Iekārtas grāmatu iesiešanai, ieskaitot brošēšanas mašīnas – daļas

8441 30 Mašīnas kartona kārbu, kastu, kastīšu, tūbiņu, spoļu un tamlīdzīgas taras izgatavošanai bez formēšanas

8442 40 Iepriekš minēto mašīnu, aparatūras un aprīkojuma daļas

8443 13 Citādas ofseta iespiešanas iekārtas

8443 15 Augstspiedes iekārtas, citādas nekā ar ruļļu padevi, izņemot fleksogrāfiskās iespiedmašīnas

8443 16 Fleksogrāfiskās iespiedmašīnas

8443 17 Dobspiedes iekārtas

8443 19 Iespiedmašīnas, izmantojot plates, cilindrus un citus tipogrāfijas komponentus, kas minēti pozīcijā 8442 
(izņemot hektogrāfu vai trafaretu pavairošanas mašīnas, adrešu mašīnas un citādas pozīcijas 8469–8472, 
biroja iespiešanas iekārtas, tintes strūklas iespiedmašīnas un ofseta, fleksogrāfiskās, augstspiedes un 
dobspiedes iespiedmašīnas)

8443 91 Iespiedmašīnu daļas un piederumi, ko izmanto iespiešanai ar plašu, cilindru un citu tipogrāfijas elementu 
palīdzību, kas minēti pozīcijā 8442

8444 Mašīnas mākslīgo tekstilmateriālu ekstrudēšanai, stiepšanai, teksturēšanai vai griešanai

8448 Palīgierīces izmantošanai pozīcijā 8444, 8445, 8446 vai 8447 minētajās mašīnās, piemēram nīšu pacēlāji, 
žakardmašīnas, automātiskās kustības aptures, atspoļu maiņas mehānismi; daļas un piederumi 
izmantošanai vienīgi vai galvenokārt šajā pozīcijā vai pozīcijā 8444, 8445, 8446 vai 8447 minētajās 
mašīnās, piemēram vārpstiņas un vārpstiņu spārniņi, adatu garnitūras, ķemmes, izvilkšanas sprauslas, 
atspoles, nīšstāvi un nīšstāvu rāmji, trikotāžas adatas

8451 10 Ķīmiskās tīrīšanas iekārtas

8451 29 Žāvēšanas mašīnas – citādas

8451 30 Gludināšanas mašīnas un preses (ieskaitot sakausēšanas preses)

8451 90 Iekārtas (izņemot pozīcijā 8450 minētās mašīnas) tekstildzijas, audumu un gatavo tekstilizstrādājumu 
mazgāšanai, tīrīšanai, žāvēšanai, gludināšanai, presēšanai (ieskaitot sakausēšanas preses), balināšanai, 
krāsošanai, apretēšanai, apdarināšanai, piesūcināšanai vai impregnēšanai un mašīnas, ko izmanto linoleju 
vai tamlīdzīgu grīdas segumu ražošanā pastas uzklāšanai uz pamatdrānas vai citādas pamatnes; mašīnas 
audumu satīšanai, attīšanai, locīšanai, griešanai un robošanai – daļas

8453 Iekārtas jēlādu, kailādu un ādas pirmapstrādei, miecēšanai un apstrādei, ādas apavu un citu ādas 
izstrādājumu izgatavošanai vai labošanai (izņemot žāvēšanas mašīnas, pulverizatorus, iekārtas cūku 
atspalvošanai, šujmašīnas un vispārlietojamas preses); to daļas
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8454 Konverteri, liešanas kausi, lietņu veidnes un liešanas mašīnas, kuras izmanto metalurģijā vai metālliešanā; 
to daļas

8455 Velmēšanas stāvi un to velmji

8456 Darbmašīnas jebkādu materiālu apstrādei ar materiālu noņemšanu, pielietojot lāzera vai citu gaismas vai 
kvantu starojumu, ar ultraskaņu, elektriskā loka izlādi, elektroķīmiskus procesus, elektronu starojumu, 
jonizējošo starojumu vai apstrādi plazmas lokā; ūdens strūklas griešanas mašīnas

8457 Daudzfunkcionālas darbmašīnas, vienpozīcijas un daudzpozīciju agregātu darbmašīnas metāla apstrādei

8458 Metālgriešanas virpas (ieskaitot daudzfunkcionālas virpas)

8459 Metālgriešanas darbmašīnas (arī lineārās agregātu darbmašīnas), urbšanas, virpošanas, frēzēšanas, 
vītņgriešanas un vītņurbšanas darbmašīnas (izņemot pozīcijā 8458 minētās virpas un daudzfunkcionālās 
virpas, pozīcijā 8461 minētās zobu iegriešanas mašīnas un ar roku darbināmas mašīnas)

8460 Atskarpju noņemšanas, asināšanas, slīpēšanas, honēšanas, pieslīpēšanas, pulēšanas un tamlīdzīgu 
tīrapstrādes operāciju veikšanas darbmašīnas metālu vai metālkeramikas apdarei, lietojot slīpakmeņus, 
abrazīvus un pulēšanas līdzekļus (izņemot pozīcijā 8461 minētos zobu iegriešanas, zobu asināšanas vai 
zobu apdares darbmašīnas un ar roku darbināmas mašīnas)

8461 Garenēvelmašīnas, šķērsēvelmašīnas, vertikālās ēvelmašīnas; caurvilkšanas un zobu iegriešanas 
darbmašīnas, zobu slīpmašīnas, zobu apdares mašīnas, apgriešanas, zāģēšanas un citādas darbmašīnas 
metāla un metālkeramikas apstrādei, kas citur nav minētas vai iekļautas

8462 Darbmašīnas (ieskaitot preses) metālu kalšanai, presēšanai vai veidkalšanai (izņemot velmēšanas stāvus); 
darbmašīnas (ieskaitot preses, griešanas līnijas un gareniskas griešanas līnijas) metālu liekšanai, locīšanai, 
taisnošanai, līdzināšanai, lokšņu griešanai, caurumošanai, izciršanai vai smalcināšanai (izņemot vilkšanas 
darbgaldus); iepriekš neminētas preses metāla vai metāla karbīdu apstrādei

8463 Darbmašīnas metāla, sakausētu metālu karbīdu vai metālkeramikas apstrādei bez materiāla absorbcijas 
(izņemot kalšanas, liekšanas, locīšanas, taisnošanas un līdzināšanas preses, griešanas, caurumošanas vai 
izciršanas mašīnas, preses un ar roku darbināmas mašīnas)

8464 Darbmašīnas akmeņu, keramikas, betona, azbestcementa un tamlīdzīgu minerālu materiālu apstrādei vai 
stikla aukstai apstrādei (izņemot ar roku darbināmas mašīnas)

8465 Darbmašīnas koka, korķa, kaula, cietā kaučuka, cietu plastmasu un tamlīdzīgu cietu materiālu apstrādei 
(ieskaitot darbmašīnas naglošanai, skavošanai, līmēšanai un citādai montāžai)

8466 Daļas un piederumi, kas paredzēti tikai vai galvenokārt pozīcijās 8456–8465 minētajām iekārtām, 
ieskaitot ierīces instrumentu un detaļu nostiprināšanai, pašatveres vītņgalvas, dalītājgalvas un citādu 
speciālo aprīkojumu mašīnām, citur neminēti; instrumentu nostiprināšanas ierīces visu veidu rokas 
instrumentiem

8467 Rokas instrumenti, pneimatiski, hidrauliski vai ar iebūvētu elektrisku vai neelektrisku motoru; to daļas

8468 Iekārtas un aparāti lodēšanai ar mīkstlodi un cietlodi vai metināšanai, derīgi vai nederīgi griešanai, 
izņemot pozīcijā 8515 minētos; ar gāzi darbināmas iekārtas un aparāti virsmas termiskai apstrādei; to 
daļas
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8470 Kalkulatori un kabatas formāta ierīces ar skaitļošanas funkcijām datu ierakstīšanai, reproducēšanai un 
demonstrēšanai; skaitļošanas mašīnas, ierīces pasta sūtījumu frankēšanai, biļešu izsniegšanas mašīnas un 
citas līdzīgas ierīces, kurās iestrādātas skaitļošanas ierīces; kases aparāti

ex 8471 Automātiskās datu apstrādes iekārtas un to bloki; magnētiskie vai optiskie lasītāji, iekārtas datu 
ierakstīšanai kodētā veidā datu vidē un iekārtas šādu datu apstrādei, kas nav norādītas vai iekļautas citur, 
izņemot citādus automātiskās datu apstrādes iekārtu blokus ar KN kodu 8471 80 un izņemot 
automātiskās datu apstrādes iekārtu atmiņas blokus, kas citur nav minēti un atbilst KN kodam 8471 70 98

8472 Citādas biroja iekārtas (piemēram, hektogrāfu un trafaretu pavairošanas mašīnas, adrešu mašīnas, 
banknošu izsniegšanas automāti, monētu šķirošanas, skaitīšanas un iesaiņošanas mašīnas, zīmuļu 
asināmās mašīnas, perforācijas mašīnas un skavošanas mašīnas)

8473 Daļas un piederumi (izņemot pārsegus, futrāļus, un tamlīdzīgus), kas paredzēti tikai vai galvenokārt 
pozīcijās 8470–8472 minētajām mašīnām

8474 Iekārtas grunts, akmeņu, rūdu un citu cieta agregātstāvokļa minerālvielu (arī pulvera un pastas veidā) 
šķirošanai, sijāšanai, atdalīšanai, skalošanai, drupināšanai, slīpēšanai, jaukšanai vai mīcīšanai; iekārtas cieta 
minerālā kurināmā, keramiskās masas, necietināta cementa, apmešanas materiālu un citu pulverveida vai 
pastas veida minerālproduktu aglomerācijai, veidošanai vai formēšanai; iekārtas liešanas veidņu 
formēšanai no smiltīm; to daļas

8475 Mašīnas elektrisko spuldžu, elektronisko, elektronstaru un gāzizlādes lampu montēšanai stikla kolbās; 
mašīnas stikla vai tā izstrādājumu izgatavošanai vai karstai apstrādei (izņemot krāsnis un sildīšanas ierīces 
rūdīta stikla ražošanai); to daļas

8477 Iekārtas gumijas vai plastmasas apstrādei vai šo materiālu izstrādājumu ražošanai, kas citur šajā nodaļā 
nav minētas, to daļas

8478 Tabakas pārstrādes un tabakas maisījumu gatavošanas iekārtas, kas citur 84. nodaļā nav minētas

8479 Speciāli mehānismi un mehāniskas ierīces, kas citur 84. nodaļā nav minētas

8480 Metālliešanas veidkastes; kokiļu plātnes; liešanas veiduļi; veidnes metālam (izņemot lietņu veidnes), metālu 
karbīdiem, stiklam, neorganiskiem materiāliem, gumijai vai plastmasai

8481 Krāni, vārsti, ventiļi un citi piederumi cauruļvadiem, katlu korpusiem, rezervuāriem, cisternām, tvertnēm 
un tamlīdzīgām tilpnēm, ieskaitot redukcijas un termoregulācijas vārstus

8482 Lodīšu vai rullīšu gultņi (izņemot pozīcijas 7326 tērauda lodītes); to daļas

8483 Transmisijas vārpstas, ieskaitot sadales vārpstas un kloķvārpstas, un kloķi; gultņu korpusi un slīdgultņi 
mašīnām; zobrati un zobpārvadi; lodīšu gaitas skrūves vai rullīšu skrūves; pārnesumkārbas un citādi 
ātruma regulatori, ieskaitot hidrotransformatorus; spararati un trīši, ieskaitot polispastus; sajūgi un 
vārpstu sakabes, ieskaitot kardāna savienojumus; to daļas

8484 Starplikas un tamlīdzīgas blīves no lokšņu metāla savienojumā ar citu materiālu vai no divām un vairākām 
metāla kārtām; starpliku un tamlīdzīgu savienojumu komplekti un sortimenti ar atšķirīgu sastāvu, kas 
iesaiņoti maisiņos, aploksnēs vai citā līdzīgā iesaiņojumā; mehāniskie blīvslēgi
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8485 Aditīvās ražošanas iekārtas

8486 Tāda veida iekārtas un aparāti, kas tikai vai vienīgi izmantoti kristālu vai kristālos nesagrieztu 
pusvadītājplākšņu, pusvadītājierīču, elektronisko integrālo shēmu vai plakano ekrānu paneļu ražošanai; 
iekārtas un aparāti, kas minēti 84. nodaļas 9.c) piezīmē; daļas un piederumi, citur neminēti

8487 Dažādu mašīnu un mehānismu daļas, kam nav elektrotehnisko kabeļuzmavu, izolatoru, spoļu, kontaktu 
vai citādu elektrotehnisko detaļu un kas citur 84. nodaļā nav minētas

8501 Elektromotori un elektroģeneratori (izņemot ģeneratoriekārtas)

8502 Elektroģeneratoru iekārtas un rotējošie pārveidotāji

8503 Detaļas, kas paredzētas tikai vai galvenokārt iekārtām, kas minētas pozīcijā 8501 vai 8502

8504 Elektrības transformatori, statiskie pārveidotāji (piemēram, taisngrieži) un indukcijas spoles

8505 Elektromagnēti (izņemot magnētus medicīniskām vajadzībām); pastāvīgie magnēti un izstrādājumi, kas 
paredzēti pārvēršanai pastāvīgajos magnētos pēc to magnetizēšanas; elektromagnētiskas patronas un 
spīles un tamlīdzīgas stiprinājuma ierīces vai šādas ierīces ar pastāvīgajiem magnētiem; elektromagnētiskās 
sakabes, sajūgi un bremzes; elektromagnētiskas celšanas ierīces; to daļas

8506 Galvaniskie elementi un galvaniskās baterijas; to daļas

8507 Elektriskie akumulatori, ieskaitot to separatorus, taisnstūra formā (ieskaitot kvadrātu) vai citā formā; to 
daļas

8511 Elektroierīces dzirksteļaizdedzes vai kompresijas aizdedzes iekšdedzes motoru iedarbināšanai, piemēram, 
magneto, līdzstrāvas magnētelektriskie ģeneratori, indukcijas spoles, aizdedzes sveces, kvēlsveces, starteri; 
ģeneratori, piemēram, līdzstrāvas un maiņstrāvas, un automātiskie izslēdzēji, ko izmanto šādos dzinējos; 
to daļas

8512 Elektriskās apgaismošanas vai signalizēšanas aprīkojums (izņemot pozīcijā 8539 minētos), priekšējā stikla 
tīrītāji, pretsarmas un pretsvīduma aprīkojums, kurus izmanto velosipēdos vai mehāniskajos 
transportlīdzekļos

8513 Pārnēsājamas elektriskās lampas, kas darbojas ar autonomu enerģijas avotu (sausajām baterijām, 
akumulatoriem, magneto), izņemot pozīcijā 8512 minētās apgaismes ierīces

ex 8514 Rūpnīcu vai laboratoriju elektriskās krāsnis un kurtuves (arī tās, kas darbojas ar indukciju vai 
dielektriskiem zudumiem), izņemot apakšpozīcijas 8514 19 10 maizes un konditorejas krāsnis; citādas 
rūpnīcu vai laboratoriju iekārtas materiālu termiskai apstrādei ar indukciju vai dielektriskiem zudumiem

8515 Elektriskās (ieskaitot elektrogāzsildes), lāzera vai citāda gaismas vai fotonu starojuma, ultraskaņas, 
elektronstaru, magnētimpulsu, plazmas loka un citas lodēšanas (ar mīkstlodi vai cietlodi) vai metināšanas 
mašīnas un aparāti neatkarīgi no tā, vai tie spēj izdarīt griešanas operācijas; elektriskās mašīnas un aparāti 
metāla vai metālkeramikas karstai uzsmidzināšanai; to daļas

8516 80 Elektriskie sildrezistori (izņemot no aglomerētām akmeņoglēm un grafīta)
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8517 Telefonu aparāti, ieskaitot viedtālruņus un citus tālruņus šūnu tīkliem vai citiem bezvadu tīkliem; citādi 
aparāti balss, attēlu vai citu datu pārraidei vai uztveršanai, ieskaitot aparātus saziņai līniju vai bezvadu tīklā 
(tāds kā lokālais vai teritoriālais tīkls), izņemot pārraides vai uztveršanas aparātus, kas minēti 
pozīcijā 8443, 8525, 8527 vai 8528

8518 Mikrofoni un to statīvi; korpusos iemontēti vai neiemontēti skaļruņi; austiņas, arī komplektā ar 
mikrofonu, un komplekti, kuros ir mikrofons un viens vai vairāki skaļruņi; audiofrekvences elektriskie 
pastiprinātāji; skaņas pastiprināšanas elektroierīces

8519 Skaņas ierakstīšanas vai atskaņošanas aparāti

8521 Videoieraksta vai video reproducēšanas aparatūra, ar skaņotāju vai bez tā

8522 Daļas un piederumi, kas piemēroti lietošanai vienīgi vai galvenokārt kopā ar pozīcijā 8519 vai 8521 
minēto aparatūru

8523 Diski, kasetes, energoneatkarīgas datu uzglabāšanas ierīces, “viedkartes” un citi datu nesēji skaņas vai citu 
parādību ierakstīšanai, ierakstīti vai neierakstīti, ieskaitot disku izgatavošanas matricas un veidnes, taču 
izņemot 37. nodaļā minētos izstrādājumus

8524 Plakanā displeja moduļi, ar vai bez iebūvētiem skārienjutīgiem ekrāniem

8525 Radiofonijas vai televīzijas raidaparatūra, kas ietver vai neietver uztveršanas, skaņas ierakstīšanas vai 
atskaņošanas aparatūru; televīzijas kameras, digitālās fotokameras un videokameras

8526 Radiolokācijas, radionavigācijas aparatūra un tālvadības radioaparatūra

8527 Radiofonijas, radiotelefona vai radiotelegrāfa sakaru uztvērējaparatūra, kas atrodas vai neatrodas vienā 
korpusā ar skaņas ierakstīšanas vai atskaņošanas aparatūru vai pulksteni

8528 Monitori un projektori, izņemot televizorus; televīzijas uztvērējaparatūra, arī apvienota ar radiouztvērēju 
vai skaņas, vai video ierakstīšanas vai reproducēšanas aparatūru

8530 Elektrosignalizācijas, satiksmes drošības, vadības un regulēšanas iekārtas dzelzceļiem, tramvaju ceļiem, 
autoceļiem, iekšējiem ūdensceļiem, piestātnēm, ostu iekārtām vai lidlaukiem (izņemot pozīcijā 8608 
minētās mehāniskās un elektromehāniskās iekārtas); to daļas

8531 Skaņas vai vizuālās signalizācijas elektroiekārtas (piemēram, zvani, sirēnas, indikatoru paneļi, ielaušanās 
vai ugunsgrēka signalizācija), izņemot pozīcijā 8512 vai 8530 minētās

8532 Blokkondensatori, maiņkondensatori un trimeri

8533 Elektrorezistori (ieskaitot reostatus un potenciometrus), izņemot sildrezistorus

8534 Iespiedshēmas

8535 Elektroaparatūra strāvas ieslēgšanai, pārtraukšanai, izslēgšanai un aizsardzībai vai pieslēgšanai 
elektriskajām ķēdēm, piemēram, slēdži, pārslēgi, pārtraucēji, drošinātāji, zibensnovedēji, sprieguma 
ierobežotāji, svārstību slāpētāji, kontaktdakšas un citi savienotāji, sadales kārbas, spriegumam 
>1 000 V (izņemot vadības pultis, skapjus, paneļus u. c., kuri minēti pozīcijā 8537)
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8536 Elektroaparatūra strāvas ieslēgšanai, pārtraukšanai, aizsardzībai vai pieslēgšanai elektriskajam tīklam 
(piemēram, slēdži, releji, pārslēgi, pārtraucēji, svārstību slāpētāji, kontaktdakšas, rozetes, elektrisko 
spuldžu ietveres un citi savienotāji, sadales kārbas) pie sprieguma, kas nepārsniedz 1 000 V; optisko 
šķiedru, optisko šķiedru kūļu vai kabeļu savienotāji

8537 Elektriskai kontrolei vai elektrības sadalei paredzētas pultis, paneļi, konsoles, stendi, korpusi un citas 
pamatnes, kas aprīkotas ar diviem vai vairākiem pozīciju 8535 un 8536 aparātiem, ieskaitot tās ierīces vai 
aparātus, kas minētas 90. nodaļā, un ciparu kontroles aparātus, kas ir citādi nekā pozīcijas 8517 
komutācijas aparāti

8538 Daļas, kas piemērotas lietošanai vienīgi vai galvenokārt kopā ar pozīcijā 8535, 8536 vai 8537 minētajām 
iekārtām

8539 Elektriskās kvēlspuldzes un gāzizlādes spuldzes, ieskaitot virzītas gaismas hermētiskās spuldzes, kā arī 
ultravioletās un infrasarkanās spuldzes; lokspuldzes; gaismas diožu (LED) gaismas avoti

8540 Elektronlampas ar termokatodu, auksto katodu vai fotokatodu, piemēram, vakuuma, tvaikpilnās vai 
gāzpilnās lampas, dzīvsudraba taisngrieži un elektronstaru lampas un televīzijas kameru kineskopi; to 
daļas

8541 Pusvadītājierīces (piemēram, diodes, tranzistori, uz pusvadītājiem balstīti pārveidotāji); gaismjutīgas 
pusvadītāju ierīces, ieskaitot fotoelementus, kas ir vai nav samontēti moduļos vai iemontēti paneļos; 
gaismas diodes (LED), kas ir vai nav samontētas ar citām gaismas diodēm (LED); samontēti 
pjezoelektriskie kristāli

8543 Speciālas elektriskās mašīnas un iekārtas, kas citur 85. nodaļā nav minētas

8544 Izolēti vadi (ieskaitot emaljētus vai anodētus), kabeļi (ieskaitot koaksiālos kabeļus) un citi izolēti elektrības 
vadītāji ar vai bez savienotājiem; optiskās šķiedras kabeļi, kas izgatavoti no atsevišķām šķiedrām 
aizsargapvalkos, samontēti vai nesamontēti ar elektrības vadītājiem, vai ar kabeļuzmavām vai bez tām

8545 Ogles elektrodi, ogles sukas, loka lampas ogle, ogle baterijām un citādi elektrotehnikā lietojamie 
izstrādājumi no grafīta vai citiem oglekļa veidiem, ar metālu vai bez tā

8546 Elektroizolatori no jebkura materiāla

8547 Vienīgi no izolācijas materiāla izgatavoti elektrisko mašīnu, ierīču un iekārtu izolācijas piederumi, 
neskaitot montāžai paredzētās metāla daļas, piemēram, vītņotas ligzdas, izņemot izolatorus, kas iekļauti 
pozīcijā 8546; ar izolācijas materiālu apvilkta parastā metāla elektroizolācijas caurules un to 
savienotājelementi

8549 Elektriskie un elektroniskie atkritumi un lūžņi

8602 Dzelzceļa lokomotīves (izņemot tādas, kas darbojas ar ārēju elektroenerģijas avotu vai akumulatoriem); 
tenderi

8604 Vilcienu vai tramvaju vagoni, kas paredzēti ceļa darbu mehanizācijai, remontam vai tehniskajām 
apkopēm, arī tādi, kas nav pašgājēji (piemēram, darbnīcvagoni, celtņi, gulšņu blietes, ceļa lāgotāji, 
balansēšanas un kontrolmērījumu vagoni)

8606 Vilciena vai tramvaja preču vagoni (izņemot pašgājējus, bagāžas vagonus un pasta vagonus)
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8607 Dzelzceļa un tramvaju lokomotīvju un citāda ritošā sastāva mezgli un daļas

8608 Dzelzceļa vai tramvaju ceļa aprīkojums un tā daļas; mehāniskās (ieskaitot elektromehāniskās) signalizācijas 
iekārtas, iekārtas kustības drošības vai vadības nodrošināšanai uz dzelzceļa, tramvaju ceļiem, autoceļiem, 
iekšējiem ūdensceļiem, stāvvietās, ostās vai lidlaukos; to daļas

8701 21 vilcēji puspiekabēm – kuriem ir vienīgi kompresijaizdedzes iekšdedzes virzuļmotors (dīzelis vai pusdīzelis)

8701 22 Vilcēji puspiekabēm – kuru dzinēji ir kompresijaizdedzes iekšdedzes virzuļmotors (dīzelis vai pusdīzelis) 
un elektriskais motors

8701 23 Vilcēji puspiekabēm – kuru dzinēji ir dzirksteļaizdedzes iekšdedzes virzuļmotors un elektriskais motors

8701 24 Vilcēji puspiekabēm – kuru dzinējs ir vienīgi elektriskais motors

8701 29 Vilcēji puspiekabēm – kuru dzinējs ir vienīgi dzirksteļaizdedzes iekšdedzes virzuļmotors

8701 30 Kāpurķēžu traktori (izņemot kājniektraktorus)

8703 10 Mehāniskie transporta līdzekļi, kas paredzēti <10 cilvēku pārvadāšanai, īpaši paredzēti braukšanai pa 
sniegu; golfa automobiļi un tamlīdzīgi transportlīdzekļi

ex 8703 23 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, vienīgi ar dzirksteļaizdedzes iekšdedzes virzuļmotoru ar 
divpusējiem virzuļiem, kura darba tilpums >1 900 cm3, bet <=3 000 cm3 (izņemot neatliekamās 
medicīniskās palīdzības transportlīdzekļus)

ex 8703 24 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, vienīgi ar dzirksteļaizdedzes iekšdedzes virzuļmotoru ar 
divpusējiem virzuļiem, kura darba tilpums >3 000 cm3 (izņemot neatliekamās medicīniskās palīdzības 
transportlīdzekļus)

ex 8703 32 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, vienīgi ar dīzeļmotoru, kura darba tilpums >1 900 cm3, 
bet <=2 500 cm3 (izņemot neatliekamās medicīniskās palīdzības transportlīdzekļus)

ex 8703 33 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, vienīgi ar dīzeļmotoru, kura darba tilpums >2 500 cm3 

(izņemot neatliekamās medicīniskās palīdzības transportlīdzekļus)

8703 40 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, kuru dzinēji ir dzirksteļaizdedzes iekšdedzes virzuļmotors 
ar divpusējiem virzuļiem un elektromotors (izņemot uzlādējamus hibrīdautomobiļus)

8703 50 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, kuru dzinēji ir dīzeļmotors un elektromotors (izņemot 
uzlādējamus hibrīdautomobiļus)

8703 60 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, kuru dzinēji ir dzirksteļaizdedzes iekšdedzes virzuļmotors 
ar divpusējiem virzuļiem un elektromotors un kurus var uzlādēt, pieslēdzot pie ārēja elektroenerģijas 
avota
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8703 70 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, kuru dzinēji ir dīzeļmotors un elektromotors un kurus var 
uzlādēt, pieslēdzot pie ārēja elektroenerģijas avota

8703 80 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, kuru dzinējs ir tikai elektromotors

8703 90 Automobiļi un citi mehāniskie transportlīdzekļi, kas paredzēti galvenokārt <10 cilvēku pārvadāšanai, 
ieskaitot autofurgonus un sacīkšu automobiļus, kuru dzinējs nav iekšdedzes virzuļmotors vai 
elektromotors

ex 8704 Mehāniskie transportlīdzekļi preču pārvadāšanai, ieskaitot šasijas ar dzinēju un kabīni, izņemot 
transportlīdzekļus ar KN kodiem 8704 21 91 un 8704 21 99, kuru dzinēja darba tilpums nepārsniedz 
1 900 cm3

8705 Speciālie mehāniskie transportlīdzekļi, izņemot pasažieru vai kravas pārvadāšanai paredzētos, piemēram, 
tehniskās palīdzības automobiļi, autoceltņi, ugunsdzēsības automobiļi, autobetonmaisītāji, ielu 
tīrītājautomobiļi, laistītājautomobiļi, darbnīcautomobiļi un automobiļi ar rentgena iekārtām

8708 99 Daļas un piederumi mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kas minēti pozīcijās 8701–8705 (traktoriem, 
mehāniskajiem transportlīdzekļiem 10 vai vairāk cilvēku pārvadāšanai, automobiļiem un citiem 
mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kas galvenokārt paredzēti pasažieru pārvadāšanai, mehāniskajiem 
transportlīdzekļiem, kas paredzēti preču pārvadāšanai, un speciālajiem mehāniskajiem 
transportlīdzekļiem), citur neminēti

8709 Ar pacelšanas un pārvietošanas ierīcēm neaprīkoti pašgājēji kravas transportētāji, kurus izmanto rūpnīcās, 
noliktavās, ostās vai lidostās kravu pārvadāšanai nelielos attālumos; vilcēji, kurus izmanto uz dzelzceļa 
staciju peroniem; iepriekšminēto transportlīdzekļu daļas

8716 Piekabes un puspiekabes; citādi transporta līdzekļi bez mehāniskās piedziņas; to daļas

8903 Jahtas un citas izpriecu vai sporta laivas; airu laivas un kanoe laivas

8904 Velkoņi un stūmējkuģi

8905 Signālkuģi, signālplatformas, bagarkuģi, peldošie celtņi un citi kuģi, kuru kuģotspēja ir pakārtota to 
galvenajai funkcijai; peldošas piestātnes; peldošas vai zemūdens urbumu vai ieguves platformas

9001 10 Optiskās šķiedras, optiskās šķiedras grīstes un kabeļi (izņemot 8544. pozīcijā norādītos, kas izgatavoti no 
atsevišķām šķiedrām)

9002 11 Objektīvi kamerām, projektoriem vai fotografēšanas vai kinematogrāfijas attēla palielināšanas vai 
samazināšanas iekārtām

9002 19 Objektīvi (izņemot kamerām, projektoriem vai fotografēšanas vai kinematogrāfijas attēla palielināšanas vai 
samazināšanas iekārtām)

9005 Binokļi, monokulāri, citādi optiskie teleskopi un to stiprinājumi; citas astronomijā izmantojamas ierīces 
un to stiprinājumi (izņemot ierīces, ko izmanto radioastronomijā, citus instrumentus un aparatūru, kuri 
minēti citur)

9007 Kinokameras un kinoprojektori ar skaņas ierakstīšanas vai atskaņošanas iekārtām vai bez tām (izņemot 
videoiekārtas)
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9010 Fotolaboratoriju vai kinolaboratoriju iekārtas un aprīkojums, kas 90. nodaļā citur nav minēti; negatoskopi; 
projicēšanas ekrāni

9013 Lāzeri, izņemot lāzerdiodes; citas optiskas ierīces un instrumenti, kas citur 90. nodaļā nav minēti vai 
ietverti

9014 Kompasi virziena noteikšanai; citādi navigācijas instrumenti un ierīces (izņemot radio navigācijas ierīces); 
to daļas

9015 Mērniecības (ieskaitot fotogrammetriju), hidrogrāfijas, okeanogrāfijas, hidroloģijas, meteoroloģijas vai 
ģeofizikas ierīces un instrumenti (izņemot kompasus); tālmēri

9016 Svari ar 0,05 g vai lielāku jutību, ar atsvariem vai bez tiem

9017 Rasēšanas, iezīmēšanas vai skaitļošanas instrumenti un ierīces (piemēram, rasēšanas mašīnas, pantogrāfi, 
transportētāji, rasetnes, logaritmiskie lineāli, diska kalkulatori); rokas instrumenti lineāro izmēru 
mērīšanai (piemēram, mērlatas, mērlentes, mikrometri, kalibri), kas citur 90. nodaļā nav minēti

9024 Mašīnas un ierīces materiālu (piemēram, metālu, koksnes, tekstilmateriālu, papīra, plastmasu) cietības, 
stiprības, saspiežamības, elastības vai citu mehānisko īpašību pārbaudei; to daļas

9025 Blīvummēri un tamlīdzīgas šķidrumā iegremdējamas ierīces, termometri, pirometri, barometri, higrometri 
un psihrometri, ar reģistrācijas kontrolierīcēm vai bez tām, kā arī jebkuri šo ierīču apvienojumi

9026 Ierīces un aparatūra šķidrumu vai gāzu plūsmas (daudzuma), līmeņa, spiediena vai citu mainīgo lielumu 
mērīšanai vai kontrolei (piemēram, plūsmas mērītāji, līmeņa rādītāji, manometri, siltuma skaitītāji), 
izņemot instrumentus un aparatūru, kas iekļauti pozīcijā 9014, 9015, 9028 vai 9032

9027 Fizikālās vai ķīmiskās analīzes ierīces un aparatūra (piemēram, polarimetri, refraktometri, spektrometri, 
gāzes vai dūmu analizatori); ierīces un aparatūra viskozitātes, porainības, izplešanās, virsmas spraiguma 
u. tml. mērīšanai vai kontrolei; ierīces un aparatūra siltuma, skaņas vai apgaismojuma mērīšanai vai 
kontrolei (ieskaitot eksponometrus); mikrotomi

9028 Saražotās vai patērējamās gāzes, šķidruma vai elektrības skaitītāji, ieskaitot attiecīgos kalibrējošos 
skaitītājus

9029 Apgriezienu mērītāji, ieguves mērītāji, taksometri, hodometri, pedometri un tamlīdzīgas ierīces; 
spidometri un tahometri, izņemot tos, kas iekļauti pozīcijā 9014 vai 9015; stroboskopi

9030 Osciloskopi, spektrometri un citi instrumenti un aparāti elektrisko lielumu mērīšanai vai kontrolei, 
izņemot pozīcijas 9028 ierīces; ierīces un aparatūra α, β, γ, rentgena, kosmiskā vai cita jonizējošā 
starojuma mērīšanai vai konstatēšanai

9031 Mērīšanas vai kontroles ierīces, palīgierīces un iekārtas, kas citur 90. nodaļā nav minētas vai iekļautas; 
profilprojektori

9032 Automātiskās regulēšanas vai kontroles ierīces un aparatūra
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9033 90. nodaļā minēto mašīnu, ierīču, instrumentu vai aparatūras daļas un piederumi, kas citur 90. nodaļā nav 
minēti vai ietverti

9401 10 Gaisa kuģu sēdekļi

9401 20 Mehānisko transportlīdzekļu sēdekļi

9403 30 Koka mēbeles birojiem

9406 Saliekamās būvkonstrukcijas

9503 00 75 Plastmasas rotaļlietas un modeļi ar iebūvētu motoru, citur pozīcijā 9503 neminēti

9503 00 79 Rotaļlietas un modeļi, kas nav izgatavoti no plastmasas, ar iebūvētu motoru, citur pozīcijā 9503 neminēti

9606 Pogas, spiedpogas, spraudpogas, pogu veidnes un citas šo izstrādājumu daļas; pogu sagataves

9608 91 Rakstāmspalvas un rakstāmspalvu smailes

9612 Rakstāmmašīnu lentes vai tamlīdzīgas lentes, piesūcinātas ar tinti vai citādi apstrādātas nospiedumu 
iegūšanai, spolēs, kasetēs vai bez tām; zīmogspilveni, ar tinti piesūcināti vai nepiesūcināti, kārbiņās vai bez 
tām

ex 98 Veselas ražošanas iekārtas, izņemot pārtikas un dzērienu, farmaceitisko līdzekļu, zāļu un medicīnas ierīču 
ražošanas iekārtas”
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V PIELIKUMS

Regulā (ES) Nr. 833/2014 pievieno šādu pielikumu:

“XXIIIE PIELIKUMS

3.k panta 3.ah punktā minēto preču un tehnoloģiju saraksts

KN kods Apraksts

2530 10 Neputots vermikulīts, perlīts un hlorīti

2530 90 Arsēna sulfīdi, alunīts, pucolāns, krāszemes un citi minerāli, citur neminēti

2613 Molibdēna rūdas un koncentrāti

2707 10 Benzols

2707 20 Toluols

2707 40 Naftalīns

2707 50 Citādi aromātisko ogļūdeņražu maisījumi, no kuru tilpuma vismaz 65 % (ieskaitot zudumus) destilējas 
250 oC temperatūrā, izmantojot ISO 3405 metodi (līdzvērtīga metodei ASTM D 86)

2707 91 Kreozotu eļļas

2707 99 Akmeņogļu darvas eļļas un citi produkti, kas iegūti augsttemperatūras pārtvaicē; tamlīdzīgi produkti, 
kuros aromātisko sastāvdaļu svars pārsniedz nearomātisko sastāvdaļu svaru (izņemot atsevišķi noteikta 
ķīmiskā sastāva savienojumus, benzolu, toluolu, ksilolu, nafthalīnu, pozīcijas 2707 50 aromātisko 
ogļūdeņražu maisījumus un kreozotu eļļas)

2804 29 Cēlgāzes (izņemot argonu)

2801 Fluors, hlors, broms, jods

2802 Sērs, sublimēts vai izgulsnēts; koloidālais sērs

2803 Ogleklis (sodrēji un citādi oglekļa veidi, kas citur nav minēti)

2817 Cinka oksīds; cinka peroksīds

2821 Dzelzs oksīdi un hidroksīdi; krāszeme, kas satur 70 % vai vairāk ķīmiski saistītās dzelzs, pārrēķinot 
Fe2O3;

2822 Kobalta oksīdi un hidroksīdi; tehniskie kobalta oksīdi

2823 Titāna oksīdi

2835 Fosfināti (hipofosfīti), fosfonāti (fosfīti), un fosfāti; noteikta vai nenoteikta ķīmiska sastāva polifosfāti

2840 11 Bezūdens dinātrija tetraborāts “attīrītais boraks”
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2840 19 Dinātrija tetraborāts “attīrītais boraks” (izņemot bezūdens)

2840 20 Borāti (izņemot dinātrija tetraborātu “attīrīto boraku”

2918 Karbonskābes, kas satur papildu skābekļa funkcionālās grupas, un to anhidrīdi, halogenīdi, peroksīdi un 
peroksiskābes; šo savienojumu halogenētie, sulfurētie, nitrētie vai nitrozētie atvasinājumi

2921 11 Metilamīns, dimetilamīns vai trimetilamīns un to sāļi

2921 12 2-(N,N-dimetilamino)etilhlorīda hidrohlorīds

2921 13 2-(N,N-dietilamino)etilhlorīda hidrohlorīds

2921 14 2-(N,N-diisopropilamino)etilhlorīda hidrohlorīds

2921 19 Acikliskie monoamīni un to atvasinājumi; šo savienojumu sāļi (izņemot metilamīnu, dimetilamīnu, 
trimetilamīnu un to sāļus)

2921 21 Etilēndiamīns un tā sāļi

2921 29 Acikliskie poliamīni un to atvasinājumi; šo savienojumu sāļi (izņemot etilēndiamīnu un 
heksametilēndiamīnu un to sāļus)

2921 30 Ciklānu, ciklēnu vai cikloterpēnu monoamīni vai poliamīni un to atvasinājumi; šo savienojumu sāļi

2921 42 Anilīna atvasinājumi un to sāļi

2921 43 Toluidīni un to atvasinājumi; šo savienojumu sāļi

2921 44 Difenilamīns un tā atvasinājumi; šo savienojumu sāļi

2921 45 1-naftilamīns “α-naftilamīns”, 2-naftilamīns “β-naftilamīns” un to atvasinājumi; šo savienojumu sāļi

2921 46 Amfetamīns (INN), benzfetamīns (INN), deksamfetamīns (INN), etilamfetamīns (INN), fenkamfamīns 
(INN), lefetamīns (INN), levamfetamīns (INN), mefenorekss (INN) un fentermīns (INN) un šo savienojumu 
sāļi

2921 49 Aromātiskie monoamīni un atvasinājumi; šo savienojumu sāļi (izņemot anilīnu, toluidīnus, difenilamīnu, 
1-nafthilamīnu “α-naftilamīnu”, 2-naftilamīnu “β-naftilamīnu” un to atvasinājumus un sāļus un 
amfetamīnu (INN), benzfetamīnu (INN), deksamfetamīnu (INN), etilamfetamīnu (INN), fenkamfamīnu 
(INN), lefetamīnu (INN), levamfetamīnu (INN), mefenoreksu (INN) un fentermīnu (INN) un ša savienojumu 
sāļus)

2921 51 o-, m-, p-fenilēndiamīns, diaminotoluoli un to atvasinājumi; šo savienojumu sāļi

2921 59 Aromātiskie poliamīni un to atvasinājumi; šo savienojumu sāļi (izņemot o-, m-, p-fenilēndiamīnu, 
diaminotoluolus un to atvasinājumus un šo savienojumu sāļus)
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2922 12 Dietanolamīns un tā sāļi

2922 14 Dekstropropoksifēns (INN) un tā sāļi

2922 15 Trietanolamīns

2922 16 Dietanolamonija perfluoroktānsulfonāts

2922 17 Metildietanolamīns un etildietanolamīns

2922 18 2-(N,N-diizopropilamino)etanols

2922 19 Aminospirti, to ēteri un esteri; šo savienojumu sāļi (izņemot tādus, kas satur >1 veida skābekļa 
funkcionālās grupas, un izņemot monoetanolamīnu, dietanolamīnu, dekstropropoksifēnu (INN), to sāļus, 
trietanolamīnu, dietanolamonija perfluoroktānsulfonātu, metildietanolamīnu, etildietanolamīnu un 2-(N, 
N-diizopropilamino)etanolu)

2922 21 Aminohidroksinaftalīnsulfoskābes un to sāļi

2922 29 Aminonaftoli un citādi aminofenoli, to ēteri un esteri; šo savienojumu sāļi (izņemot tādus, kas satur 
>1 veida skābekļa funkcionālās grupas; aminohidroksinaftalīnsulfoskābes un to sāļus)

2922 31 Amfepramons (INN), metadons (INN) un normetadons (INN) un šo savienojumu sāļi

2922 39 aminoaldehīdi, aminoketoni un aminohinoni; šo savienojumu sāļi (izņemot tādus, kas satur >1 veida 
skābekļa funkcionālās grupas, un izņemot amfepramonu (INN), metadonu (INN) un normetadonu (INN) 
un šo savienojumu sāļi

2922 41 Lizīns un tā esteri; šo savienojumu sāļi

2922 42 Glutamīnskābe un tās sāļi

2922 44 Tilidīns (INN) un tā sāļi

2922 49 Aminoskābes un to esteri; šo savienojumu sāļi (izņemot tādus, kas satur >1 veida skābekļa funkcionālās 
grupas, un izņemot lizīnu un tā esterus un to sāļus un glutamīnskābi, antranilskābi, tilidīnu (INN) un to 
sāļus)

2922 50 Aminospirtu fenoli, aminoskābju fenoli un citādi aminosavienojumi ar skābekļa funkcionālajām grupām 
(izņemot aminospirtus, aminonaftolus un citādus aminofenolus, to ēterus un esterus un to sāļus, 
aminoaldehīdus, aminoketonus un aminohinonus un to sāļus un aminoskābes un to eserus un sāļus)

2923 10 Holīns un tā sāļi

2923 30 Tetraetilamonija perfluoroktānsulfonāts

2923 40 Didecildimetilamonija perfluorktānsulfonāts

2923 90 Četraizvietotie amonija sāļi un hidroksīdi (izņemot holīnu un tā sāļus, tetraetilamonija 
perfluoroktānsulfonātu un didecildimetilamonija perfluorktānsulfonātu)
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2929 Savienojumi, kas satur citas slāpekļa funkcionālās grupas

2938 Dabiskie vai sintezētie glikozīdi un to sāļi, ēteri, esteri un citādi atvasinājumi

2940 Ķīmiski tīri cukuri, izņemot saharozi, laktozi, maltozi, glikozi un fruktozi; cukuru ēteri, cukuru acetāli un 
cukuru esteri un to sāļi, izņemot pozīcijās 2937, 2938 un 2939 minētos produktus

ex 3204 Sintētiskās organiskās krāsvielas ar noteiktu vai nenoteiktu ķīmisko sastāvu; šīs nodaļas 3. piezīmē minētie 
preparāti uz sintētisko organisko krāsvielu bāzes; sintētiskie organiskie produkti, ko izmanto par 
fluorescējošiem balinātājiem, ar noteiktu vai nenoteiktu ķīmisko sastāvu

3206 11 Pigmenti un preparāti, kas izgatavoti uz titāna dioksīda bāzes, ko izmanto jebkuru materiālu krāsošanai 
vai krāsojošo līdzekļu izgatavošanai, kas satur >=80 % pēc masas titāna dioksīda, ko rēķina sausnā 
(izņemot pozīcijas 3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 un 3215 preparātus)

3206 19 Pigmenti un preparāti, kas izgatavoti uz titāna dioksīda bāzes, ko izmanto jebkuru materiālu krāsošanai 
vai krāsojošo līdzekļu izgatavošanai, kas satur <80 % pēc masas titāna dioksīda, ko rēķina sausnā (izņemot 
pozīcijas 3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 un 3215 preparātus)

3206 20 Pigmenti un preparāti, ko izmanto jebkuru materiālu krāsošanai vai komponentiem krāsvielu ražošanai, 
uz hroma savienojumu bāzes (izņemot pozīcijas 3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 un 3215 
preparātus)

3206 42 Litopons un citi pigmenti un preparāti uz cinka sulfīda bāzes, ko izmanto jebkuru materiālu krāsošanai vai 
krāsojošo līdzekļu izgatavošanai (izņemot pozīcijas 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 un 3215 preparātus)

3206 50 Neorganiskie produkti, ko izmanto kā luminoforus, ar noteiktu vai nenoteiktu ķīmisko sastāvu

3211 Gatavi sikatīvi

3215 90 Tinte, arī koncentrēta, šķidra vai cieta (izņemot tipogrāfijas krāsas)

3402 Organiskās virsmaktīvās vielas (izņemot ziepes); virsmaktīvie līdzekļi, mazgāšanas līdzekļi (ieskaitot 
mazgāšanas palīglīdzekļus) un tīrīšanas līdzekļi, kas satur vai nesatur ziepes, izņemot pozīcijā 3401 
minētos

3404 Mākslīgie un gatavie vaski

3405 Apavu, mēbeļu, grīdas, transporta iekārtu, stikla vai metālu pulēšanas līdzekļi un krēmi, tīrīšanas pastas un 
pulveri un tamlīdzīgi līdzekļi (arī papīra, vates, filca, neaustu drānu, porainas plastmasas vai porainas 
gumijas formā, piesūcināti, apvilkti vai pārklāti ar šiem līdzekļiem), izņemot vaskus, kas minēti 
pozīcijā 3404

3506 10 Produkti, kas paredzēti izmantošanai kā līmes un līmvielas, safasēti pārdošanai mazumtirdzniecībā kā 
līmes vai līmvielas, ar tīro masu līdz 1 kg

3506 91 Adhezīvi uz pozīcijās 3901–3913 minēto polimēru bāzes (izņemot safasētus pārdošanai 
mazumtirdzniecībā, ar tīro masu līdz 1 kg)
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3507 90 Fermenti un gatavi fermenti, kas citur nav minēti un iekļauti (izņemot himozīnu (renīnu) un tā 
koncentrātus)

3701 10 Neeksponētas gaismjutīgas plakanās fotoplates un fotofilmas, rentgenam (izņemot no papīra, kartona vai 
tekstilmateriāla)

3701 30 Neeksponētas gaismjutīgas plakanās fotoplates un fotofilmas, kurām kāda no malām >255 mm

3701 99 Neeksponētas gaismjutīgas plakanās fotoplates un fotofilmas melnbaltām fotogrāfijām no jebkuriem 
materiāliem, izņemot papīru, kartonu vai tekstilmateriālu (izņemot rentgenfilmas un plakanās fotoplates 
un fotofilmas, kurām kāda no malām >255 mm, un momentfotogrāfijai paredzētās

3707 Fotoķimikālijas (izņemot lakas, līmes, līmvielas un tamlīdzīgus izstrādājumus); fotogrāfijā izmantojami 
nesajaukti produkti, safasēti vai iepakoti pārdošanai mazumtirdzniecībā, gatavi lietošanai

3801 10 Mākslīgais grafīts

3801 30 Oglekļa pastas elektrodiem un tamlīdzīgas pastas krāšņu oderējumam

3801 90 Izstrādājumi uz grafīta vai citāda oglekļa bāzes pastas, brikešu, plātņu vai citādu pusfabrikātu veidā 
(izņemot oglekļa pastas elektrodiem un tamlīdzīgas pastas krāšņu oderējumam)

3802 Aktivētā ogle; aktivēti dabiskie minerālprodukti; dzīvnieku ogle, ieskaitot izmantotu dzīvnieku ogli

3806 10 Kolofonijskābe un sveķskābe

3806 30 Esteru sveķi

3806 90 Kolofonija atvasinājumi, ieskaitot kolofonija pievienošanās produktu sāļus, un sveķskābju sāļus, vieglās un 
smagās kolofonija eļļas un modificēti dabiskie sveķi, kas iegūti termiskā apstrādē, “kausēti sveķi” (izņemot 
kolofonija, sveķskābju vai kolofonija vai sveķskābju atvasinājumu sāļus un esteru sveķus)

3808 94 Dezinficējošie līdzekļi iepakojumā vai safasēti pārdošanai mazumtirdzniecībā vai preparātu un 
izstrādājumu veidā

3823 11 Stearīnskābe, rūpnieciskā

3823 12 Oleīnskābe, rūpnieciskā

3823 19 Rūpnieciskās vienvērtīgās taukskābes; rafinējot iegūtas skābās eļļas (izņemot stearīnskābi, oleīnskābi un 
taleļļas taukskābes)

3823 70 Rūpnieciskie alifātiskie spirti

3901 10 Polietilēns, kura blīvums ir mazāks par 0,94

3901 20 Polietilēns ar blīvumu 0,94 vai vairāk

3901 30 Etilēna–vinilacetāta kopolimēri

3901 90 Etilēna polimēri pirmformās (izņemot polietilēnu un etilēna–vinilacetāta kopolimērus)
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3907 10 Poliacetāli

3907 21 bis(polioksietilēns) metilfosfonāts

3907 30 Epoksīdsveķi

3907 50 Alkīdsveķi

3907 61 Poli(etilēntereftalāts) pirmformās ar viskozitāti >=78 ml/g

3907 69 Poli(etilēntereftalāts) pirmformās ar viskozitāti <78 ml/g

3907 99 Piesātinātie poliesteri pirmformās (izņemot polikarbonātus, alkīdsveķus, poli(etilēntereftalātu) un poli 
(pienskābi))

3913 Dabiskie polimēri (piemēram, algīnskābe) un modificētie dabiskie polimēri (piemēram, cietinātie proteīni, 
dabiskā kaučuka ķīmiskie atvasinājumi) pirmformās, kas citur nav minēti un iekļauti

3914 Jonu apmaiņas sveķi pirmformās uz pozīcijās 3901–3913 minēto polimēru bāzes

3915 10 Etilēna atkritumi, atgriezumi un atlūzas

3915 30 Vinilhlorīda atkritumi, atgriezumi un atlūzas

3915 90 Plastmasas (izņemot etilēnu, stirolu un vinilhlorīdu) atkritumi, atgriezumi un atlūzas

3916 Plastmasas monopavediens ar šķērsgriezumu lielāku par 1 mm, stieņi, serdeņi un profili ar apstrādātu vai 
neapstrādātu virsmu, bet citādi neapstrādāti

7312 Dzelzs vai tērauda stiepļu vijumi, troses, tauvas, pītas lentes, stropes un tamlīdzīgi izstrādājumi bez 
elektroizolācijas

7313 Dzelzs vai tērauda dzeloņstieples; dzelzs vai tērauda vītā stīpa vai vienkārša plakana stieple, dzeloņstieple 
vai parastā, un brīvi vīta dubultstieple, kādu izmanto žogu pinumiem

ex 7314 Stiepļu pinumi (ieskaitot bezgalu lentes), režģi, sieti un žogi no dzelzs vai tērauda stieplēm, izņemot KN 
apakšpozīcijas 7314 12 “nerūsējošā tērauda bezgalu lentes mašīnām”; dzelzs vai tērauda perforētas vilktas 
loksnes

7315 Dzelzs vai tērauda ķēdes un to daļas

7326 11 Dzirnavu bumbas un tamlīdzīgi izstrādājumi dzirnavām

7326 19 Dzelzs vai tērauda izstrādājumi, kalti vai štancēti, bet tālāk neapstrādāti

7326 20 Izstrādājumi no dzelzs vai tērauda stieplēm

7402 Nerafinēts varš; vara anodi elektrolītiskai rafinēšanai

7403 Rafinēts varš un vara sakausējumi, neapstrādāti
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7404 Vara atgriezumi un lūžņi

7405 Vara ligatūras

7406 Vara pulveri un plēksnes

7410 Vara folija (spiesta vai nespiesta, uz papīra, kartona, plastmasas vai tamlīdzīgu materiālu pamatnes vai bez 
pamatnes), ar biezumu (neskaitot jebkuru pamatni) ne vairāk kā 0,15 mm

7415 10 Naglas, dažāda veida spraudītes, skavas un tamlīdzīgi izstrādājumi no vara vai ar dzelzs vai tērauda kātu 
un ar vara galviņu (izņemot stiepļu skavas blokos)

7415 29 Kniedes, ierievji, šķelttapas un tamlīdzīgi nevītņoti izstrādājumi no vara (izņemot atsperpaplāksnes un 
slēgplāksnes)

7415 33 Skrūves, bultskrūves, uzgriežņi un tamlīdzīgi vītņotie izstrādājumi no vara (kas nav ieskrūvējamie āķi, 
gredzeni un cilpskrūves, skrūves siltumizolācijas stiprināšanai, aizbāžņi, tapas un tamlīdzīgi izstrādājumi 
ar skrūvju vītni)

7415 39 Ieskrūvējami āķi, gredzeni un tamlīdzīgi vītņoti izstrādājumi no vara (izņemot parastās skrūves, 
bultskrūves un uzgriežņus)

7418 Galda piederumi, virtuves piederumi un citi mājsaimniecības priekšmeti un to daļas no vara; vara kasīkļi 
virtuves trauku tīrīšanai, spilventiņi saimniecības piederumu tīrīšanai un pulēšanai, cimdi un tamlīdzīgi 
izstrādājumi no vara; sanitārtehnikas izstrādājumi un to daļas no vara

7419 Citi vara izstrādājumi, citur neminēti

7601 Neapstrādāts alumīnijs

7602 Alumīnija atgriezumi un lūžņi

7603 Alumīnija pulveri un plēksnes

7604 Alumīnija stieņi un profili

7607 11 Alumīnija folija bez pamatnes, velmēta, bet tālāk neapstrādāta, ar biezumu <=0,2 mm (izņemot 
pozīcijas 3212 spieduma folijas un foliju, kas izgatavota kā dekoratīvs materiāls Ziemassvētku eglītes 
rotāšanai)

7607 19 Alumīnija folija bez pamatnes, velmēta un apstrādāta tālāk, ar biezumu <= 2 mm (izņemot pozīcijas 3212 
spieduma folijas un foliju, kas izgatavota kā dekoratīvs materiāls Ziemassvētku eglītes rotāšanai)

7614 Alumīnija stiepļu vijumi, troses, pītas lentes un tamlīdzīgi izstrādājumi bez elektroizolācijas

7615 20 Sanitārtehnikas izstrādājumi un to daļas no alumīnija

7616 91 Stiepļu pinumi, režģi, sieti un alumīnija stiepļu žogi (izņemot stiepļu pinumus no metāla šķiedrām 
apģērbam, oderējumam un tamlīdzīgām vajadzībām un pinumus, režģus un tīklus iestrādātus rokas sietos 
vai mehānismu daļās)

7616 99 Alumīnija izstrādājumi, citur neminēti

8101 94 Neapstrādāts volframs, ieskaitot tikai ar saķepināšanu izgatavotus stieņus no volframa

8101 96 Volframa stieples
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8101 97 Volframa atgriezumi un lūžņi (izņemot volframu saturošus pelnus un atlikumus)

8101 99 Volframa izstrādājumi, citur neminēti

8105 20 Kobalta kušņi un citādi kobalta metalurģijas starpprodukti; neapstrādāts kobalts; kobalta pulveri

8105 30 Kobalta atgriezumi un lūžņi (izņemot kobaltu saturošus pelnus un atlikumus)

8202 10 Rokas zāģi

8202 31 Ripzāģu diski, ieskaitot garenzāģēšanas un rievu iezāģēšanas diskus, no parastajiem metāliem, ar tērauda 
darbdaļu

8202 39 Ripzāģu diski, ieskaitot garenzāģēšanas un rievu iezāģēšanas diskus, un to daļas no parastajiem metāliem, 
ar darbdaļu, kas nav no tērauda

8202 40 Ķēdes zāģu plātnes no parastā metāla

8202 91 Metālzāģu taisnās plātnes, no parastajiem metāliem

8202 99 Zāģu plātnes, arī bezzobu zāģu plātnes, no parastajiem metāliem (izņemot lentzāģu lentes, ripzāģu diskus, 
garenzāģēšanas un rievu iezāģēšanas diskus, ķēdes zāģu plātnes un metālzāģu taisnās plātnes)

8203 Vīles, adatvīles, skrāpjvīles, knaibles (ieskaitot asknaibles), plakanknaibles, pincetes, knaiblītes, 
metālgrieznes, cauruļu griešanas darbgaldi, skrūvju grieznes, caurumsitņi un tamlīdzīgi rokas darbarīki

8204 Rokas atslēgas (ieskaitot dinamometriskās atslēgas, bet izņemot grieztaviņas); atslēgu maiņgalviņas, ar 
rokturiem vai bez tiem

8302 20 Skrituļi ar stiprinājumiem no parastā metāla

8302 49 Citādas pierīces, stiprinājumi un tamlīdzīgi izstrādājumi, kas nav derīgi ēkām vai mēbelēm

8302 50 Cepuru pakaramie, vadži, konsoles un tamlīdzīgi izstrādājumi

8302 60 Automātiskie durvju aizvērēji

8411 81 Gāzturbīnas, kuru jauda <=5 000 kW (izņemot turboreaktīvos dzinējus un turbopropelleru dzinējus)

8411 82 Gāzturbīnas, kuru jauda >5 000 kW (izņemot turboreaktīvos dzinējus un turbopropelleru dzinējus)

8411 99 Gāzturbīnu daļas, citur neminētas

8414 20 Pneimatiskie rokas vai kājas sūkņi

8414 30 Saldētavu iekārtās izmantojamie kompresori

8414 40 Velkami gaisa kompresori uz riteņšasijas
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8414 51 Galda, sienas, grīdas, griestu, jumta vai loga ventilatori, kuru elektromotora jauda <= 125 W

8414 59 Ventilatori (izņemot galda, sienas, grīdas, griestu, jumta vai loga ventilatori, kuru elektromotora jauda 
<=125 W)

8414 60 Velkmes skapji ar ventilatoru, aprīkoti ar filtru vai bez tā, kuru lielākais horizontālais izmērs <=120 cm

8414 70 Gāznecaurlaidīgi bioloģiski drošuma skapji

8414 80 Gaisa sūkņi, gaisa vai citas gāzes kompresori un ventilatori vai ventilācijas vai velkmes skapji ar 
ventilatoru, aprīkoti ar filtru vai bez tā, , kuru lielākais horizontālais izmērs >120 cm (izņemot 
vakuumsūkņus, pneimatiskos rokas vai kājas sūkņus, saldētavu iekārtās izmantojamus kompresorus un 
velkamus gaisa kompresorus uz riteņšasijas)

8418 99 Dzesēšanas vai saldēšanas iekārtu un siltumsūkņu daļas (izņemot mēbeles, kas īpaši paredzētas dzesēšanas 
un saldēšanas iekārtu ierīkošanai tajās)

8419 39 Žāvētavas (izņemot liofilizācijas aparātus, sasalumžāvēšanas aparātus un iekārtas žāvēšanai ar 
izsmidzināšanu; žāvētavas lauksaimniecības produktiem; žāvētavas koksnei, papīra masai, papīram vai 
kartonam)

8419 60 Mehānismi gaisa vai gāzu sašķidrināšanai

8420 10 Kalandri vai citādas velmju (ruļļu) mašīnas (izņemot mašīnas metālam vai stiklam)

8420 91 Cilindri kalandriem vai citādām velmju (ruļļu) mašīnām, izņemot mašīnas metālam vai stiklam

8422 20 Iekārtas pudeļu un citu trauku mazgāšanai un žāvēšanai (izņemot trauku mazgājamās mašīnas)

8423 Iekārtas svēršanai (izņemot svarus ar 0,05 g un lielāku precizitāti), arī svari, kas apgādāti ar ierīcēm masas 
kontrolei vai aprēķināšanai; jebkura veida svaru atsvari

8439 91 Daļas iekārtām papīra masas ražošanai no celulozes šķiedrmateriāliem, citur neminētas

9016 Svari ar 0,05 g vai lielāku jutību, ar atsvariem vai bez tiem

9017 Rasēšanas, iezīmēšanas vai skaitļošanas instrumenti un ierīces (piemēram, rasēšanas mašīnas, pantogrāfi, 
transportētāji, rasetnes, logaritmiskie lineāli, diska kalkulatori); rokas instrumenti lineāro izmēru 
mērīšanai (piemēram, mērlatas, mērlentes, mikrometri, kalibri), kas citur 90. nodaļā nav minēti

9025 11 Termometri ar šķidrumu, tiešai nolasīšanai, atsevišķi no citām ierīcēm

9025 80 Blīvummēri, aerometri un tamlīdzīgas šķidrumā iegremdējamas ierīces, barometri, higrometri, 
psihrometri, arī savstarpējā apvienojumā un ar termometriem

9028 Saražotās vai patērējamās gāzes, šķidruma vai elektrības skaitītāji, ieskaitot attiecīgos kalibrējošos 
skaitītājus
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9032 10 Termostati

9032 20 Manostati (izņemot pozīcijas 8481 krānus, vārstus un ventiļus)

9032 90 Daļas un piederumi ierīču un aparatūras regulēšanai vai kontrolei, citur neminēti

9033 90. nodaļā minēto mašīnu, ierīču, instrumentu vai aparatūras daļas un piederumi, kas citur 90. nodaļā nav 
minēti vai ietverti”
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VI PIELIKUMS

Regulai (ES) Nr. 833/2014 pievieno šādu pielikumu:

“XXIIIF PIELIKUMS

3.k panta 3.ai punktā minēto preču un tehnoloģiju saraksts

KN kods Apraksts

3302 90 Smaržvielu maisījumi un maisījumi, tostarp spirta šķīdumi, uz vienas vai vairāku šādu vielu bāzes, kurus 
izmanto kā rūpniecības izejvielas (izņemot pārtikas vai dzērienu rūpniecību)

3926 90 Plastmasas izstsrādājumi un izstrādājumi no citiem materiāliem, kas minēti pozīcijās 3901–3914, citur 
neminēti

7326 90 Dzelzs vai tērauda izstrādājumi, citur neminēti

7615 10 Galda piederumi, virtuves piederumi un citi mājsaimniecības priekšmeti un to daļas no alumīnija; kasīkļi 
virtuves trauku tīrīšanai, spilventiņi saimniecības piederumu tīrīšanai vai pulēšanai, cimdi un tamlīdzīgi 
izstrādājumi

8302 10 Visu veidu viras no parastā metāla

8302 42 Pierīces un stiprinājumi no parastā metāla izmantošanai ēkās

8422 30 Iekārtas pudeļu, kannu, kārbu, maisiņu un citu trauku pildīšanai, aizvākošanai, noslēgšanai, kapsulēšanai 
vai marķēšanai; iekārtas pudeļu, burku, tūbiņu un tamlīdzīgas taras aizkapsulēšanai; iekārtas dzērienu 
gāzēšanai

9032 89 Automātiskās regulēšanas vai kontroles ierīces un aparatūra (izņemot hidrauliskus vai pneimatiskus, 
manostatus, termostatus un pozīcijas 8481 krānus, vārstus, ventiļus)”.
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VII PIELIKUMS

Regulas (ES) Nr. 833/2014 XXVIII pielikumā tabulu “Jēlnaftas cena” aizstāj ar šādu:

KN kods Apraksts Cena par 
barelu (USD) Piemērošanas diena Piemērošanas beigu 

datums Pārejas periods

“2709 00 Neapstrādātas 
naftas eļļas un no 
bitumenminerāliem 
iegūtas eļļas

60 2022. gada 
5. decembris

2025. gada 
2. septembris

2025. gada 18. oktobris 
tāda līguma izpildei, kas 

noslēgts pirms 
2025. gada 20. jūlija un 

kas līguma slēgšanas 
dienā atbildis cenai par 

barelu 60 USD.

47,6 2025. gada 
3. septembris”

LV OV L, 19.7.2025.
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VIII PIELIKUMS

Regulas (ES) Nr. 833/2014 XXXVII pielikumu aizstāj ar šādu:

“XXXVII PIELIKUMS

3.k panta 1. punktā minēto preču un tehnoloģiju saraksts

KN kods Apraksts

3811 90 Oksidācijas inhibitori, pārsveķošanās inhibitori, biezinātāji, pretkorozijas līdzekļi un citādas gatavās 
piedevas minerāleļļām, ieskaitot benzīnu, vai citiem šķidrumiem, ko izmanto tādām pašām vajadzībām kā 
minerāleļļas (izņemot antidetonatorus un piedevas ziežeļļām)

3815 12 Tādi katalizatori uz nesējiem, kuru aktīvais komponents ir dārgmetāli vai dārgmetālu savienojumi, citur 
neminēti

7219 21 Plakani nerūsējošā tērauda velmējumi, ar platumu 600 mm vai vairāk, pēc karstās velmēšanas tālāk 
neapstrādāti, ruļļos netīti, biezāki par 10 mm

7225 40 Plakani citādu leģēto tēraudu, izņemot nerūsējošo, velmējumi ar platumu 600 mm vai vairāk, pēc karstās 
velmēšanas tālāk neapstrādāti, ruļļos netīti (izņemot izstrādājumus no elektrotehniskā silīcijtērauda)

7304 29 Dzelzs (izņemot čugunu) vai tērauda urbumu nostiprināšanas caurules, sūkņu un kompresoru caurules, 
bezšuvju, kuras izmanto naftas vai gāzes urbumu urbšanā

7311 00 Dzelzs vai tērauda tilpnes saspiestai vai sašķidrinātai gāzei

7308 90 Dzelzs vai tērauda konstrukcijas un to daļas (izņemot tiltus un to sekcijas, pilonus un režģu mastus, durvis 
un logus un to aplodas, durvju sliekšņus, statņus un tamlīdzīgas iekārtas būvsastatnēm, veidņiem, 
nožogojumiem vai raktuvju balstiem

8409 99 Daļas, kas paredzētas vienīgi vai galvenokārt kompresijaizdedzes iekšdedzes virzuļdzinējiem (dīzeļiem un 
pusdīzeļiem), citur neminētas

8412 21 Hidrauliskās spēkiekārtas un hidrodzinēji, lineārās darbības (cilindri)

8413 50 Abvirzienu darbības virzuļsūkņi šķidrumiem, mehāniskie, citur neminēti

8419 50 Siltummaiņi

8419 89 Rūpnīcu vai laboratoriju iekārtas ar elektrisku vai neelektrisku karsēšanu materiālu termiskai apstrādei 
(karsēšanai, vārīšanai, apdedzināšanai, sterilizācijai, pasterizācijai, tvaicēšanai, kondensācijai vai 
atdzesēšanai) (izņemot mājsaimniecības vajadzībām izmantojamās un pozīcijas 8514 krāsnis, kurtuves un 
citas iekārtas)

8419 90 Rūpnīcu un laboratoriju iekārtu daļas ar elektrisku vai neelektrisku karsēšanu materiālu termiskai 
apstrādei un neelektrisko caurplūdes un termoakumulācijas ūdenssildītāju daļas

8421 23 Eļļas vai degvielas filtrēšanai iekšdedzes dzinējos

8421 31 Gaisa filtri iekšdedzes dzinējiem
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KN kods Apraksts

8425 11 Trīši un cēlāji, izņemot liftcēlājus un automobiļu pacēlājus, darbināmi ar elektromotoru

8428 39 Nepārtrauktas darbības elevatori un transportieri precēm un materiāliem (izņemot pazemes darbiem un 
kausa, lentes vai pneimatiskā tipa)

8429 59 Pašgājējas mehāniskās lāpstas, ekskavatori un vienkausa krāvēji (izņemot mašīnas ar pilnapgrieziena 
virsbūvi un frontālos vienkausa krāvējus)

8431 39 Daļas, kas paredzētas vienīgi vai galvenokārt pozīcijas 8428 mehānismiem (izņemot liftu, liftcēlāju vai 
eskalatoru daļas)

8456 30 Darbmašīnas jebkādu materiālu apstrādei ar materiālu noņemšanu, ar elektriskā loka izlādi

8460 Atskarpju noņemšanas, asināšanas, slīpēšanas, honēšanas, pieslīpēšanas, pulēšanas un tamlīdzīgu 
tīrapstrādes operāciju veikšanas darbmašīnas metālu vai metālkeramikas apdarei, lietojot slīpakmeņus, 
abrazīvus un pulēšanas līdzekļus, izņemot pozīcijā 8461 minētos zobu iegriešanas, zobu asināšanas vai 
zobu apdares darbmašīnas

8466 20 Detaļu stiprināšanas ierīces

8467 29 Rokas instrumenti, ar iebūvētu elektrisku motoru (izņemot zāģus un urbjmašīnas)

8471 30 Portatīvas datu automātiskās apstrādes iekārtas, kas sver ne vairāk kā 10 kg, vismaz ar centrālo procesoru, 
tastatūru un ekrānu

8471 70 Atmiņas bloki automātiskās datu apstrādes iekārtām

8474 39 Iekārtas minerālvielu, arī pulverveida vai pastas veida, jaukšanai vai mīcīšanai (izņemot betona vai javas 
maisītājus, iekārtas minerālvielu sajaukšanai ar bitumu un kalandrus)

8479 82 Iekārtas jaukšanai, mīcīšanai, drupināšanai, malšanai, sijāšanai, homogenizēšanai, emulģēšanai un 
maisīšanai

8481 20 Eļļas hidraulisko vai pneimatisko transmisiju vārsti

8482 99 Lodīšu un rullīšu gultņu daļas (izņemot lodītes, adatas un rullīšus)

8483 50 Spararati un skriemeļi, ieskaitot polispastus

8502 20 Ģeneratoru iekārtas ar dzirksteļaizdedzes iekšdedzes virzuļdzinējiem

8507 10 Svina–skābes akumulatori, izmantojami virzuļdzinēju iedarbināšanai

8511 10 Aizdedzes sveces dzirksteļaizdedzes vai kompresijas aizdedzes iekšdedzes motoru iedarbināšanai

8515 19 Mašīnas lodēšanai ar mīkstlodi vai cietlodi (izņemot lodāmurus un lodēšanas pistoles)

8543 30 Mašīnas un iekārtas galvaniskai pārklāšanai, elektrolīzei vai elektroforēzei

8701 21 Vilcēji puspiekabēm, kuriem ir vienīgi kompresijaizdedzes iekšdedzes virzuļmotors “dīzelis vai pusdīzelis”

LV OV L, 19.7.2025.
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KN kods Apraksts

8705 10 Autoceltņi

8708 99 Daļas un piederumi mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kas minēti pozīcijās 8701–8705 (traktoriem, 
mehāniskajiem transportlīdzekļiem 10 vai vairāk cilvēku pārvadāšanai, automobiļiem un citiem 
mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kas galvenokārt paredzēti pasažieru pārvadāšanai, mehāniskajiem 
transportlīdzekļiem, kas paredzēti preču pārvadāšanai, un speciālajiem mehāniskajiem 
transportlīdzekļiem), citur neminēti

8716 39 Piekabes un puspiekabes preču pārvadāšanai, kas nav kas paredzētas braukšanai pa sliedēm (izņemot 
pašizgāzējas vai pašiekrāvējas piekabes un puspiekabes lauksaimniecībai un cisternpiekabes un 
cisternpuspiekabes)

8716 90 Piekabju un puspiekabju daļas un citādi transporta līdzekļi bez mehāniskās piedziņas

9024 Mašīnas un ierīces materiālu (piemēram, metālu, koksnes, tekstilmateriālu, papīra, plastmasu) cietības, 
stiprības, saspiežamības, elastības vai citu mehānisko īpašību pārbaudei”
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IX PIELIKUMS

Regulas (ES) 833/2014 XLII pielikumu groza šādi:

1) 175., 176. un 177. ierakstu dzēš;

2) 66., 111., 112., 141., 283., 284. un 304. ierakstu aizstāj ar šādiem:

Kuģa vārds SJO numurs Iekļaušanas pamats Piemērošanas 
sākuma datums

“66. Jaguar (agrāk Zaliv 
Amerika)

9354301 3.s panta 2. punkta g) apakšpunkts:

pieder, kurus fraktē vai kurus ekspluatē Regulas (ES) 
Nr. 269/2014 I pielikumā uzskaitītās fiziskās vai 
juridiskās personas, vienības vai struktūras, vai 
kurus citādi izmanto šādu personu vārdā, to 
uzdevumā, saistībā ar tām vai to labā.

17.12.2024.

111. Prosperity (agrāk NS 
Pride)

9322956 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

25.2.2025.

112. Sapphire (agrāk NS 
Silver)

9309576 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

25.2.2025.

141. T Cereal (agrāk Rolin) 9286073 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

25.2.2025.

283. Velmar (agrāk 
Venture

9832547 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

21.5.2025.
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Kuģa vārds SJO numurs Iekļaušanas pamats Piemērošanas 
sākuma datums

284. View (agrāk Cup) 9271327 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

21.5.2025.

304. Ocean Jupiter 9308170 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

21.5.2025”;

3) iekļauj šādus ierakstus:

Kuģa vārds SJO numurs Iekļaušanas pamats Piemērošanas 
sākuma datums

“343. Venetians 9436018 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

344. Jacklyn 9313498 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

345. Sea Marine I 9255830 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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Kuģa vārds SJO numurs Iekļaušanas pamats Piemērošanas 
sākuma datums

346. Diva I 9297371 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

347. Hulda 9290309 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

348. Jaldhara 9304825 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

349. Vision 9260067 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

350. Nagarjuna 9299733 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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Kuģa vārds SJO numurs Iekļaušanas pamats Piemērošanas 
sākuma datums

351. Sandhya 9352195 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

352. Himalaya 9314882 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

353. Sea Honor 9315654 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

354. Ru Yi 9345623 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

355. Sealion I 9234501 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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Kuģa vārds SJO numurs Iekļaušanas pamats Piemērošanas 
sākuma datums

356. Achilles 9368223 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

357. Hu Po 9319686 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

358. Pearl 9630028 3.s panta 2. punkta c) apakšpunkts:

tiek ekspluatēti tā, lai veicinātu vai atbalstītu 
darbības vai politiku Krievijas enerģētikas sektora, 
tostarp energoinfrastruktūras, ekspluatācijai, 
attīstīšanai vai paplašināšanai.

20.7.2025.

359. Valera 9630004 3.s panta 2. punkta c) apakšpunkts:

tiek ekspluatēti tā, lai veicinātu vai atbalstītu 
darbības vai politiku Krievijas enerģētikas sektora, 
tostarp energoinfrastruktūras, ekspluatācijai, 
attīstīšanai vai paplašināšanai.

20.7.2025.

360. Sirius I 9285847 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

361. Cordelia Moon 9297888 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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362. Virat 9832559 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

363. Themis 9264570 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

364. Deneb 9301524 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

365. Olia 9268112 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

366. Tasta 9307815 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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367. Cross Ocean 9251810 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

368. Ricca 9292577 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

369. Golden Eagle 9255684 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

370. Akar West 9258167 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

371. Fiesta 9260823 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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372. Bivola 9266865 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

373. Kai Fu 9281009 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

374. Lion I 9384069 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

375. Monte I 9297553 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

376. Samadha 9286281 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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377. Blue Talu 9334557 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

378. Maisan 9289776 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

379. Sofia K 9299123 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

380. Proxima 9329655 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

381. Saraswati 9383869 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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382. Monarch I 9377779 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

383. Evita 9408530 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

384. Utaki 9262924 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

385. Lebre 9255672 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

386. Smyrtos 9389100 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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387. Kusto 9308833 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

388. Seasons I 9308950 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

389. Pierre 9266877 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

390. Prisma 9299678 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

391. Rymo 9308857 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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392. Maria 9198783 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

393. Sanar 18 9645011 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

394. Destan 9388766 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

395. Elephant 9374868 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

396. Kaluga 9585924 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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397. Kira K 9346720 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

398. Nautilus 9434890 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

399. Shaanxi 9338905 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

400. Vernal 9207027 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

401. Gollande 9430210 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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402. Feliks 9459242 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

403. Katran 9260275 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

404. Leruo 9385831 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

405. Listiga 9292838 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

406. Akhty 9435337 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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407. Armada Explorer 9377042 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

408. Flura 9354636 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

409. Konstantinovsk 9113276 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

410. Nizami Ganjavi 9369617 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

411. Sergey Terskov 9637961 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

412. Nova Energy 9324277 3.s panta 2. punkta c) apakšpunkts:

tiek ekspluatēti tā, lai veicinātu vai atbalstītu 
darbības vai politiku Krievijas enerģētikas sektora, 
tostarp energoinfrastruktūras, ekspluatācijai, 
attīstīšanai vai paplašināšanai.

20.7.2025.
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413. Yanhu 9297357 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

414. Tango 9292058 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

415. Topaz 9292034 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

416. Volgoneft 251 8231057 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

417. Volgoneft 160 8867129 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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418. Saint 9263198 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

419. Artic Mulan 9864837 3.s panta 2. punkta c) apakšpunkts:

tiek ekspluatēti tā, lai veicinātu vai atbalstītu 
darbības vai politiku Krievijas enerģētikas sektora, 
tostarp energoinfrastruktūras, ekspluatācijai, 
attīstīšanai vai paplašināšanai.

20.7.2025.

420. Viper 9299874 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

421. Wu Tai 9419151 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

422. Lark (iepriekš Lea I) 9277759 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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423. Marble 9323974 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

424. Seginus 9256028 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

425. Peace 9249130 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

426. Ailama 9232888 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

427. Dorin (iepriekš E Mei 
Shan)

9290828 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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428. Sooraj 9332834 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

429. Elise 9277747 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

430. Vision 9236016 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

431. Aura 9624316 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

432. Dignity 9283241 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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433. Lumin 9330599 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

434. Minion 9389095 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

435. Cetus 9418482 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

436. Arabela 9253313 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

437. Karabakh 9810513 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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438. Aulis 9233765 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

439. Naxos 9336426 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

440. Indri 9247429 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

441. Mariel 9247376 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

442. Marlin 9585912 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.
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sākuma datums

443. Skadi 9230971 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

444. Mars 6 9384992 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

445. Shusha 9779941 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

446. Oilstar 9310525 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.

OV L, 19.7.2025. LV
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Kuģa vārds SJO numurs Iekļaušanas pamats Piemērošanas 
sākuma datums

447. Mikati 9250892 3.s panta 2. punkta b) apakšpunkts:

pārvadā XXV pielikumā uzskaitīto, Krievijas 
izcelsmes vai no Krievijas eksportēto jēlnaftu vai 
naftas produktus, vienlaikus īstenojot neatbilstīgu 
un riskantu kuģošanas praksi, kā izklāstīts 
Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Ģenerālās 
asamblejas rezolūcijā A.1192(33)

20.7.2025.”

LV OV L, 19.7.2025.
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X PIELIKUMS

Regulas (ES) Nr. 833/2014 XLV pielikumu aizstāj ar šādu:

“XLV PIELIKUMS

5.ad pantā minēto juridisko personu, vienību un struktūru saraksts

A daļa: to ārpus Savienības iedibināto kredītiestāžu un finanšu iestāžu un vienību saraksts, kuras sniedz kriptoaktīvu 
pakalpojumus un būtiski kaitē šajā regulā un Regulā (ES) Nr. 269/2014 noteikto aizliegumu mērķiem

Juridiskās personas, vienības vai struktūras nosaukums Piemērošanas sākuma datums

Heihe Rural Commercial Bank Co. Ltd. 2025. gada 9. augusts

Heilongjiang Suifenhe Rural Commercial Bank Co. Ltd. 2025. gada 9. augusts

B daļa: to ārpus Savienības iedibināto kredītiestāžu un finanšu iestāžu un vienību saraksts, kuras sniedz kriptoaktīvu 
pakalpojumus un atbalsta Krievijas agresijas karu pret Ukrainu

C daļa: to ārpus Savienības iedibināto juridisko personu, vienību vai struktūru saraksts, kuras būtiski kaitē šīs regulas 3.m, 3. 
n un 3.s pantā noteikto aizliegumu mērķiem”. 

OV L, 19.7.2025. LV
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XI PIELIKUMS

Regulā (ES) Nr. 833/2014 pievieno šādu pielikumu:

“XLIX PIELIKUMS

5.ag panta 1. punkta c) apakšpunktā minētās juridiskās personas, vienības vai struktūras

Sarakstā iekļautas juridiskās personas, 
vienības vai struktūras nosaukums Reģistrācijas vieta Stāšanās spēkā

VizorLabs LLC Maskava, Krievija 20.7.2025.

Kama (Atom) JSC Maskava, Krievija 20.7.2025.

BitRiver LLC Maskava, Krievija 20.7.2025.

LABADVANCE LLC Skolkovo/Maskava, Krievija 20.7.2025.”

LV OV L, 19.7.2025.
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XII PIELIKUMS

Regulā (ES) Nr. 833/2014 pievieno šādu pielikumu:

“L PIELIKUMS

Regulas 5.ag panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto juridisko personu, vienību vai struktūru saraksts” 

OV L, 19.7.2025. LV
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XIII PIELIKUMS

Regulā (ES) Nr. 833/2014 pievieno šādu pielikumu:

“LI PIELIKUMS

Naftas produktu importa partnervalstu, kas minētas 3.ma panta 1. punktā, saraksts

KANĀDA

NORVĒĢIJA

APVIENOTĀ KARALISTE

AMERIKAS SAVIENOTĀS VALSTIS

ŠVEICE”. 

LV OV L, 19.7.2025.
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XIV PIELIKUMS

Regulas (ES) Nr. 833/2014 XXXIX pielikumu aizstāj ar šādu:

“XXXIX PIELIKUMS

Regulas 5.n panta 2.b punktā minētās programmatūras saraksts

Uzņēmumu pārvaldības programmatūra, proti, sistēmas, kas digitāli atspoguļo un vada visus uzņēmumā notiekošos 
procesus, tostarp:

— uzņēmuma resursu plānošanas (ERP) programmatūru,

— klientu attiecību pārvaldības (CRM) programmatūru,

— komercizpētes (BI) programmatūru,

— piegādes ķēdes pārvaldības (SCM) programmatūru,

— uzņēmuma datu noliktavas (EDW) programmatūru,

— datorizētas apsaimniekošanas pārvaldības sistēmas (CMMS) programmatūru,

— projektu vadības programmatūru,

— produktu dzīves cikla pārvaldības (PLM) programmatūru,

— tipiskus iepriekšminēto komplektu komponentus, tostarp grāmatvedības, autoparka pārvaldības, loģistikas un 
cilvēkresursu programmatūru.

Projektēšanas un ražošanas programmatūra, ko izmanto tādās jomās kā arhitektūra, inženierija, būvniecība, ražošana, 
plašsaziņas līdzekļi, izglītība un izklaide, tostarp:

— ēku informācijas modelēšanas (BIM) programmatūru,

— datorizētas projektēšanas (CAD) programmatūru,

— datorizētas ražošanas (CAM) programmatūru,

— izstrādes pēc pasūtījuma (ETO) programmatūru,

— tipiskus iepriekšminēto komplektu komponentus.

Programmatūra ar kādu no šādiem lietojumiem banku un finanšu nozarē:

— interneta bankas un mobilās bankas pakalpojumi,

— aizdevumu pārvaldība,

— bankomātu (ATM) un termināļu (POS) integrācija,

— normatīvajos aktos paredzētais pārskats,

— ieguldījumu pakalpojumi.”

OV L, 19.7.2025. LV
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